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 ED T RDEN 
 

Mardin Artuklu i e i e i T ki e de Ya a a  Diller E i  
a a a  hakemli dergisi olan The Journal of Mesopotamian Studies (JMS) 

dergisinin A  2020 (c.5/s.2.) a  size a a   
a . Bu a  ile birlikte k dilli akademik a c k a be i ci  
d d  b ak a . Bu a da a  makale yer a ak ad . Bu 
makalelerden biri T k e, be i de K e olarak kaleme a . K e 
makalelerin  K a c  eh e i de, ikisi de S a  eh e i de a . 

Bu a daki ilk makale Muna Y ce  ZEZEN a af da  kaleme a a  
k o a A apla n n S l  Edebi a la  e ine G lemle  ba k  

makaledir. e e  bu makalesinde a a  tahminen bir milyon ci a da olan 
k a A a a   k e i e i e a  saha a a  ve 

derlemelere dayanarak, bu etnik grubun  k e i i tasnif etmekte ve her 
bir  e i e g e lerini ek e  e i i de a a ak ad . 

Bu a  ikinci makalesi Mehmet Nur Yavuzer a af da  a a  L kol nek li 
Ser Qe m e a Baba Tahir (Baba Tahi in Kavmiyeti e ine Bir A a ma) 
ad  a a d . Ya a  2016 da a d  k ek lisans tezinden 
e i e  bu makalede kimi zaman K  kimi zaman da Fars Klasik Edebi a a 

dahil edilen Baba Tahir-i U a i  edebi ki i i i, tasavvuf g  a . 
Makale a  zamanda son a da a a a a konu olan Baba Tahi i  
kavmiyeti e i e belgelere dayanan bir a a i e i i a ak ad . 

Bu a da K e i  Kurmanci eh e i de a a  bir di e  makale  Mehmet 
YONAT a af da  kaleme a a  S ema D a kirina Zayenda Na d an di 
K d a K manc  de (Kurmanci K esinde Cinsiyet Belirleme Sistemi) ad  
makaledir. Yazarin doktora tezinden e i e  bu a a K a c  K e i de 
ca  ve ca  isimlerinin gramatik cinsiyetinin belirlenmesin sistematik bir 
eki de i ce e i  ve a Kurmanci i i  b  isimlerin gramatik 

cinsiyetinin belirlenmesi i i  bir sistem elde edi i i . 

Hemin Omar AHMAD a af da  K e i  S a  eh e i de  kaleme a a    
Jiyan  Be hem  Re l Me  (1823-1908) le A  O man  da (O manl  
A i  Belgelerine G e Re l Me nin (1823-1908) Ha a  ve Eserleri) ad  
makalede O a  son d e i de a a  olan K  edib, e i i ci, alim ve 
fi ik i Resul Mesti (1832-1908) i  ha a  ve eserleri a i  belgeleri da 
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i ce e i i . O a  a i e i de bulunan belgeler sayesinde Me i i  ba  
ve ka  eserleri g  e ka  ve bu eserler a . Bunun a  

a Me i i  ci ik  ve bir e i i ci olarak ec be e i de ak a . 

Bu a daki son makale Barzan Kanebi Taher K e i  S a  leh e i de 
ha a a  Alfabey K d   P  La n  (K  Alfabesi ve Latin Harfleri) ad  
makaledir. Tahe i  bu a a  K  alfabesinin Latin harfleri ile k a  ve 
bu alandaki tarihsel sorulara e ik bir  e i i ak ad . 

Numan YURT, Ji Ali  Pe e dena i  ve Anal ek li ser Men me a G   
Me j  (E i im Bilimleri A ndan G   Me j Manzumesi e ine Bir 
Analiz) ad  a a da Klasik K  Edebi a  didaktik eserlerinden olan 
ve e h M e ef X ki (1926-2008) a af da  a a  Gûz û Mewîj ad  
didaktik manzumeyi incelemektedir. Y  k ek lisans seminer a a  
ge i e i i  ve eklemeler a  hali olan bu makale, Gûz û Mewij ad  
menzumeyi e i i  bilimleri e analiz etmektedir.  

Dergimizin bu say a  Kontrol a a a daki de e e di e e i e ka k  
sunan Edi  Kurulu e e i e ve De e e di e a a a da de e i 
g e i i  sunan a  hakemlerine e ekk  ederiz.  Bir sonraki a  olan 
c.6/s.1 a da yine de e i a a a  ile ka da olmak di e i e. 

 

     D .D . Yunus CENGIZ 
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EDITORIAL 

 

 

 

We are pleased to bring you v. 5/2 of The Journal of Mesopotamian Studies 
(JMS), the international peer-reviewed journal of Mardin Artuklu University 
Institute of Living Languages in Turkey. With this issue, we have completed our 
fifth year in multilingual academic publishing. There are six articles in this 
issue. One of these articles was written in Turkish and five in Kurdish. Three of 
the articles in Kurdish are written in the Kurmanji dialect and two in the Sorani 
dialect. 

The first article in this issue is titled Observations on the Oral Literatures of 
k o a Arabs by Muna Y ce  ZEZEN. In this article, e e  classifies 

the oral cultures of this ethnic group and shares her observations on each oral 
culture species, based on fieldwork and compilations on the oral cultures of 

k a Arabs, whose number is estimated to be around one million. 

The second article of this issue is A Research on Baba Tahe  National 
Identity written by Mehmet Nur Yavuzer. In this article, which was produced 
from the master's thesis defended by the author in 2016, the literary personality 
of Baba Tahir-i Uryan, who was sometimes included in the Kurdish and 
sometimes in Persian Classical Literature, was introduced. The article also has 
the characteristics of a documentary study on Baba Tahir's nationality, which 
has been the subject of discussions in recent years. 

In this issue,  another article in the Kurmanji dialect is Gender Assigment 
System in Northern Kurdish written by Mehmet YONAT. This study, which 
was produced from the author's doctoral dissertation, was systematically 
examined in determining the grammatical gender of the names of living and 
inanimate names in Kurmanji Kurdish, and as a result, a system was obtained 
for Kurmanji to determine the grammatical gender of all names. 

In the article entitled Rasul Masti (1823-1908) His Life and Works in Ottoman 
Archives, Hemin Omar AHMAD examines in the light of archive documents, 
the life and works of the Kurdish literary man, educator, scholar and physicist 
Resul Mesti (1832-1908), who lived in the last period of the Ottoman Empire.  
Thanks to the documents in the Ottoman archives, the printed and lost works of 
Mesti were unearthed and these works were introduced by the author. In 
addition to this, Me i  experiences as an inventor and educator were also 
explained. 

The last article in this issue is entitled Kurdish Alphabet and Latin Letters 
written by Barzan Kanebi TAHER prepared in Sorani dialect of Kurdish. This 
work of Taher offers a solution for the use of the Kurdish alphabet with Latin 
letters and so doing tries to find answers to historical questions in this field. 



 
The Journal of Mesopotamian Studies 

Periodical Journal for Kurdish, Arabic and Syriac Studies 
Vol. 5/2 Summer 2020 

 

In the article titled An Analysis on the Poem G   Me j in terms of 
Educational Sciences Numan Yurt examines one of the didactic works of 
Classical Kurdish Literature written by Sheikh M e ef Khinuki (1926-2008). 
This article, which is the extended version of the graduate seminar work of the 
author, analyzes the peom named G   Mewij in terms of educational sciences. 

We would like to thank the editorial board members who contributed to this 
issue of our journal with their evaluations at the Pre-Control stage, and to the 
reviewers for their valuable opinions during the Evaluation phase. Hope to be 
with you again with new valuable works in our next issue, i.e. v.6 /1. 

 

      Assoc. Prof.Yunus CENGIZ 
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 UKUROVA ARAPLARININ S ZL  EDEB YATLARI 
ZER NE G ZLEMLER  

 
 

M a Y ce l ZEZEN1 

Z 

Antak a Araplar la a a  ukar  a n  k lt r  pa la an ukuro a Araplar , 
Adana e Mersin il merke lerinde e bu illerin ba  il elerinde a a an e 
kendilerini Arap Ale isi  olarak adland ran bir etnik gruptur. Bu etnik 
grubun b lge e erle meleri 9. lda Hamdani De leti ile ba lam , 
ancak g ler e erle meler ara ara kesinti e u ram t r. Son b k 
erle im 19. lda ger ekle mi tir. Buna g re, klasik Arap a  okuma e 
a ma becerisine sahip olan e bu Arap a  etkin bir bi imde kullanan son 

ku ak 19. l n sonunda do an ku akt r. Bug n sa lar  tahminen 1 
mil on ci ar nda olan ukuro a Araplar , a l  k lt r gelerinden b k 
oranda u akla m lar e aln ca s l  bir edebi retim s recine 
girmi lerdir. Ancak bug ne kadar hi bir ara t rmac  bu s l  edebi at n 
genel er e esini ele almam , bu s l  edebi at r nlerinin neler oldu u e 
nas l tasnif edilmesi gerekti i erine g r  bildirmemi tir. Bu al mada, 

ukuro a Araplar n n giderek ka bolan e acilen belgelenmesi gereken 
s l  edebi at r nleri tasnif edilmi  e her t r erine g lemler 

rnekleme olu la pa la lm t r. 
  
A ah a  S c kle : ukuro a Araplar , edebi at, s l  edebi at, iir, 
anlat   
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Ob e a i   he O al Li e a e  f k a 
Arabs 

ABSTRACT 
 

 ukuro a Arabs who share almost the same culture as Antakya Arabs is an 
ethnic group living in the provincial centers of Adana and Mersin and some 
districts of these pro inces and calling themsel es Arab-Ale i . The 
settlement of this ethnic group in the region started with the Hamdani State 
in the 9th century, but migrations and settlements were interrupted from 
time to time. The last major settlement took place in the 19th century. 
Accordingly, the last generation who has the ability to read and write the 
classical Arabic and use this Arabic effectively is the generation born at the 
end of the 19th centur . The ukuro a Arabs, hose number is 
approximately 1 million today, have largely diverged from the written 
cultural elements and have entered a verbal literary production process only. 
However, to date, no researcher has addressed the general framework of this 
oral literature, and has not commented on what these oral literary products 
are and how they should be classified. In this study, the oral literature 
products of ukuro a Arabs, hich are graduall  disappearing and hich 
must be documented urgently, are classified and observations on each genre 
are shared through sampling. 
 
Key Words: ukuro a Arabs, literature, oral literature, poetr  t pe, 
narrative type 

 

Gi i  

ukuro a Araplar , bug n b k l de T rki e nin orta g ne  b lgesinde 
a a an sa lar  tahminen 1 milyon ci ar nda olan Arap as ll  bir etnik gruptur. 

T rki e Cumhuri eti ne eklemlenmi  durumda olan bu grup, o unluklu 
olarak Adana ve Mersin il merkezlerinde ve bu illerin ba  il elerinde 
a amakta ve kendilerini b k l de Arap-Ale isi  olarak 

adland rmaktad rlar. B k l de Antakya Araplar la a n  k lt r  pa la an 
bu etnik grubun b lge e erle meleri 9. lda Hamdani Devleti ile 
ba lam , ancak g ler ve erle meler ara ara kesintiye u ram t r. Son b k 
erle im 19. lda ger ekle mi tir. ukuro a Araplar n n ana dilleri  veya 

daha ger ek i bir akla mla ata dilleri  do al olarak Arap ad r. Ancak bu 
Arap a, tahmin edilece i ere klasik Arap a (Fusha) de il kendine g  kimi 

ellikleri olan bir leh e Arap as d r. Otto Jastrow bu leh e i Suriye 
erle ik  Arap a leh esinin bir de am  ve a r lma  bir par as  olarak 

g rmekte (2006: 154-156), S. Proch ka ise Suriye-L bnan leh e grubu 
i indeki k  leh eleri nden oldu unu belirtmektedir (1999: 115). 

Son b k erle menin a and  19. l n sonu itibar la, s  konusu 
grubun merkez Arap k lt r nden ve klasik Arap adan iyice u akla t  
g r lmektedir. nk  Klasik Arap a  okuma ve yazma becerisine sahip olan 
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ve bu Arap a  etkin bir bi imde kullanan son ku ak 19. l n sonunda 
do an ku akt r. Bu ba lamda bu son ku a n a n  zamanda a l  klasik Arap 
edebi at na a ina olan ve bu edebi at n rnekleri sa labilecek son retimleri 
yapan ku ak oldu u da tahmin edilecektir. Ancak, kullan lan formlar, na m 
t rleri ve na m bi imleri vb. bak mlardan b k l de a l  klasik Arap 
edebi at na uygun bu rneklerin sa s  da son derece a d r: Birka  divan, 
divanlardan ba ms  olarak kaleme al nan birka  siyer, ellikle din b kleri 
i in a lm  birka  mersiye (Bunlar a n  zamanda Kur an n tecvidli okunu u 
gibi m ikli de s lenebilmektedir.), birka  mensur eser vb. divanlarda dinsel 
ve ahlaki i erikli i’r ler, manzum sîre ler, makâm lar, kasîda lar, g  iirleri 
olan medh ler ve mírtî ler (mírsî ler) yer almaktad r. nk  bu edebiyat 
neredeyse aln ca dinsel ve ahlaki i erikli bir edebi att r. Zira ukuro a 
Araplar  din d  bir a l  edebiyat geli tirme ans  bulamam lar, de i en 
a am, T rki e e uyum s re leri ve bunlarla birlikte gelen T rk ele me  

e ilimi, Klasik Arap a la din d  bir a l  edebiyat ortam n n do mas na 
olanak ermemi tir. ok az sa da rne i bulunan a l  edebiyat gelene i 
genel olarak Arap Alevilerinin retilerini sistematik hale getiren Muhammed 
bin Nusayr en-Nem r e ( . 883), Hamd n el-Has b e ( . 959) ve iirleri le 
n planda olan Mek n es-S n'c r e ( . 1240) da anmaktad r. G n m de 
ukuro a Araplar  a l  edebiyat r nlerinin genellikle dinsel i erikli olmas , 

bunlar n az sa daki ve a lar  genel olarak 70 in erindeki din adamlar  
taraf ndan bilinmesi (ve s lenmesi) sonucunu do urmu tur.  

Tespit etti imi  kadar la, ukuro a Araplar n n bu a l  edebi atlar  u ana 
kadar hi bir ara t rmac n n dikkatini ekmemi , bu edebiyat hi bir 
ara t rman n konusu olmam t r. Bu durum, hem bu halk n i e d n k bir 
toplumsal elli e sahip olmas la hem de belirtildi i gibi- a l  edebiyat 
r nlerinin ok ok az sa da olmas la a klanabilir.  

Ya l  k lt rle ve a l  edebiyatla ba lar  kopan ukuro a Araplar  
g n m e s l  bir k lt rle ve neredeyse aln ca s l  bir edebiyatla 
gelmi lerdir. Ancak s l  edebiyat gelene inin de h la yok oldu unu, leh e 
Arap as la art k yeni r nler erilmedi ini belirtmek gerekmektedir. Asl nda 
s l  gelenekler, a l  k lt r ve ellikle de dijital / elektronik k lt rler 
kar s nda zaten de a antajl  konumdad r. Ancak ukuro a Araplar n n buna 
eklenecek bir ikinci de a antajlar  daha ard r: Y llard r a ad klar  
topraklar, bug n T rki e Cumhuriyeti s n rlar  i indedir ve bug n d n ada 
bir ok devletin tek resmi dile sahip olmas  gibi, bu devletin de tek bir e itim 
dili ard r.  Bu durum, b lge e lerce l nce erle mi  Araplar n s l  
k lt rlerinin yok olu  s recini bir kat daha h land rmaktad r. ukuro a 
Araplar  dillerini ve k lt rlerini unutuyor olman n buruklu u la, olan-biteni 
kabullenmi  gibi g r n orlar. Ancak s l  edebi atlar na filolojik bir 
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fark ndal kla bak ld nda, bu r nlerin tamamen yok olup gitmeden en 
a ndan ar i lenip belgelenmesi gere i a k a ortaya kmaktad r. 

Tespit edilebildi i kadar la, bu zamana kadar ukuro a Araplar n n a l  
edebi atlar  gibi s l  edebi atlar  da ok az sa da ara t rmac n n ilgisini 
ekmi tir. Ba ka bir deyi le, konusu aln ca ukuro a Araplar n n s l  
edebi atlar  olan ara t rmalar n sa s  son derece a d r. Bu noktada, mesleki 
kariyerini ukuro a Arap as na ve ukuro a Araplar na odaklayan Viyana 
ni ersitesi retim esi S. Proch ka n n zaman zaman tek ba na zaman da 

E. G. Proch ka ile birlikte apt  al malar , b k l de ilk  al malar 
olarak dikkati ekmektedir (Proch ka, 1999; Proch ka, 2002; Proch ka, 
2006; Proch ka, 2009; Proch ka, 2016; Proch ka ve Proch ka, 2010; 
Proch ka ve Proch ka, 2018). ellikle S. Proch ka n n b lgenin 
Arap as n  betimleme amac la kayda ald  s l  metinlerin k k bir 
b l m , b lgenin a n  zamanda s l  edebiyat rnekleridir. 

Asl nda ukuro a Araplar n n s l  edebi atlar n n bug ne kadar do rudan 
do ruya bir edebiyat ara t rmac s n n dikkatini ekmemi  olmas  ok a rt c  
de ildir, nk  Arap d n as nda da s l  halk edebi at  al malar n n tarihi 
ok yenidir ve bu al malar en erken II. D n a Sa a  sonras na 
da anmaktad r. Durum b le olunca, daha mikro bir dil d lemi olan 
ukuro a Arap as  i in bu t r al malar n ap lmam  olmas  veya ok az 
ap lm  olmas  da ok a rt c  de ildir. Ancak bu edebiyat, gecikmeli de olsa 
e itli a lardan mutlaka de erlendirilmelidir. B lece bu edebi at n genel 

Arap edebiyat d n as  i indeki yeri ortaya konabilece i gibi, Arap 
edebi at n n a lma alanlar  ve ar as onlar  da tam olarak tespit edilebilir.  

k a A a la  S l  Edebi a la la lgili Te el S la  

ukuro a Araplar n n s l  edebiyat r nleriyle ilgili lmesi gereken 
birka  sorun ard r:  

  1- S n flama: ukuro a Araplar n n s l  edebi atlar n n genel ellikleri 
nelerdir, s l  edebiyat r nleri nas l tasnif edilebilirdi? 

  2- Adland rma: ukuro a Araplar n n halk o anlar  var m d r, varsa bug n 
i in bunlar  tespit etmek m mk n m d r? ukuro a Araplar n n s l  
edebiyat r nleri nas l adland r labilir? 

  3- rnek tespit etme: Her s n f n ve her t r i in yeterince rnek tespit 
edilebilmekte midir? Bug n bu rnekleri haf as nda tutan ku ak hangi 
ku akt r? 

Birbirlerinden ba ms  g r nse de esas nda bu  sorun da do rudan 
birbiriyle ilgilidir. nk  rnek tespit edemedik e s n flama yapmak, s n flama 
apamad k a ad vermek neredeyse olanaks d r. te yandan ad vermek de 

zaten bir s n flama apmakt r. rnek tespit etmenin en nemli motivasyonu ise 
daha nce betimlenmemi  herhangi bir dil veya leh e i betimleme abas d r. 
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nk  o dil ve leh e i betimlemek i in ellikle s l  metinlere gereksinim 
duyulur, tespit edilen s l  metinlerin bir b l m n n asl nda edebi  de eri 
oldu u fark edilir, k sacas  ara t rmac  bazen kendili inden s l  edebiyat 
r nlerine rast gelir.  ukuro a Araplar n n s l  edebi atlar  konulu bu 
al ma da asl nda taraf m dan ap lan b k apl  bir ba ka al ma 
kapsam nda elde edilen s l  metinlerle ilgili g lem ve bulgulara, bu s re te 
rast gelinen  s l  edebiyat r nlerine da anmaktad r. S  edilen bu 
al ma, ukuro a Arap as n n isimlerden fiillere, atas lerinden dua ve 

beddualara kadar uzanan geni  bir s arl  ara t rmas  olan ve akla k 27 
ld r devam eden K n Y  M  K n (Bir Varmı  Bir Yokmu ) - Çukurova 

Arapçası Sözvarlığı ba l kl  bir kitap al mas d r ve b k l de a ma 
ha r hale getirilmi tir. 

Bu ba lamda, ukuro a Araplar n n s l  edebi at n  betimlemek, bu 
edebiyat erine s n flama yapmak ve r nleri adland rmak gibi zorlu 
sorunlar  mek i in ne a k ki bug n elde yeterince malzeme olmad  
s lenmelidir. Var olan tek t k malzeme konusunda da hi bir ukuro a Arab  
teorik bir bak  geli tirememektedir. G r me ap lan ve klasik Arap a bilgisi 
olmayan dil kullan c lar , haf alar nda kalan ve bug n art k sa lar  ok az 
olan s l  edebiyat r nlerini rahatl kla birbirinden a ramamakta ve her 
ezgili r n  i’r iir , her anlat  r n n  de wkê  hik e, k  olarak 
adland rmak e ilimi g stermektedirler.  

te yandan ukuro a Araplar n n s l  edebiyat r nlerini s le en ki ilere 
ne ad verdikleri de lmesi gereken bir sorundur. Ba ka bir de i le, T rk 
edebi at ndaki halk o an , o an  veya a k  tipinin ukuro a Araplar  
s l  edebi at ndaki kar l  kimdir? Bu toplulu un en a l  eleri le 
ap lan g r melerde, bu soruya ilk a amada hemen cevap erilememi  veya 
Bilmi orum.  ce ab  erilmi tir. Ancak, bu ki ilere Antak a da f nn n ( / 
fenn n)  dendi i bilgisi verilince, ba  elerin E et evet, bizde de f nn n ( / 
fenn n) denilir.  diyerek ilk ce aplar n  de i tirdikleri g r lm t r. Buna 
ra men Bildi ini  bir f nn n ( / fenn n) var m ?  veya Bir f nn n ( / fenn n) 
ad  s le ebilir misini ?  sorular  hepten ce aps  kalm t r. Ancak ukuro a 
Araplar ndan derledi imi  h nl  ezgili s lerin / a tlar n b k b l m n n 
Sâh Íbín í’bên aban n o lu a rd  (dedi, s ledi)  bi iminde ba lamas , 
bu ki inin bir halk o an  olabilece ini d nd rmektedir. Bu r nlerin 
derlendi i dil kullan c lar  Íbín í¶bên ile ilgili olarak haf alar nda kalan u 
bilgileri aktarmaktad rlar: nan a g re, bir zamanlar b n b n adl  bir adam 
a arm  ve bu adam n ok se di i 12 o lu arm . b n b n bir anl  

anlama sonucunda bu 12 o lunun da l mlerine neden olmu . Bu den de 
kalan mr  hep o ullar  i in a t yakmakla ge mi . ukuro a Araplar n n en 
a l lar , bir e it halk o an  olarak kabul edilebilecek bu adam n a tlar na 
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atfen birbirinden ba ms  olarak da s lenebilen ve Sâh Íbín í’bên 
bi iminde ba la an onlarca a t bilmektedirler.  

Dikkat ekici bir nokta, genel olarak Arap s l  edebi at nda uzun ha alar n 
b k bir b l m n n l-’têbe, bir b l m n n skêbe, bir b l m n n ise mîcêne 
s leri le ba lamas d r; h nl  ama biraz daha ritmik kimi ark lar n ba nda 
da genellikle del’ûne  / ’ele del’ûne s leri bulunmaktad r (’Ele del’ûne s  
nakaratlarda da yer almaktad r). Bu uzun ha alar  ve ark lar  s le en dil 
kullan c lar na bunun nedeni soruldu unda tatmin edici bir cevap 
erememi lerdir. Ancak, a l  k lt r konusunda da az ok fikri olan bir dil 

kullan c s  l-’têbe nin asl nda bir kad n ismi oldu unu, bu kad n n Sincar 
taraflar nda yoksul bir adam n e i oldu unu, daha sonra e ini terkederek 
zengin bir k  a as na ka t n  belirtmi tir. B lece bu s le ba la an uzun 
ha alar n da bu yoksul e in ka an kar s na hitaben s ledi i uzun havalar 
olarak kabul edilmelidir. Buna g re, mîcêne t r  h nl  ark lardaki bu 
s c n de benzer bir bi imde bir kad n ad  olmas  olas  olmakla birlikte 
bunun i in hen  yeterli kan t bulunamam t r. A r ca belirtilmelidir ki bu 
s ler s  konusu r nlerin kafiyelerinin ne olaca  konusunda da dinleyiciye 
fikir vermektedir. Yani bu s ler a n  zamanda s le ici i in ha r kafiye 
kal b  olma i le i de g rmektedir. Bu ba lamda, ukuro a Araplar n n s l  
ezgili r nlerinde en a g n bi imde kullan lan kafiyenin a, e, â, ê oldu u, 
sonu bu sesbirimlerle bitmeyen s c klere bile uyum a s ndan bu 
sesbirimlerin eklendi i belirtilmelidir.  

ukuro a Araplar  s l  edebi at la ilgili m  g  g r nen bir sorun da 
bu retimler s ras nda bir l  (vezin) kullan l p kullan lmad , kullan l orsa 
bunun nas l bir l  oldu udur. Yukar da verilen bilgilerden ukuro a 
Araplar  s l  edebi at n n genel olarak aln  anonim bir edebiyat oldu u 
anla lmaktad r. Bu da her reticinin, o edebiyat r n n  kendi arat c l  
l s nce yeniden aratt  ve de i melerin dikkate de er bir boyutta oldu u 

anlam na gelmektedir. Bu arat c l n en nemli geleri, retimler s ras nda, 
adeta dizelerin her bir yerine serpi tirilen, g rce ve duygulanma durumuna 
paralel olarak kullan lan walla , kêl, yê ’eyn, yê ’eyni, yê weyl, yê weyli, yê 
rûhi, îyw hakk gibi doldurma s c kler ve nlemlerdir. A r ca retimler 
s ras nda, genel olarak ses u umlar n  ve kafiyeyi sa lamak ere s c klerin 
e itli bi imlerde de i tirilebildi i, ilgin  bir bi imde eskicil (arkaik) 

denilebilecek fasih  bi imlerin tercih edildi i veya s c klerde kimi 
eksiltilere gidildi i g r lmektedir. B t n bu arat c l klar derlenen iir 
formundaki ezgili t rlerde a k bir l  belirleme g l  aratm , ses 
benzerlikleri d nda metne melodik ve armonik ap  neyin sa lad  tam 
olarak ortaya konulamam t r. Bu sorun b k l de daha ok sa da metnin 
tespitiyle ve konunun daha ok sa da edebiyat ara t rmac s  taraf ndan ele 
al nmas la lebilecektir.  
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ukuro a Araplar  s l  edebi at n n iir formundaki r nleri le ilgili bir 
di er sorun, bu r nlerdeki na m biriminin ne oldu u sorunudur. Bu 
r nlerdeki na m birimi klasik Arap edebi at ndaki gibi iki dizeden olu an 

beyit midir, yoksa T rk halk edebi at ndaki gibi d rt dizeden olu an d rtl k 
m d r? Hemen belirtmek gerekir ki, rneklerin transkripsiyonu s ras nda 
kafiye d eninin ve duraklar n bazen her iki na m birimi i in de kabul 
edilebilecek ellikler g sterdi i tespit edilmi tir. Ancak ellikle ocuk 
ark lar nda ve tekerlemelerde d rtl k na m birimi e iliminin daha ksek 

oldu u s lenmelidir.  

k a A a la  S l  Edebi a  le inin Tasnifi 

Tespit edilen rneklere2 dayanarak ukuro a Araplar n n s l  edebi at  genel 
olarak a a daki gibi s n flanabilir3. Ancak ba  t rlerin birbirinden kola l kla 
a r lamad , rne in destanlarla hikayeler, a tlarla uzun havalar ve ocuk 
ark lar la tekerlemeler aras nda kesin bir i ginin i ilemedi i ncelikli 

olarak belirtilmelidir (Bu noktada, ukuro a Araplar nda dinsel i erikli a l  
iirlerin a n  zamanda ezgili bir bi imde s lenerek s l  edebiyat r nlerine 

de d n t kleri bilgisi bir kenarda tutulmu tur. A r ca tasnifte kullan lan ve 
parantez i inde yer alan adland rmalar, genel olarak ukuro a Araplar n n 
kendi adland rmalar d r.): 

1- Destanlar (Siyer  /  K sas / Hk t)  

2- Hik eler  / k ler (Hk t) 

3- Cuha ([Nasrettin] Hoca) F kralar  (K sas  C he  / Emt l C he ) 

4- Uzun Havalar (M l  / M l t) 

5- A tlar (Mn h t) 

6- Hahalamalar: D n Manileri (Mh h t) 

7- Halk ark lar  ( n ne   / nni t) 

8- ocuk ark lar  ( n ne  Tf la)  

9- Tekerlemeler (Fett k t ( / Mett l t)  

10- Ninniler (Ninn ' t  / Henh n t)  

11- Atas leri (Emt l) 
                                                                 
2 rneklerin transkripsi onunda kullan lan i aretler genel olarak u bi imdedir: 

 (Daha a r nt l  bilgi i in bk. Y ceol e en: 2018) 
3 Ba  ara t rmalarda, dua e beddualar da s l  edebi at r n  olarak de erlendirilebilmektedir. 

ukuro a Araplar n n da engin bir dua (alk ) e beddua (karg ) ar i leri ard r. Ancak bi  burada 
atas leri d ndaki b t n s  kal plar n  al ma d nda tuttuk. 
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12- Bilmeceler (He r t  / Bilmec t) 

Bu r nlerin i erik ellikleri ve tespit edilebilen rnekleri le ilgili olarak u 
bilgiler verilebilir: 

ukuro a Araplar  s l  edebi at n en dikkate de er rnekleri hik elerdir. 
Bunlar k sa hik eler  ve u un hik eler  olmak ere ikiye a r l r. 
Bilindi i gibi, klasik Arap s l  edebi at nda uzun hik eler ya b k oranda 
din d  ve ift kahramanl  hik elerdir ya da Arap destanlar n n epi odlar d r. 
inde bulundu umu  zaman itibar la ukuro a Araplar  aras nda Tahir ile 

Z hre  veya Kerem ile Asl  gibi ift kahramanl  ve k kleri slam ncesi 
d nemlere kadar uzanabilen uzun hik eleri anlatan bir anlat c la 
kar la lmam t r. Benzer bir bi imde Arap destan  denilince akla ilk gelen 
Ben  Hilal  destan n  da ba tan sona kadar bilen ve kesintisiz anlatan bir 
anlat c  bulunmamaktad r. Bununla birlikte, ukuro a Araplar  aras nda 
a lar  70 ve st nde olan dil kullan c lar n n ok b k bir b l m  Ben  
Hilal  destan ndan haberdard r ve o u, bu destan n kendilerinin Antakya ve 
ukuro a  mesken edinmeleriyle ilgili bir destan oldu unu 

d nmektedirler. Ben  Hilal denilen kabileler toplulu unun Arap 
yar madas n n g ne inden Mezopotamya b lgesine ve Kuzey Afrika a 
g lerini ve bu s radaki m cadelelerini anlatan bu destan, bug n Arap s l  
edebi at la ilgili ara t rmalarda genel olarak S ret  Ben  Hilal  ad la 
bilinmektedir. Ancak ukuro a Araplar  aras nda bu destan bazan S r t Ben  
Hilal  bazan da Kas da Ben  Hilal  bi iminde adland r lmaktad r. Ben  
Hilal  Hilal O ullar  anlam na gelen bir s d r. Destanla ilgili genel olarak 
u bilgiler verilebilir: 
Ben  Hilal kabilelerinin Yemen, Necid ve Kuzey Afrika daki durumlar , sa a lar  ve 
ola lar  tedrici olarak halinde anlat l r. Atalar ve babalar nesli Hil l b. mir ile ba la p 
Sirh n, R k ve G nim le son bulur. Kahramanlar nesli Hasan b. Sirh n, Eb  Zeyd b. 
R k ve Di b b. G nim le temsil edilir. Bunlardan sonra o ullar / yetimler nesliyle 
destan son bulur. Kahramanlar n babalar  Ben  Hil l in kollar  olan Esbec, Ri h ve 
Zu be e mensup emirlerdir. Destan n en b k kahraman  Eb  Zeyd el-Hil l nin 
do umundan nce atalar ve babalar neslinde Z r S lim in hik esi, C bir ve C be r in 
k ssas , Eb  Ze d in annesi Hadr n n hik esi bir giri  mahiyetinde anlat l r. ( ) Destan 
Sudan, Suriye, Filistin, rd n, M s r, Tunus, Cezair hatta Nijer, Nijerya, Moritan a da 
canl l n  korumaktad r. ( ) Destan n yaln  Berlin Kraliyet K t phanesi nde 189 
a mas  ard r  (Ya c : 2009, 266-268).  

ukuro a Araplar n n o u din adam  olan en a l  elerinin, bu destan n 
ellikle Salim Eb  Z r ve Di b bin Ganim epi odlar n  nemsemelerine 

ra men bu epi odlar  b t nl kl  olarak anlatamamalar , ge mi e d n k 
haf an n b k oranda a flad n  hatta silikle ti ini g stermektedir. S. 
Proch ka, ukuro a Araplar  i in nemsenen Salim Eb  Z r e nelik bir 
anlat  tespit etmi , ancak anlat n n ellikle ba  taraf ndan eksik oldu unu 
belirtmi tir (2016: 149-177).  
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Biz ise bug n itibar la ukuro a Araplar  aras nda yine ancak ok az sa da 
dil kullan c s n n bilip k smen anlatabildi i 5 uzun hik e i ka t alt na ald k4 
ve bunlar  transkribe ettik. Tespit etti imi  kadar yla bu uzun hik eler, 
herhangi bir b k destan n epi odlar  de ildir. Bunlar:  

1- ems Bl dna  ems Bledna (Memleketimizin G ne i) , 

2- T ff ht l-B t al e t Z lg t alan Elma , 

3- F tma l- Arra Ka gac  Fatma , 

4- S tt Wed a S tt Veda / Veda Han m  ve 

5- H t m Tayy Hatem Ta d r. 

Bu hik eler olduk a uzundur. rne in 5. hik e le ba la p sayfalar boyu 
s rmektedir: 

 
 ( ) 

E  kelam n dinleyicileri, bir arm  bir okmu . Zaman nda (bir zamanlar) 
amcas n n k n  alan [amcas n n k la e lenmi  olan] bir adam arm . Bu 
d n an n g nlerinden bir g n [g nlerden bir g n], kar s  gecenin [bir] 
ar s nda oturmu , ata n erinde oturmu  ve durmu . Bu [adam] ona [onun 

u an  erine] u anm  ve bakm : Allah Allah, nedir b le, bu kad n n nesi 
var?! le h la oturdu ve d nd , d nd  ve att  uyudu!  G a [kar s ] 
u umu  u umam , bir bakm  ki yine [yerinden] f rlam , bu [kar s ] yatakta 
ba da  kurmu . Oturmu , yine d nm ; d nm , d nm , d nm , 
Rahman n ad n  s lemi  [besmele ekmi ] ve e tan dan [Allah a] s nm  
                                                                 
4 Ka da alma s recine ard m  bulunan H se in Mualla Y ceol a te ekk rlerimi sunar m. 
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[euzu besmeleyi okumu ] ve yine at p u umu . nc  defas nda, kalkm  
bu, gaz lambas n  akm , bu beli ve k re i alm , kap  a m , k p gitmi . 
Kocas  a a a kalkm , gitmi  arkas ndan hareket etmi  [pe i s ra gitmi ]. 

O nden ve o arkadan, o nden ve o arkadan ta ki me arl a ar p [i ine] 
girene kadar. O gece [o g n] birisi lm t  ve onu yeni g mm lerdi. E 
[meger] r as nda g rmemi  mi! R as nda ona demi ler ki: Kalk, git. Bu 
gece [bug n] lenin kabrini a , onu kabrinden kar, g s n  yar, kalbini kes, 
ar s n  sen ye ve ar s n  kocan [yesin]; bu d n an n [en] zengini olursun. Sen 

ve kocan bu d n an n en zengini olarak enginle eceksini .  

( )  

Bug n ukuro a Araplar  aras nda destanlar veya destan epi odlar  gibi bu 
t rden uzun hik eleri de anlatan usta bir a  kalmam t r. Bunun nedeni ise 
a l  k lt re ge en toplumlar n o unda oldu u gibi, ukuro a Araplar  

aras nda da hik e anlatma gelene inin b k l de yok olmas  ve bu 
hik eleri Arap a bi imi le rahatl kla anlayacak ilgili ve sab rl  bir dinleyici 
kitlesinin kalmam  olmas d r. A r ca ukuro a Araplar n n a l  
k lt rlerinin T rk e le olu mas , olu an bu a l  k lt rde kendi s l  
k lt rlerinin hemen hemen hi  kodlanmam  olmas  gelenekten kopu u daha 
da h land rm t r.  

ukuro a Araplar  aras ndaki uzun hik elerin bir b l m  ger ek a am 
k lerine da an r, ancak hik elere konu olan ahsi etler art k destans la m  

kahramanlard r. Adana n n en eski Arap erle melerinden biri olan eski ad la 
Ôbtí’l-Kbîre  B koba , yeni ad la Akkapı da, bug n h la ak n d nemde 
a am  bir ki inin kahramanl klar  anlat lmaktad r: e h Cem l ( e h Cemil 

Nardal ). Kendisi asl nda bir din adam  oldu u halde, ge ti imi  l n ilk 
e re inde Adana n n Frans lar taraf ndan i gal edili i s ras nda ve 

Ermenilerle m cadelede b k ararl l klar g stermi , bug n restore edilen 
k k n  ge mi te T rk ordusu i in bir karargah olarak kulland rm t r. Ancak 
e h Cemil Nardal n n destans la an a am  b k l de T rk e anlat lara 

konu olmu  ve zaten tarihsel ka tlara ge erek s l  bir retime kapal  hale 
gelmi tir. te yandan, bug n Antak a da destan ve uzun hik e anlatma 
gelene i, fínnên ( / fennên) denilen halk o anlar  taraf ndan k smen daha canl  
olarak s rd r lmektedir. Bunlardan en bilineni Cem l H ek Dokumac  
Cemil  destan d r. Cemil, Antak a n n Frans  i gali alt nda oldu u 
d nemlerde Kabak Harnub k nde do mu tur. Cemil, bir teca  ola n n 
Frans  yetkililer taraf ndan ce as  b rak lmas  erine da a karak e ki al k 
apm , halk taraf ndan se ilmi , desteklenmi  ve korunmu tur. 1935 te bir 

bask nla ld r lm  olan Cemil in hik esi destans  bir hal alm t r. Ancak 
ukuro a Araplar n n aln ca en a l  eleri Cemil H ek ad n  destans  bir 

kahraman olarak bilmektedirler. Gerek Adana daki gerek Antak a daki 
destans  anlat lar, konular  ve kahramanlar  itibar la ak n d nemlerin 
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retimleridir. Asl nda, bug n Adana, Mersin ve Antak a da adlar na t rbe ve 
ziyaretgahlar bulunan bir ok ki i de (Habib Nacc r, e h Y suf Hak m, e h 
Hil  Hak m, e h H tim T b n , e h Abdallah M ri, e h Ahmed 
K rf s, M gd d Eb  Zerr (M gd d el-Yem n), Melik Ca fer Ta r, 
Bil l Habe  gibi.) esas itibar la slami et ncesinden Ha l  seferlerine, 
Ha l lardan Osmanl lar d nemine, Osmanl  d neminden T rki e 
Cumhuri eti ne uzanan kimi uygulamalara diren  g stermi , topluma 
ararl l klar  dokunmu  destans  ki ilerdir. Ancak, belirtildi i gibi toplumsal 

haf an n yitip gitmesi sorunu bu ki ileri de aln ca bir dinsel rit el gesine 
e irmi tir. 

ukuro a Araplar  aras ndaki k sa hik eler ise genellikle 3-5 dakika i inde 
anlat labilen, daha ok g nl k a am n k k sorunlar na nelik, ders verici 
ve o u esprili hik elerdir. K sa hik elerin b k bir b l m n n 
kahramanlar  insand r, ancak kahraman  hayvan olan k sa hik eler de ard r. 
Bunlardan biri ledir: 

 

G a bir zamanlar bir di i e ek arm . Za all  sahipleri ok 
al t r rlarm . Her zaman kendisine a r k klerlermi , da a kart r, 
indirirlermi . Yani i i bu mu . Art k bu a all  e ek ok yoruluyor, 
[yorgunluktan] l ormu . 

 Bir g n Allah a dua etmi , demi  ki: Ey Allah[ m]! n allah hamile kal r m 
ve bir ocuk [d n a a] getiririm, bir erkek ocuk, i im biraz a als n diye.  
Kalkm  ger ekten de hamile kalm  ve bir erkek ocuk [d n a a] getirmi . 

Bu ocuk b m . Art k k  hem kendisine hem de ocu una klemi ler. 
Bakm  bu e ek, bu ocuk aks or ve r emi or. Art k a all  ne yapacak?! 
Kalkm  kendi k n , ocu unu ve ocu unun y k n  s rt na alm . Demi  
ki: Ey Allah m! Bir ocuk istedim i im a als n diye, i im daha fazla ve daha 
fazla oldu [i im artt  da artt ].  Ve i te hik emi  de budur!  
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Bir toplumun s l  edebi at n n en dikkate de er rneklerinden bir di eri 
ku kusu  f kralard r. ukuro a Arap as nda f kra  anlam nda ya kíssa 
s c  veya a n  zamanda atas  anlam na gelen metel s c  
kullan lmaktad r. F kralar, tek tek bireylerin genellikle egemen g lerden 
beklentilerinin, kimi zaman da toplumsal normlara nelik ele tirilerinin genel 
bir ans mas d r. F kra kahramanlar  da genellikle toplum-egemen g  
kar tl n n taraflar  durumundad r, kimi zaman da norm anl s -norm kar t  
bireylerdir. Klasik ve a da  Arap edebi at n n en bilinen f kra kahraman  
Cuha d r. Bu kahraman, T rk edebi at ndaki Nasrettin Hoca dan ve ran 
edebi at ndaki Molla dan ba kas  de ildir. T rk edebiyat ndaki Nasrettin Hoca 
tipinin esas olarak 13. lda, Arap edebi at ndaki tipinin ise 8. lda 
a ad , iki tiple ilgili anlat lar n n birbirine kar t  ve llar  a t na 

dair g r ler olmakla birlikte, ger ekte b t n do u co raf as ndaki Cuh , 
Coha, Cuha, Zuh , Djhua, Hodja, Hoca  tiplerinin a n  ki iler olup olmad  
belirgin olmad  gibi, bu s c klerin birbirleriyle k kenbilgisel ilgileri de 
a k de ildir. Klasik ve a da  Arap edebi at ndaki f kra tipi Cuha n n 
ukuro a s l  Arap edebiyat ndaki kar l  Cíhe dir. Ya lar  ortalama 70 in 
erinde olan her ukuro a Arap as  kullan c s , tip olarak Cíhe den ve konu 

olarak f kralardan haberdar ise de bug n bu f kralar  ak c  bir slupla ve tam 
bir anlat  kurgusunda anlatabilen ki i sa s  yok denecek kadar a d r. 
ukuro a Araplar  aras nda genel olarak bilinen bir Cíhe  f kras  ledir:  

 
G nlerden bir g n, bir adam Cuha a (Hoca a) sormu : E  Cuha (Hoca)! 

Allah a k na bana s le, cenazenin arkas nda m  r mek daha iyidir yoksa 
cenazenin n nde mi?  

(Cuha) adama dedi ki: Sen tabutun i inde olma [da] nerede istiyorsan r !  

Yine s l  edebiyat r nlerinden nemli bir b l m n  a tlar ve uzun havalar 
olu turur. ukuro a Araplar n n a l  k lt rlerindeki mírtî  / mírsî  gelene ine 
kar l k s l  k lt rlerinde mnêhe gelene i ard r. Bunlardan ilki, topluma 
hizmeti dokunmu , sa g n belli bir ki i i in a l p (s lenen), ikincisi ise 
herhangi bir ki i elinde olmaks n halk diliyle s lenen ve anonimle en 
a tlard r. ukuro a Araplar nda uzun havalar da a tlar gibi a am n 
anlam n n sorguland , kimi kez de i li, ac kl  ve h nl  s l  edebiyat 
retimleridir.  ukuro a Arap as nda uzun hava anlam nda kullan lan s c k 

míwwêl / muwwêl dir. A tlar o u kez umu ak bir tonda ve ba rmaks n 
s lenirken,  uzun havalar g r bir sesle, ksek tonda s lenir ve s le icisine 
sesini kullanabilme etene ini g sterme f rsat  verir. Ancak yine de a tlar n 



Muna Yüceol  ÖZEZEN 

 
The Journal of Mesopotamian Studies 

Periodical Journal for Kurdish, Arabic and Syriac Studies 
Vol. 5/2 Summer 2020 

 

179 

ve uzun ha alar n her zaman birbirinden kola l kla a rt edilemedi i 
belirtilmelidir. Hatta a n  s l  metnin bir dil kullan c s  taraf ndan a t , bir 
ba ka dil kullan c s  taraf ndan ise u un ha a  olarak de erlendirilebildi i de 
tespit edilmi tir. A tlar ve uzun havalar m ikal olarak da ka t alt na 
al nmas  gereken, bilenlerinin ve s leyicilerinin b k l de a ald  s l  
ve ezgili r nlerdir. Gerek a tlarda gerekse uzun havalarda hem ba lama hem 
de motive olma ve dinleyicileri motive etme s  olarak i erisindeki  
sesbirimi iste e g re u at labilen h  s n n, - ukar da belirtildi i gibi- 
ilerleyen b l mlerde ise yê ‘eyni, yê kalbi, yê hasírti gibi s lerin ana 
metinden ba ms  olarak tekrarland  g r lmektedir. Yukar da belirtildi i 
gibi uzun ha alar n bir b l m  l-‘têbe, bir b l m  skêbe, bir b l m  ise 
mîcêne s leri le ba lamaktad r. Bug n genel olarak ukuro a Araplar n n bu 
s lerin ne anlama geldi i konusunda bilgileri yok gibidir. Ancak belirtildi i 
gibi bu s lerin, bizi ok eski ve anonimle en s l  edebiyat i inde unutulmu  
halk o anlar na g t rme olas l  ard r. A r ca bu s ler, dinleyiciye a tlar n 
ve uzun ha alar n kafiye d eni hakk nda fikir verme i le leri de ard r. Uzun 
ha alar n k smen daha az i li ve ezgileri biraz daha ritmik olanlar nda bazan 
del’ûne veya ’ele del’ûne s n n hem bir ba lama hem de bir nakarat s  
olarak tekrarland  da dikkati ekmektedir. 

A a daki metin ukuro a Araplar ndan derlenen bir a t / uzun hava 
rne idir: 

  

A lu a indim [ve] avluyu aln  [ve terkedilmi ] g rd m. 
[ le ki avlunun] b t n kap lar  kapanm  ve b t n ta lar  kapkara. 

Ona sordum: A lu, ey avlu! Kerem ve l tuf sahipleri neredeler?  
Bana kar l k verdi: Kerem ve l tuf sahipleri gittiler ve onlar i in art k geri 
d n  ok.  

ukuro a Araplar n n en zengin s l  edebiyat r nlerini mhâ'hâ lar 
olu turur. Mhâ'hâ  ha ha seslenme s lerini s lemek, hahalamak  demektir. 
Mhâ'hâ lar dilsel oldu u kadar k lt rel ve toplumbilimsel olarak da 
incelenmesi gereken ok el retimlerdir. T rki e de genellikle anl  bir 
tutumla mhâ'hâ lar zılgıt olarak bilinmektedir. Zılgıt ( ukuro a Arap as nda 
zalğûta), Araplar kadar b t n Ortado u toplumlar nda genel olarak bulunan bir 
sl k t r d r ve fiil bi imi T rk ede lg t almak  ( ukuro a Araplar  
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T rk e konu urken bu ka ram  lg t ekmek” deyimiyle ifade ederler.) 
deyimiyle ifade edilir. Bug n ukuro a Araplar , aln ca se in  bildiren 
durumlarda lg t almakla birlikte genel Arap k lt r nde b k ac  ve nt  
hallerinde de lg t al nabilmektedir. A r ca ki i veya ki iler kendi 
se in leri le ba kalar n  k skand rmak istediklerinde de lg t  
kullanabilmektedir. Mhâhâ lar ise lg ttan nce s lenen, genellikle ilk iki 
dizesi kafiye ve l  gere i s lenen, anlam n ve mesaj n son iki dizede 
erildi i ar -ezgili manilerdir. Buna g re bir sl k t r  olan lg t, ezgili 

maninin kendisi de il, aln ca bu t r manilerin bir e lik isidir ve bu ezgili 
maniler olmaks n da lg t al nabilir. Mhâha lar esas itibar la d n 
manileridir; s  kesme, d n, s nnet gibi enlikli ortamlarda s lenirler. 
Ancak bunlar n ellikle gen  a taki ve evlilik a ndaki ki ilerin l m 
t renlerinde, ac  trajik hale getirmek amac la ve ironik olarak s lendikleri 
de g r l r.  

Mhâhâ  son derece retici ve arat c  bir t rd r. Bu t r manileri s le enler, 
maniyi kim i in s l orsa ve mani s ledi i ki inin genel ellikleri neyse 
maniyi hemen ona g re de i tirebilir. Bu durumda maninin ana ap s  
de i meksi in ve bo ulmaks n anl k bir bi imde ve do a lama olarak 
maniler yeniden retilebilir. Hatta bir manide kendisi i in mani s lenen 
ki inin ad , fiziksel ellikleri, gi di i elbisenin vb. rengi bile ana ap a halel 
gelmeyecek bi imde s lenebilir. B lece, mani kal p bile olsa, maniyi 
s le en ki i hem onu yeniden retmi  hem de ki i e el hale getirmi  olur. 
Mhâhâ ’lar tek bir a dan s lenmesine ra men, bunun ard ndan al nan 

lg ta ortamdaki b t n han mlar (erkekler de il) kat lma a al rlar. Bu, biraz 
da sevincin pa la ld n n i aretidir. Bu gelenek, bug n Adana gibi merkez 
erle im birimlerindeki gen ler taraf ndan b k l de unutulmu tur. Ta ra 

b lgelerde ise gen lerin mhâhâ lar  T rk e e adapte ederek de s ledikleri 
dikkati ekmektedir: 

Si de bir i e, 
Bi de bir i e. 
Kim geline ma allah deme , 
E ine bomba d e.  gibi. 

ukuro a Araplar ndan Arap a bir mhâhâ  rne i ise ledir: 

 
He , e  gelin e  ma i elbisenin annesi [e  ma i elbiseli 

gelin],  
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He , sar l  olan bir ka da g elli i, 
Allah se in  nasip etsin, her kim se erse seni,  
n aallah bu ate le ans n, her kim ki: sana besler nefreti.  

ukuro a Araplar n n s l  edebiyat rnekleri aras nda, bir b l m  b t n 
Ortado u co raf as nda genel olarak bilinen ark lar da ard r. S l , ezgili 
ancak bestesiz, k sacas  anonim retimler olduklar ndan ark lar n halk 
ark lar  olarak de erlendirilmesi daha do ru gibi g r nmektedir. ukuro a 

Arap as nda ark  / halk ark s  anlam nda kullan lan s c kler ğíne  veya 
ğínnî dir. E lenceli ve genellikle d nlerde s lenen bu ark lar, esas nda bir 
toplumun ge mi ten getirdi i ve ge mi i le ba  kurmas n  sa la an 
retimlerdir. Hatta d n ada ana atan n  terk eden veya terk etmek zorunda 

kalan insanlar n, dillerini unutur ve k lt rlerini yeniden bi imlerken eski 
ark lar n n bir b l m n  a rt c  bir bi imde belleklerinde tuttuklar  s kl kla 

g r l r.  Bu son ba  durumundaki ark lar n unutulmas , o toplumun yok 
olma, daha do rusu prestij k lt r n i inde erime s recini h la a ad  
anlam na gelir. ukuro a Araplar n n en uzak ana atanlar  olan Yemen le ve 
k k bir b l m n n daha ak n d nem anavatanlar  olan M s r la g n l 
ba lar  b t n le kopmu tur. ukuro a Araplar n n b k b l m n n 
belleklerinde Antakya ve Kilikya b lgesinden nceki atanlar  olarak yer eden 
Suriye ile g n l ba lar  ise b k l de a flam  olmakla birlikte b t n le 
kopmam t r. Hatta seyrek olmakla birlikte, Suri e den k  almalar ve eski ve 
uzak akrabalarla ili kileri s rd rme abalar  da dikkati ekmektedir. Bununla 
birlikte, ellikle gen  ku ak ukuro a Araplar n n bu ba  canl  tutan eski 
halk ark lar n  unuttuklar  s lenebilir. Bug n gen  ku ak ukuro a Araplar , 
yeni d nemde yeni Arap a ark lar retmemektedirler ve ark  gereksinimi 
art k neredeyse aln ca T rk e halk ark lar la doldurulmaktad r. Eski halk 
ark lar  da Adana da a a  ukar  otuz l ncesine kadar d nlerin 
a ge ilme i oldu u halde, bug n ancak daha ok merkezlere uzak kimi 

mahallelerdeki ve k rsal b lgelerdeki ba  d nlerde nostaljik  bir ge, bir 
e ni  olarak s lenmektedir. Oysaki ukuro a Arap halk ark lar , hem 

m ikal hem halkbilimsel olarak erinde al lmas  gereken s l  
retimlerdir. A a da orta ve a l  ku ak ukuro a Araplar  taraf ndan h la 

bilinen bir halk ark s  yer almaktad r:  
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Onu istemem, onu istemem:  
Bu esmeri istemem, 
 
Bana alt n doldursa [beni alt na bo sa]  
Ve bana eliyle bilezik taksa. 
 
Benim i in alt n di seler, 
Be rut tan Halep e kadar.  
 
Onu istemem, onu istemem,  
Vallahi onu istemem. 
 
Kalbim a k, aral , 
Se di im ki i i in. 
  
Ve a k n sonunda delilik ar[sa],  
A n da Rabb i ar. 
 
Benim i in alt n dizseler, 
Be rut tan Halep e kadar. 
 
Onu istemem, onu istemem,  
Vallahi onu istemem.  
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Ğnêne  tfâla ocuk ark lar , fettûkêt ve mettûlêt ise tekerlemeler  
demektir. Bu iki t r  birbirinden kesin i gilerle a rmak m mk n olmam t r. 
Nitekim orta ve ya l  ku ak ukuro a Araplar  da a n  retimi bazan ocuk 
ark s  bazan tekerleme  olarak adland rm t r. Buna g re, ukuro a 

Araplar n n tekerleme t r nden ilk anlad klar  e , T rk edebi at ndaki 
tekerlemeden farkl d r. nk  T rk edebi at nda tekerlemeler genellikle ses 
benzerliklerinin o un oldu u, o u kez iir formunda olmayan ve 
kullan c s n n dili ak c  bir bi imde kullanabilme becerisini kan tlama amac  
ta an e lenceli, kimi kez de pek anlam ifade etmeyen t rlerdir. Oysa 
belirtildi i gibi, ukurova Araplar nda tekerlemeler, ocuk ark lar  (hatta 
ocuk oyunu ark lar ) ile benzer g r n m sunmaktad r. Sorunun m  daha 
ok rne in tespitiyle m mk nd r. Ancak u ana kadarki aba sonucunda ok 

az sa da ocuk ark s  / tekerleme derlenebilmi tir. A a da bunlardan biri 
g r lmektedir:  

 

 

 

Ya  a  e  a mur,  
akal uluma a geldi. 

 
Amcamlar n ta u unu edi,  
Ta usu ark  s lemesi i in b rakt .  
 

rnek tespitinde g l k ekilen bir ba ka t r ninnilerdir. ukuro a 
Arap as nda bu anlamda daha ok nínnî , daha az olmak ere de henhûne 
s c  kullan lmaktad r. Ninniler bebeklere ve ocuklara nelik olarak daha 
ok kad n a ndan s lenen ezgili iirlerdir. A a daki metin ukuro a 

Araplar ndan derlenen bir ninnidir (Derlenen ki i, bu metnin ilk iki beytiyle, 
son iki beytinin iki a r  ninni oldu unu belirtmi tir. Ancak bunlar birbirinin 
de am  niteli inde de de erlendirilebilirler. A r ca yine bu dil kullan c s , 
ninninin ba ndaki nina nina s c klerinin T rk e e la  la  olarak 
e rilmesinin daha uygun oldu unu belirtmi tir.): 
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La  la  la ,  
Ka an n  le enini bana d n  er. 
 
Ali nin (Fatma n n b.) ama rlar n  ka al m,  
Ve onlar  incir a ac na asal m.  
 
La  la  la , karanl kta,  
Pabu su  e a mas . 
 
B le [ko turdu umu ] ha ata Allah lanet eylesin, 

u [ edi imi ] bir lokma i in.   
 

ukuro a Araplar n n s arl n  tespit s recinde h la b k oranda 
canl l n  koruyan s l  edebiyat retimlerinin atas leri oldu u tespit 
edilmi tir. ukuro a Arap as nda atas  anlam nda kullan lan s c k 
metel’dir. Arap a  ak c  bir bi imde kullanmayan insanlar bile, s lerini 
desteklemek, s le i ini etkileyici k lmak i in duruma uygun bir atas  
s le ebilmektedirler. Bu ba lamda, dil kullan c lar n n T rk e konu urken 
Hani Arap ada bir s  ard r: ( ). , Hani eskiler derlerdi ya: ( ).  gibi 

motivasyon c mleleri le dinleyiciye bir Arap a atas  s ledikleri, ge mi le 
ba lar n  bu atas leri le kurmaktan mutluluk du duklar  g lemlenmi tir. 
Uzun bir tespit s recinde, ok farkl  konu ma ortamlar nda retilen akla k 
350 atas nden birka  a a da s ralanm t r (Bu tespitlerden a a da 
s ralanan atas lerinin aln ca ukuro a Araplar na g  oldu u sonucu 

kar lmamal d r. Do al olarak bu atas lerinin bir b l m  klasik Arap ada 
veya T rki e veya T rki e d ndaki di er Arap leh elerinde de 
kullan lmaktad r; atas lerinin bir b l m  ise diller aras  e irilerin r n d r 
(a r nt l  bilgi i in bk. Abd lhadio lu, 2019). Ancak belirtilmelidir ki tespit 
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edilen b t n atas leri do rudan do ru a bir ukurova Arab n n konu ma 
an nda kayda al nm t r.): 
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 1- Ailenden ( ak nlar ndan), onlar seni tehlikede b raksalar bile orulma 
[b k p usanma].   
 2- Allah bakla  di leri olma ana k smet eder.   
 3- Allah k t  kom umdan ra  olsun, beni e a sahibi apt .   
 4- Allah itaatkar kad na, h l  ata e geni  kap-kaca a bereket ersin. Allah 
itaatkar kad ndan, h l  attan, geni  kap-kacaktan  ra  olsun: Kad n n 
ba kald rma an , at n h l s  e kap-kaca n geni  olan  ar u edilir.  
 5- Allah ba  [as l olarak] bek isinden korusun.   
 6- Ben e karde im amcam n o luna, amcam n o lu e ben de abanc a[ a 
kar  birlik oluru .]   
 7- Al ak ( ksek olma an) toprak kendi su unu da i er, ba kalar n n su unu 
da.  
 8- De eci olmak iste en e inin kap s n  kseltecek [ ksek tutacak].  
 9- Harman erinde d mektense, [harmanla ilgili olarak] nceden u la mak 
[daha e dir].  
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 10- Ku lar at nca (gecelemek i in dallara t ne ince), ba ku  ge me e 
kar.  

 11- Hacca ta si e erine gidilme .   
 12- Bi im ha r m  erler, ba kas na tap n rlar: ili i bi den g r rler ancak 
ba kalar na se gi g sterirler.  
 13- De e bir ni ette bulunur, de eci bir ni ette bulunur; Allah n ni eti 
b t n ni etlere galip gelir.  
 14-  C mertlik arl ktan ileri gelir.  
 15- “S cakl k afi ettir  (sa l kt r) e so uk hastal k.  
 16-  Do ru [bildik] olda pi manl k oktur.  
 17- K pe i korkut ama ona urma.  
 18- “ ok kirli olan ama r, a r bir ama r tokma  ister.  
 19- im bitene kadar da  da  [derim].  
 20- K  b ene kadar, g den rak olan  hu ura gelene kadar se .  
 21- ki ana e ilse de [aksak, engelli olsa da] asil k  al.  
 22- ok ge en a ak, a ihanet eder, a ina eder a da k t  haber getirir.  
 23- Ha la an k pe in ne fa das  ard r ne de arar .  
 24- E er bebek ( ocuk) anne e a lama sa, a  tatlanma .  
 25- Beni d d , [bu] beni medi, [ama] ismini kard  bana ko du.  
 26- Kap n  kapal  tut e kom unu [h rs l kla] itham etme.   
 27- Mal na tamah etme, bu d n a senin de il.  
 28- [E lenmek ere] kendi milletinden [k  e a erkek] alma an [bir ok 
s k nt la bo u mak orunda kalaca ndan] illetinden (hastal ndan) l r.  
 29- Baban oksa Rabb in ok mu?  
 30- A dan ka t k, ku u a d t k.  
 31- Kat r  kat r n an na ba la, a an rmas n  e berler a tekmelemesini.  
 32- Onu ar edene tesbih olsun, onu sallad  [ama] b rakmad . (D n a  ar 
eden Allah ne b kt r ki, onu [depremlerle] sallar, [ama] b rakma  [onun 
bo lukta sa rulmas na i in erme ].   
 33- [Gerekirse] cumartesi e pa ar [g nleri bile] al , [ama] hi kimsenin 
herhangi bir e ine ihti a  du ma.  
 34- A  edir [ki] g  utans n.  
 35- lke kursa da ocuk [ ine ocuktur].  
 36- El k sad r [ama] g  g r r.  
 37- Artm , eksi in karde idir.  
 38- A ustos (a ) girdi, a  g r nme  oldu e k a kap lar  aralad .   
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 39- “Bina etti e kseltti [ama] gitti b rakt  [geride hi bir e  b rakmad ].  
 40- Hepsini [kendisi] ese de, hamuru [h nerli] ekmek i e er [teslim et.].  
 

ukuro a Araplar n n bilmece anlam nda kulland klar  s c k hezzûre dir; 
Bana bir bilmece sor.  anlam nda kullan lan c mle ise Hzírli hezzûre. dir. Bu 

bilgilere ra men ukuro a Araplar  aras nda bilinen ve kullan lan bilmece pek 
kalmam t r. Dil kullan c lar n n bir b l m  ocukken kendilerine ba  
bilmecelerin retildi ini ama bug n bunlar  tamamen unuttuklar n  
belirtmektedirler. Bilindi i gibi, bilmeceler, daha ok ocuk edebi at  
r nlerindendir ve bir dil ocuklara aktar lmad nda ilk unutulan s l  

t rlerden biridir. Ba ka bir de i le, bilmeceler de i en a am tar lar na en az 
direnebilen, en k r lgan s l  t rlerdendir. Zaten ukuro a Arap as  
kullan c lar n n haf alar nda kendi ocuklar na aktarabilecekleri hemen hemen 
hi bir bilmece kalmam  olmas , kendilerine de ok az Arap a bilmece 

retilmi  olmas ndan, yeni bilmece k lt r n n T rk e le bi imlenmi  
olmas ndan ka naklanmaktad r. ukuro a Araplar  aras nda orta ve a l  
ku aktan herhangi e e Arap a bir bilmece bilip bilmedikleri soruldu unda 
genellikle u bilmeceyi s lemektedirler: 

 

 

 

Annenin karde i olan da n n eni tesi senin neyin olur? 

Cevap: Baban.  

SRQXo 

Tespit edilebildi i kadar la u ana kadar ukuro a Araplar n n s l  ve a l  
edebi atlar la ilgili b t nl kl  herhangi bir al ma ap lmam t r. Tespit 
edilen rneklerin nas l adland r l p s n fland r laca  m bekleyen nemli 
sorunlard r. Bu al mada tespit edilen ba  t rlerin (destanlar ve hik eler, 
a tlar ve uzun havalar, ocuk ark lar  ve tekerlemeler) nas l adland r laca  
ve birbirinden nas l a r laca  kesin olarak ortaya konulamam t r. Bu 
ba lamda, daha ok metin tespiti ve daha ok edebiyat ara t rmac s n n bu 
konuya odaklanmas  gerekmektedir. Ancak anadilleri olan Arap adan giderek 
kopan ve yeni ya am tar lar n  ve yeni edebi atlar n  T rk e erinden 
olu turan ukuro a Araplar n n geleneksel edebiyat r nleri giderek 
ka bolmaktad r. Buna g re ukuro a Araplar n n ellikle s l  
edebi atlar la ilgili en a amsal konu, bu rneklerin bir an nce sesli ve a l  
olarak kaydedilmesi ve ar i lenmesidir. Bunun an  s ra, bu toplulu un gerek 
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s l  gerekse a l  edebi atlar  konusunda m ikologlarla birlikte 
d n lmesi ve lmesi gereken bir ok nokta ( retimlerin notalara 
aktar lmas  gibi) da bulunmaktad r 
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 L KOL NEK LI SER QEWMIYETA BABA TAHIR* 
 
 
 

Mehmet Nur YAVUZER1 

PUXTE 

Gotara L kol nek Li Ser Qe m e a Baba Tahir  radih je k  Baba Tahir bide 
na n  li er qe m e a  ra e e. Di  eba  da p  na   na na n Baba 
Tahir ha ine na andin, derbare  qelender  da agah  ha ne da n, pi ra li er 
qe m e a Baba Tahir ha i e ra e an. Di an al n da  da li er qe m e a 

 anga ek ha i e kirin k  e  eba  radih je li er  anga  ra e e, derbare  
qe m e a helbestvan hinek d arde  belge p ke  bike, bi belge n d rok  li er 
mijar  h r be  mijar  ro e bike.  
Pe  Sereke: Baba Tahir, Qe m e , K rd, Fari , Ziman, Lor/L r, Lek. 

 

Baba Tah  Ka e  e e B  A a a 

Z 
 
Baba Tahir in Kavmiyeti erine Bir Ara rma  makale i Baba Tahir i 
an mak a e on n kavmiyeti erinde d rmak ad r. B  ara rmada ncellikle 

Baba Tahir in i mi e mahla lar  an lm , Kalender lik hakk nda bilgi erilmi , 
daha sonra onun kavmiyeti erinde d r lm r.  Son llarda on n ka mi e i 
hakk nda bir iddia or a a a lm  ki b  ara rma b  iddia erinde o nla mak a, 
airin kavmiyeti ile ilgili ba  bilgi e belgeler nmak a, arihi belgeler ile kon  

erinde d rmak a e kon  or mlamak ad r. 
 
Anahtar Kelimler: Baba Tahir, Kavmiyet, K r , Far , Lor/Lur, Lek 
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A Re ea ch O  Baba Tahe  Na a  Ide  

ABSTRACT 
This ar icle en i led A Re earch on Baba Taher  Na ional Iden i  aim  o 
introduce Baba Taher and focus on his national identity. In this study we first give 
name and nickname of Baba Taher together with information on Qalederiyah. 
Then we focus on Baba Taher  na ional iden i . There are ome claim  on Baba 
Taher  iden i  in la  ear  hence hi  d  aim  o foc  on he e cliam  b  
presenting some proof and documents on his nationality, focus on his identity via 
historical documents and interprete the situation. 
Keywords: Baba Taher, Nationality, Kurd, Persian, Lor/Lur, Lek 

De  

Baba Tahir (937-1010) yek ji helbe an  p n  ran  ye. Di van al n da  
da li ser qe m e a2  n qa ek  kirin. Ev n qa  bi iman  helbe n  dest 
p  dike  li ser iman  helbe n  qe m e a  j   kif kirin. L , ji ber ku 
helbe n  n resen negih ine li ber dest  bi domara dem  ji al  ziman va 
g her n li ser helbe n  qewim ne, ev r ba a li ser iman  helbe n  
kif kirina qe m e a  nagih je encameke teqez. Ji ber , belge n d rok   
helbe n  n ku di de ni n kevn da cih digirin al kar  didin mijare me. 
L  di  ne  jib rkirin ku helbe n  n ku di destni n kevn da gih ine 
roja me j  ne resen in ku jimara wan j  gelek k m in.  

Di de p k  da di  em  b nin ziman ku ev mijara ku em li ser radiwestin li 
gor  rih  serdema Baba Tahir n ne. Di he am n kla k da a d e  de ir li ser 
d n  mezheban e e girtiye ( rk, 2014: 66). Di serdema Baba Tahir da 
he n d n  li ser helbe an n f  bi bandor b  ku ev re  hem di helbe n 
helbestvanan  hem j  ji e e a j ana helbestvanan da d ar dib  ku Kemikli ji 
bo serdema helbe an n f  t ne ziman ku; ramana d n  ya helbe an  f , 
j ana  dir andi e   he n d n  bi a a ek  r j a e, mijar n ku bi xwe 
ceribandiye  hewandiye, veguhaztiye li ser h ner . Huner, ji bo helbestvan k r  
p ke kirina ra a ku p  hisyaye  gih i e hatiye. Gotina bi hikmet ya 
helbe an  f , bi huner  l r m  va ni m e. Di serdema pi  lam  da bi 
a a ek  gi  were fikir n, d  were d in ku d n a kan a eba n edeb a  ye 
(2013: 5).  Baba Tahir  Uryan piran a emen  xwe bi e e if  ra derbaz 
kiriye. Dest ji lezet  k fa c han  berdaye, guh nadaye kinc  ni n, ji xwarin  
e arin  j hilnedaye (Sa ni , 2002: 71).  Ji berhem  e e a j ana  

derdikeve der ku ji bo helbestvan  qelenderek  m na Baba Tahir ra qe m e  ji 

                                                                 
2Qe m e /ethnicity/یت و  (https://fa.wikipedia.org/wiki/یت و ). 
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al  gir ng  va ne li p  e. Di serdema  da d n   ramana d n  li p  
qe m e  ye. Gir ng  li ser d n, mezheb, er qe   xirqeya d n  ya helbestvan 

e. Serdema ku Baba Tahir l  j a e, ne en  helbe an  f  misilman, 
herwiha helbe an n ba er n din j  bi hest  lhama d n  helbest ni andine. 
Wek m nak; Piran a helbe n helbe an n kurd n ku li ser ba er a 
Yarsan b ne, li ser X ed na , r   r ik n X ed na  b ne (Sa ni , 2002: 
49).  Baba Tahir, wek f ek, gih na e e if  bi hem  he na xwe 
hewandiye  j a e.  Ew di helbe  xwe da de ir bala xwe daye X ed   
he n , di  ar  da bador li m e e if n pe ha n xwe kiriye  li ser 
kemil na n r na e e if  kar ker b e (Tenik, 2015: 182-183). 

Di  erdem  da hunera helbestvan, ew helbesta ku bi p an e  naveroka  
de ir d n  e qa lah  ye, gir ng e. Herwiha gir ng  li ser tesewuf  of m  ye. 

Heke di  erdem  da qe m e a helbe anek  hatibe ziman j  ew ne li gor  
n r n  nirxandina ne e e a serdema modern e. Di  erdem  da b er n 
m na bela b na lam e , r b n  ko na mezheban, berxwedana li ser 
p an ma na d n  Zerd , Yarsan  d an diqe im n. Herwiha r b na 
de hila a Ereban ya li ser axa ran , ya li ser axa Kurdan, Farisan  qe m n 
din p k hatiye. 

Baba Tahir di d roka edeb a a Fari  da di bin serenava Hebe an n 
ran / Helbe an n Fari /Par  cih digire. Di d roka edeb a a Fari  da 

derbare   da agah  wiha ye: Baba Tahir, helbestvan  sedsala 5 an (bi m lad  
sedsala 11 an)  serdema Sultan T r l Beg  Sel q  ye. D be n  bi 
lehce  Lor  ye. Ji ber na dar   e kb na helbe n  ji al  gel  
Fari iman va g her n li ser iman  d be an hatiye p kan n  helbest ji 
iman  xwe  resen d r ketine. Ziman  helbe n  n ber   n niha ji hev 

cuda ne. Herwiha iman  d be an bi Fari a Der  va hatiye n kirin (Sefa, 
1369/1990: 384).3 Di d roka edeb a a K rd  da j  ew wiha cih digire: Baba 
Tahir  Uryan, Kurd e  ew wek helbe an  p n  Kurd  pejirandin (Sa ni , 
2002: 70). T  d in ku di d roka edeb a a Fari  da derbare  qe m e a  da 
agah eke rasterast cih nagire. Behs li ser ara a  helbesta  ye ku ara a  
helbe  wek L r  hatiye danezan. Ji ber serenava mijara ku di d roka edeb a a 
Fari  da cih digire, em digih jin ku L r  wek ara a  Fari  hatiye pejirandin. 
Di d roka edeb a a K rd  da j  derbare  qe m e a Baba Tahir da rasterast 
agah  heye ku ew wek Kurd hatiye danezan.  

K rd n ku ji m j va ne Baba Tahir ji xwe dizanin, bertek li anga a Fari b na 
Baba Tahir n an didin ku ev bertek  rexne di ni n l kol ner n wan da j  
d ar dibe. Me r f Xeznedar d ar dike ku li ser Baba Tahir xebatek ji ali  
Mihemed k r  brah m ku nasnava  Xe b  We r  ye hatiye kirin. W  hewl 
daye i belge n derbare  Baba Tahir da hebe hem an berhev bike. L  di 
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xebata  de ramana Pan ran m  e kere xuya dike. Ew bi ramana nijadpere  
li ser eba  h r b e. Ji ber helwesta  ya nijadpere  xebat ji re i a 
ani i  dur ketiye. Di xebata  de Baba Tahir ji nasnameya xwe ya rast 

durketiye  di nav ar o e a Far m  de hatiye dorp kirin (2001: 194). Feq  
Huseyn Sa ni  dib je: Ji bo ne  gotin ku je a ran  ya p n ji al  ek  
Kurd va (Baba Tahir) hatiye ni andin; be ek ji Farisan nkara K rdb na 
L r an dikin  (2002: 69).  Selim Temo  anga  bi serdema ne e epere  
va gir  dide  dib je; wisa tê têgihî tin ku sazkarekî edebîyata ranê yan jî 
edebîyata ranî ji ber ku Faris nîne, acizîyek dide  ji ber vê acizîyê tevgera 
Farisîkirina Baba Tahirê Uryan pêk tê ku ev tevger heta guherîna hin bêjeyên 
helbestên wî didome  (2013: 1333). Xeznedar dib je; gava ku em li ser iman  
d be i n Baba Tahir radiwestin, dib nin ku di navbera d be i n Baba Tahir 
 iman  Fari a n  de tu kili tune. Faris ji ber  pir gr k  ji bo 

berje endi n xwe, xwe bi Pehle i  ve gir  didin  dib jin iman  Pehle  
maka iman  Fari  ye. ira dib jin Pehle  maka Fari  ye? Ew bi ramana Pan 
ran  n ik   mijar  dibin  hewl didin ku hem  i n resen bi Fari  ve gir  

bidin. Heke ev kesan ne Pan ran  bin  gav  ji bo i li ser iman  d be yan 
 ara a n K rd  l kol n nakin. Ten  dib jin Pehle  Fari  ye  ji nav  

mijar  derdikevin ( 2001: 191-193). 

Guher na iman  helbe n  d  ji al  l kol neran va teqez hatiye pejirandin 
ku yek ji wan l kol neran Ebdulhuseyn-  Zerr nk b di pir ka xwe ya Custuc  
der Tesewifê ran da diyar dike ku berhem n Baba Tahir bi iman  xwe  
resen nemane  ziman  berhem n  hatine guherandin (h. 1376: 181-187). 
Derbare   g her n  da end m nak: b je a ac 4 bi b je a Fari  ya 
gof en  va  b je a ker  bi b je a Fair  ya kerden  va hatine guherandin. 

Ev herdu b je, vac (gotin)  ker (kirin) bi K rd  ne (Azkaii-Minorsky, 1995: 
118). Gi  pir k n qed m helbe n  n k  iman  L r  dane an n, l  ew 
di dibe eke xwe da xwe wek Lek daye an n (https://fa.wikipedia.org/wiki/). 
L kol ner n ku bi a a n zani   b  al gir , bi b hinfireh li ser Baba Tahir 
ebi ne, iman   wek iman  devera  dane an n ku ev ziman, iman  

serdema  ya ku li roja a  ran  hatiye axaftin e. Di l kol n n li ser pe n 
d be n Baba Tahir hatine kirin da  d in ku pe n d be an pe n 
ara a n roja a  ran  ne (Azkaii, 1995: 105-112)  ku li roja a  ran  piran  

Kurd binecih in. end m nak ji pe n helbe n Baba Tahir n ku di 
de ni a Q m  (Baha d n  Q m , 848: 89-90) da cih digirin  wateya wan n 
bi K rd  (K rmanc )  Fari : 

 

 

                                                                 
4Vac: K rd  e   a e a go in . Di gelek helbe n Baba Tahir de ac  ha i e bikaran n. Di pir ka 

Per  A kaii a bi na  Baba Tahir-Name  de 24 d be in Baba Tahir ek  m nak ha i e da n k  di 
wan da ac  ha i e bikaran n (bnr. Azkaii, b.n.). 
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Tablo 1: e d a  ji e  he be  Baba Tahir 

Peyva D be  Bi K d  Bi Fa  

ne r an n r an ikar  

waxwerd vexwar/wexward/xwardiyewe n d 

edxwerd edxwerd/edxword/5vedixwar m  xord 

ov ov/av ab 

neb  neb /neb  neb  

e e/ez men 

te te to 

r  r  oryan, lext, b rehn  

nej nej/ne j  ne hem 

dal dal oqab 

tule6 tule n hal 

kir  kir kerd 

d  d  d d 

hen  h  j  / hen 7 henuz 

ro ro/roj r  

be m bi im birevem 

m r c m r /mor  m r e 

Ji ber ku pe n li jor n helbestan ji a kan eke kevn hatiye wergirtin, 
de ir n k  K rd  xuya dibin. Herwiha wisa xuya dibe ku pe n helbestan 
n ap n n  j  de ir n k  Fari  ne. Xoda  di helbesta Baba Tahir da 

behsa pir iman a helbesta  dike  dib je, meri  hin nim ne n Fari -Lor  

                                                                 
5edxwerd/edxword: Di de ok n K rd  n her m n Sine, Kirman ah, Hemedan lam  h d. da heye. Di 

iman  K rd  da ek qer efa dema niha de ir di/de   bikaran n, l  di hin her m n K rdan da ed  
j   bikaran n. He a di Sine, Mer an  Bane  de a di/de  e   bikaran n, ango d  j  ke i e e  
en  ma e. Wek  m nak: di im: e im, dekem: ekem  h d.  

6 N hal, di iman  K rd  da le e (ji Merdo  neql: Zerr nk b, h. 1376: 112). 
7 hen : Di ara a n K rd  da  bikaran n (Zerr nk b, h. 1376: 108). 
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n m na d ana Mola Man ehr  hin ke n din da hene b ne li ber a an, 
m mk n e ku Baba Tahir j  helbe n xwe bi iman  Fari , bi zarava  
iman n din n her m  ristibe (1392/2013).  Hin kes L r , wek ara a  

Fari , hin kes j  wek ara a  K rd  dib ne (Ji m /Schmi , Emanollah  
neql: Xoda , 1392/2013). Xoda  li ser Fari  L r   K rd  radiweste, dib je 
ji hev veqetandina nor  erdn gar  ya iman  K rd   Fari  dijwar e. Hin 
kes de p ka iman  helbesta Baba Tahir wek Fehle -L r -K rd  dide an n ku 
iman  hebe n  hatiye xerabkirin, hin kes j  Baba Tahir wek Fari iman 

dizanin. Ke n ku Baba Tahir wek L r an ne  wek Lek dane an n. Ew 
dib je, dibe ku de p ka iman  helbesta Baba Tahir bi Fari , zarava  iman n 
din  her m  va kel be (1392/2013). 

1. J a a Baba Tah  

Na  bajar  Baba Tahir Hemedan e ku ew; bajarek  kevnar e. Ew li  bajar  da 
j a e  li wir e ser dilo an a X ed . Ew, di her ma ku l  j a e da 
miro ek  navdar b e. Ew wek qelender  der ek  j a e. Derbare   da 
k m agah  gih ine roja ro (Ya c , 2012: 370-371). Hemedan bajarek ji 
bajar n ran  ye  Baba Tahir j  helbe anek  ran  ye (De gird -V. Minorsky, 
1929: 573). 

Li ser rojb n  ko da a  da hinek anga n cuda hebin j , lihevkirinek j  
heye ku bi he ab  ebced  hatiye d arkirin, ew di m lad  sala 937 an da ji dayik 
b e  di sala 1010 an daj  ko a da  kiriye (Minorsky, 1997: 167). Gora  
li bakur  roja a  Hemedan  di taxa B n  B r da li ser girek  pi k  di 
h nd r  rbek  da ye. Li ser d ar  rb  hin helbe n  ni ar in. Gora 
Fatime  der  Baba Tahir  bi na  El  Neq  Koser  li cem gora Baba Tahir 
in (Ji D ire l-Me rif-  Bozorg  l m  vghz. Secad , h. 1391: 180). Sa ni  
d ar dike ku Baba Tahir di serdema D gela De lem an (920-1005) da 
j a e ku gel  De lem  li roja a  ran , di i a n ha r  Ge lan  da ni e ecih 
b n. Ji bajar  Hemedan  Kirman ah  bigirin heta em  D cle  di bin 
de hila a wan da b e. Wan n ik  ed salan bi ar a lam- Ereban ra er 
kirine, pi ra j  lam e  pejirandine  gelek mizgeft  medrese ava kirine. Di 

 d gel  da helbe an n Kurd n navdar; Baba Sirinc  Kela , Babe Ger ek  
He ram , Daye Te r  He ram   Evdil emed  Babek  ne (2002: 68). 

Na  helbestvan Tahir  e ku wateya peyva ahir  paqijb n  b lekeb n e 
(https://ku.wiktionary.org). Helbestvan bi end bernavan  naskirin. Ev bernav; 
Baba, Uryan, Lor , L ri an   Hemedan  ne (De gird , 1929: 577). Yekem 

berhema ku na   ek  Tahir tomarkiriye, berhema bi na  Nameyan  e  
ev berhem ya A n l-Quzzat-  Hemedan  ye. Berhema na bor  di sala h. 520-
525 an da hatiye ni n (Y ld r m, 2013: 14). 

Bernava baba  ji bo Tahir cara yekem di pir ka Ra end  ya bi na  
Rahetu s-Sud r we Ayetu s-Sur r Der Tarîxê A lî Selc q da cih girtiye. Di 

pir k  da ew bi na  Baba Tahir  cih digire. Di go b ja Baba Tahir  ya 
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hik mdar  Sel q  T r l da d ar dibe ku hik mdar  Sel q  ji Baba Tahir ra 
r eke bilind girtiye  da a n Baba Tahir pejirandiye (Ra end , h. 473: 99). 
L  di  were an n j ana Baba Tahir ya ku bi he ab  ebced  bi dest ketiye 
derfet nade ku go b j di navbera Baba Tahir  hik mdar  Sel q  T r l da 
p k hatibe. Baba Tahir ber a hatina Hemedan  ya Tuxrul Beg e li ser 
d lo an a X ed . Pe a baba  ji dem n kevn da ji bo r ber n ba er an ra 
hatiye bikaran n. Peyva baba  ji bo r gir ina me in n Yarsan, Bek a , 
Qelender , Melame , Ha der , N q e   H r f  ra hatiye bikaran n  (Azkaii, 
1995: 128-130). 

Ur an  peyveke Ereb  ye  di K rd  da wateya  pe  r  e 
(https://ku.wiktionary.org). Ev peyv e a j ana  ni an dike, ku ji ber 
ramana  ya felsefeya of m   j ana  ya der , bixwe yan j  ke n din j  
ra r an  gotine (Xeznedar, 2001: 184). Ji  berna  em ji arif   of a  
haydar dibin. Di d roka er qe an da ji bo der n ekola Qelender an peyva 

r an  hatiye bikaran n. Baba Tahir j  ji p eng n  ekol   hesibandin 
(Adak, 2013: 107).  W  guh nedaye i n dine y n badilhewa, cil  berg n kevn 
 kinc n ji re  li xwe kiriye. Xwe ji qir j n din  i e, paqij kiriye, e neke 

r   a  j a e. Her ew e xwe bi bend  e qa X ed  va gir da e. W ,  
bernava r an  di ar neke xwe da wiha bi l  kiriye: 

Ne nem r   r anim k  kerde 
X dem cellad  b  c n m k  kerde 
Bide encer ke a ne k nem ak 
Beb nem i q ber c n m  kerde (Y ld r m, 2013: 16). 
 
Ni anim k  e  a  r an kirme 
E  k  cellad im, k  e  b can kirme 
Xencerk  bidin, e  ng biqel im 
Bib nim k  e  e q, i bi can kir e (Kara, 2012: 87). 
 

Bernaveke  ya din j  lor  ye (Ya c , 2012: 370). Ew, ek   Baba Tahir  
Lor /Lori an  j   naskirin. eref an  Bedl  (1543-1604), di erefname a 
( ,  berhem  di sala 1597 an da qedandiye) xwe da ne ziman, k Lor/L r  
be ek ji Kurdan in. S nor  ke en  Kurdan ku nav   Kurdistan e, ji ser 
qera n zeryaya H rm  ku dikeve ser zeryaya H nd , dest p  dike  ji wir 
xetek rast diki ne,  heta digih je Mele   Mere  (Bedl , 2014: 63). Di 
pir ka r iman  ya Qana  Kurdo da di p go in  da gelek agah  derbare  
d alek n K rd  da hene, ku P. Lerx8 iman  K rd  li ser p nc d alek an dabe  
kiriye ku ew wiha ne: K rmanc , L  (Lor ), Kelh r , Goran   Za ak . 
                                                                 
8 P. L r : Yek ji l kol ner n R  n k  li er iman  e nograf a a K rdan ebi ne  l kol n n e di 

al n 1856-1858 an da li Pe er b rg  bela  kirine e (Qana  K rdo, 2010: 19). 
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Zimanas Y. Son di sala 1913 an da bi na  r imana K rd  pir kek dini e  
apdike ku di p go ina berhema xwe da iman  K rd  li ser ar d alek an 

dabe  dike, ku ew wiha ne: K rmanc , Goran , L  (Lor )  Za ak  (Qana  
Kurdo, 2010: 19). 

Ji ber ku ew ji Hemedan  ye, ji  ra Baba Tahir  Hemedan  j  dib jin. Ev 
bajar bajarek  kevnar  navendeke m e e f e, di serdema Medan da pa e  
dewleta Medan b e  di d rok  da c hek  k rdn n e ku r ni i an   ela  
Ar  ango ran  ne (Rawlinson, 2006: P gotin 7-9,71).  Ew di d be eke xwe 
da  bernava xwe wiha d ne ziman: 

M  an e p deba  em Hemedan   
Lane der k h darem der nihan   
Be bal  d perem k han be k han 
Be eng  d kerem ne rban (Y ld r m, 2013: 18). 
 
E  e  ba  sp   Hemedan  
Mi l er i  h l n he e nih n  
Bi ba k e difirim li er i an 
E  bi eng  e dikim n r an  (Kara, 2012: 113). 

T  d in ku nav  barna n  ku ew tahir, baba, uryan, lor   hemedan  ne, her 
ek  wan par e n nasnameya  ne, herwiha ev par e an  bi gi  bi me 

didin na n.  

3. Helbestvan, Qelender  Baba Tah  
Baba Tahir ji al  h ner  ramana e a helbe an  ramang rek  p eng b  
(Ocak, 2004: 119-127). E  miro ek  of   dildar b . E  bi berhem n e 
bingeha je a ran  a ni k  e (Sa ni , 2002: 69). Ji  re en n berhem n 

 nemane. Li pi  mirina  berhem n  bela ela  hinek  an j  inda b ne. 
L  d a j  e  bi berhem n e ji hem  dij ar n dem  ra derba  b e  e 
gihandi e roja ro. Derbare   da gelek k m agah  ha ine pe dakirin. Gelek 
d be n  li pi  ko da a  bi ed alan nda ji de  miro an ha ine 
berhe kirin. Ni kar n e k re n ke n n Fari  di pir k n e da cih nedane 
Baba Tahir. Ji e e k re eke K rd  he an   ga  neha e bide  i in ku em 
Baba Tahir di  da bigerin. Baba Tahir  k  di ala 1010 an da e li er 
dilo an a X ed , di da a ed ala 19 an  ed ala 20 an da bala hin 
l kol ner n roja a  ki andi e  an derbare  Baba Tahir da l kol n kirine 
(Ya er, 2016: 89). Dema k  em  didin li ber helbe an n ji ne e e n 
c da n erdema , em dibinin k  berhem n  b ed  mane  di erdema 

 da li pi    pa ronaj j  ne e k    berhem n  bipar in. E  ne 
m na hin helbe n n erdema  bi qe r  qona an a ha ibe e endin  
pi gir kirin. , p r an j  p engek   ne. Ji agah n derbare   da d ar 
dibe k   ebi e gihandi e. Derbare   da i an dib je; r ber  p rek  
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Baba Tahir ne. E  ofi ek   e, an  e  ebi e f rkiri e  gihandiye. 
E  ji hem  qona n of ger  derbaz b e  bi ekb na fena  e gih tiye 
(2012: 30-31).  a Xo n9 k  e  r berek  Yar an e  di heman dem  da 
fer e ek  ba er a Yar an e, ji bo Baba Tahir do ek  gir ng e. Baba Tahir  
do an a e di helbe n e da an e iman k  di erp ha i n Yar anan da 
j  do an a a Xo n  a Baba Tahir d ar e (Xeznedar, 2001: 188). 

Sa ni  ne ziman ku helbe n n ran   p n Baba Tahir e ku ew ek  ba  
je a ni k  ya K rd   pejirandin (2002: 70). Di  were an n ku 

helbe n  her  p n  ran  ne Baba Tahir e, ku n ber a  helebest 
ni ne j  hene. Ni kar n e k re an  d rokna n edeb a  an ne ziman ku li 
pi  helbestvan Behram G r (?-438) helbe n Fari  neha ne gotin, heke 
hatibin gotin j  ji ber de hila dar a Ereban ya ran   ji ber erde a iman  

Ereb  li ran  helbe n helbe n an nehatine tomarkirin. Yekem helbe an  
Fari   pi  lam  Eb  Abd ll h Cafer b. Muhammed R dek  ye. R dek  di 
sedsala III./IX. an da li g ndek  Semerkand   din   di sala 940 anda 
ko ada  dike (N. Y ld r m, 2015:133,146). Yan  ew  sal pi  rojb na Baba 
Tahir di e li ser dilo an a X ed . R dek  (940) helbe an  her  mezin  
Qesra B hara  b e ku ew di  dem  da helbe anek  dewlemend b e. Di 
nav helbe an n Fari  da yekem ed  d an ew e. Ew d roka Taber  ya 
Mezin erdiger ne Fari   e r  dewleta Saman   b  na  Belam  ku ew 
he ker  R dek  b e, ji bo R dek  dib je; di nav helbe an n Ereb  Ecemen 
da manend   tune. Helbestvan n bi na n n r  (961?-1030/1041), Fer h  
(?-1037), F rde  (940-1020), Mewlana (1207-1273)  Hafiz (1317-1390) xwe 
wek endekar  R dek  dane na n  nirxa R dek  n an dane. R dek  bingeha 
Helbe a Pe n  ya e a Xora an  a e, ku  de ir pesn li em r n 

dewleta Saman an  ke n qe r  kiriye (N. Y ld r m, 2015:143-145,169). 
Serdema j ana Baba Tahir  helbe an n m na R dek , n r   Firde  
n k  hev in, l  ev her  helbestvan ji her ma Xora an   Baba Tahir j  ji 
L ri an  ye. Di a kan   e k re an da em rast li agah n ku kil  bi Baba 
Tahir  helbe an n m na R dek , n r   F rde  daynin nehatin. Dibe ku 
hinceta  ji ber c da a iman  Baba Tahir yan j  e e a ba er a  be j .  

Na dar a Baba Tahir ji ristina helbesta   (Modarreszadeh, 1392/2013: 96) 
ku e e a helbesta , helbesta ran  ye ber a lam  ya ku bi na  fehle a  

 binavkirin bi b r ne (Ji Zer nk b neql: h.b: 96). Mehrdad R. Izady dib je: 
K a taybet ya helbe n Baba Tahir ji ke ne op a helbesta Kurdan ya ber a 
lam    ev k  li ba r  na na K rdi an  ji al  helbe n n Kurd y n 

serdema ber a lam  hatiye bikaran n  (2013: 311). Her wiha ew di d rok  da 

                                                                 
9 a Xo n: a Xo n  L ri an  bi helbe n e a di edeb a a K rd  da ed  cihek  gir ng e. E  k r  

Celala Xanima Lor an  e. Hem  helbe n a Xo n li er r ba a ar  ha ine ri in  e  helbe n 
e li er perde a X edana n  ni ne. Di heman dem  da a Xo n ek ji r ber n ba er a Yar an 

(Ehl  Heq) e (Sagni , h.b, 91-93). 
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ji yekem ramang r n ehde  ic d  ye, ku di d rok  da  raman ,  yekem 
car an e di nav helbe   ramana of m  bi deste  di nav helbe  da xwe 
n an daye. Xeznedar derbare   wiha dib je: Em dikarin Baba Tahir 
dame ir ner  Helbe a Sof im  bib nin  bipejir nin. Baba Tahir ne en  
dame ir ner  Helbesta Sof m  ya K rd  ye her wiha dame ir ner  be eke 
Sof ma lam   ya Ko mo  ye j  (2001: 202).  Ew j aneke der  
domandiye  di d rok  da yekem car xwe ek  qelender daye na n (Azamat, 
2001: 253). Qelender, ew ke n ku kil ya xwe ji din  bir ne  ber bi X ed  ve 
beral b ne ne. Ev nav ji endam n er qe a Qelender  ra  gotin (Cebecio l , 
2004: 343). 

Di d rok  da piran a er qe an bi taybet di erdn gar a Kurdan, Xorosan  
Ana ol a  da heb ne. L kol ner derbare   mijar  da wiha dib jin: 
R ebir n Ereban di serdema Eme an da dest bi ber bi c han  va beral b n  
kirine, bi tevger  re i n nijadpere  e ger ane. Gel n ne Ereb li 
hember  re i n Ereban n nijadpere   der e  lam , nera b n n an 
dane  ber bi j ana mane  va beral b ne. Ekol n e e if , raman  n r n n 
heterodoks n e e if , bi taybet di erdn gar a Kurdan  Xoro an  berbelav 
b ne. Her wiha mitesewif  of n ku ji van her du her man gih ine ji bo 
ragihandina raman n xwe y n e e if  ne Ana ol a, Ma era neh r  
Be da .   der n ku ji van her man rab ne hewl dane ku hember  kirin 
 re i n ku aram   hi ra gel ji hol  radikin, aram   hi r  di nav ci ak  da 

peyda bikin. Di nav van ekolan da n her  navdar Melam   Qelender  ne ku 
Melam  nemaze di nav of n Tirkmenan da Qelender  j  di nav of n Kurdan 
da derketine, ku ev her du ekol n e e if  ekol n heterodoks in. e a j ana 
e dal n ku lam e  bela  rojava  her m n din kirine, li ser bingeha 
der n Kurd a b e. Belam e dal n Kurd ji e dal n Tirkmenan ra j  r ber  
kirine (Kerim, 2011: 270-277). Yek ji wan qelenderan Baba Tahir e ku ji helbest 
 agah n derbare   d ar dibe ku ew rahi e ji ci ak  ra bibe a ne, 

r ber a ci ak  bike  r a wan ron  bike. W  li hember  dij ar an h a 
tabkirin  n an daye. Ew ji bo bigih je armanca xwe dest ji her i  i e, erd  
ji xwe ra kiriye c   ni n, kevir j  ji xwe ra kiriye belg   xwe erdanp  spartiye 
X ed . Yekem car di d rok  da wek helbestvanek Baba Tahir ji xwe ra 
qelender  gotiye   hal  j ana qelender a xwe di helbesta xwe da wiha 

an e ziman: 

M  an rind m ke namim b  qelender 
Ne an d r m ne man d r m ne lenger 

 ro  a e begerdem gird  ko e   
 e  a e be i an anehem er 

 
E  e  rind im k  na  min qelender 
Ne an  mal n min hene ne lenger 
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Dema dibe roj li dora mala te digerim 
Dema dibe e  ke ir da nim bin er (Y ld r m, 2013: 136). 
 

3. Qe e a Baba Tah  

Di an al n da  da her k  li er Baba Tahir l kol n de b n, e  b ir ha e 
na n  na dar b . D be n  n k  ji h la h ner  a erke  ne  ke  in, 
di qada edeb a  da Baba Tahir der i in p . D be n  n re en, h  j  bi 
de  neke ine. D be n  ji de  ke an  ji de ni an ha in berhe kirin  
apkirin. Niha di ap n c da n d be an da  d in k  heman d be  di 
ap n c da da ji al  b je an a ji he  cih  ne. D ar dibe k  gel n ran  li gor  
iman  ara a  e d be an ego ine, her iha her ni karek j  bi e e a 

e a edeb   bi ja iman  e d be n Baba Tahir ni e. Bi  a a  
d be  ji re en  e d r ke ine. Ji ber k  re en  d be an ne li ber de  in, 
iman  helbe a  j  ek pir gir kek derdike e p . Le ra iman  helbe a  

li gor  d be n k  ji h la iman a g her n derba  kirine  kif kirin. Bi  
kif kirina iman  d be an, qe m e a Baba Tahir j   d arkirin k  ji ber k  
re en  d be an ne li hol  ne, e  r ba  bi e ra a ek derdi e hol   
r ba eke ne ra  e. Di encama l kol n n li er iman  d be an da em dikarin 
b jin Baba Tahir helbe n e ne bi iman  erde    erdem   ran  
ango iman  edeb a a ran  k  e  iman  Fari  e, ni andi e, e  bi iman  

e  ikmak  d be n e ni e  e  iman   iman  qe m   e. 
W  ga  qe m e a Baba Tahir ere kif kirin, iman  helbe a  a re en j  
d  d ar be.  

Heta sedsala 20 an ji al e Farisan va K rdb na Baba Tahir hatiye pejirandin. 
L  pi   ed al  ev re  g her . Di sedsala 21 an da hin kes derbare  
qe m e a Baba Tahir da anga ek an ne hol   dib jin ku ew Faris e. Bi  
go in  pirsa, neteweya Baba Tahir k jan e? hate roje . Pi ra, pirsa gelo di  
Baba Tahir bi berhem n xwe di nav d roka k jan edeb a  da cih bigire? d  
were pir n. Helbet ji bo bersiva  pir  iman  helbe n  gir ng a xwe 
derdixe p . L  ev xebeta me raste rast ne li ser iman  helbe n  ye. Ev 
anga a ku Baba Tahir Faris e ji bo ku K rdb na Baba Tahir bir ne, helbet 
he ce  belge  d arde an e. Herwiha bi  anga  j  d  ji K rdb na Baba 
Tahir i ek  e in  ku ew j  xwe ispat bike. Ji ber ku derbare   agah  
gelek k m in, re en n berhem n  ne ne  ji al  hin l kol ner n K rd  va 
h  ji d ina re en n berhem n  hatine bir n,  i pa kirin  dijwartir dike. 
Dikare were go in  ku he ce  i pa  tune, jixwe ew ber  berda Kurd e, ji al  
piran a gel  ran  va wek Kurd ha e an n, ev ra her i  ye. L  ev gotin 
qada ani  r nake. T  d in ku d  ji herdu al an va j  he ce  i pa  
derdikeve hol . Dema ku em  anga a ku ji al  hin Farisan va hatiye roje  
dinih rin, dib nin ku li nav Farisan hem  kes  anga  nakin, gelek l kol ner  
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mamo e n an ngeh n ran  dib jin; em ba  nizanin ew ji k jan ne e e  ye, 
an j  hinek ji wan K rdb na Baba Tahir dipejir nin. Ni kar  l kol ner n ku li 
ser Baba Tahir ebi ne n m na Per  Natil Xanler , M hrdad Behar, 
Ebd lh e n  Zerr nk b, Per  Azkaii, Weh d De gird , Re d Ya m  iman  
d be n Baba Tahir wek Fari   qe m e a Baba Tahir j  wek Faris n an 
nedane. Ni kar n Kurd  gel  Kurd yekpare dib jin,  ku b  guman Baba Tahir 
Kurd e, esl  re en  helbe n  K rd  ye (Yavuzer, 2016). Dema ku em ber  
xwe didin l kol ner n Tirk  yek ji wan Fuad K pr l  (1890-1966) ye ku Baba 
Tahir wek helbe anek  ku bi leh e a de er  ni andi e daye an n (K pr l , 
1980: 186). L   d ar nekiriye ku ev leh e/ ara a ya k jan iman  ye. Qismek 
l kol ner n Tirk  n ku behsa Baba Tahir kirine  n ku helbe n  bi 
Tirk  va wergerandine, Baba Tahir wek Faris berhem n  j  wek berhem n 
edeb a a Fari  n an dane. Bo m nak: Ahmet Faruk elik dib je; helbe n 
Baba Tahir wek ne n keke birqok ya edeb a a Fari  ye (2015: 247). 
L kol ner n roja a  n ku bi a a ek  ani   b hinfireh  li ser Baba Tahir 
ebi ne n m na; Clement Huart, Heron Allen, L. Leszcynski, K. Hadank, E.G. 

Browne, Edward-Brenton, El abe h C r   Vladimir Minorsky Baba Tahir 
wek Faris yan j  ziman  berhem n  wek Fari  n an nedane. Ew de ir li ser 
iman  berhem n  rawestiyane  iman  helbe n  wek iman  de er  ya 

devera Baba Tahir dane an n. Hinek n ji wan kil  iman  berhem n  bi 
K rd  va dan ne, hinek gotine iman  berhem n  L r  ye, hinek ji wan j  
gotine iman  d be an bi iman  ara a n roja a  ran  va kil in 
(Yavuzer, 2016: 143-bnr). Li ran , di ferhenga D h eda10 da hatiye 
ni andin ku ziman  Baba Tahir di ibe iman  L r ر)  خدا، 1373: ذیل باباطا  .(د
L kol ner, iman  helbe n  n ku ne resen in di ib ne L r , l  ew ekr  ne 
L r  ne. Di Meceleya Armaxan آن)  ل آر ) ya xebata Weh d De gird  ya ku li 
ser Baba Tahir hatiye amadekirin da  ziman ku niha j  di navbera Hemedan  
Xoremebad  da iman  de er  gelek de ne ku kil a iman  helbe n Baba 
Tahir bi h  a a  bi yek ji wan iman n de er  va nehatiye dan n ku dibe ku bi 
hem  wan iman n de er  va tevlihev e (De gird , 1928: 578). 

Baba Tahir yek ji helbe an n de p ka edeb a a ni k  ya ran  ye. Helbesta 
 bi huner e  p ke  ye. H jab na hunera  bal  diki ne li ser xwe. Ew bi 

berhem n xwe a d  k jan edeb a a ne e e ek  be, ew edeb a  xurtir  
reng n ir dibe. Ji ber , qe m e a Baba Tahir bi pir gir k dibe. D be n 
helbe n Baba Tahir y n ku berdest in, y n ap n n  ku ji al  Farisan va 
hatine kirin, ku re en n d be an j  li hol  tune ne  h j nehatine d in, pi gir  
dide anga a Fari b na Baba Tahir. Wisa xuya dibe ku d be n  n ku bi 
a a ek  de k  va hatine veguhastin bi a a ek  ir  g her n xwarine  n ku 
hatine apkirin j  her cara ku d be  hatine apkirin ber bi iman  Fari  va 
g her n li ser d be an da qe im ne  di ap n da  da d be  d  n ik  
iman  Fari  b ne. Ev n kb n pi gir  dide anga a ku Baba Tahir Faris e. 

                                                                 
10 D h eda: Na  ferhengeke gir ng a Fari  e. 
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L  di  neye ji b r kirin ku iman  helbe n Baba Tahir n ku di pir ka 
de ni  ya Baha d n  Q m  ya ku di sedsala 15 an da hatiye ni n, ji iman  
helbe n  n ap n da  cudatir e, lewra iman  wan helbestan ji Fari  
 ji ap n da  d r in. Herwiha dema ku em d na xwe didin d be n ku 

berdest in, di nav d be an da komek peyv hene  di Fari  da tune ne, ku 
Faris ji wan peyvan f m nakin, herwiha ew peyv pe n zarava  de ok n 
K rd  ne. Di d be an da komek peyv j  hene ku pe n hevpar n iman n 
K rd   Fari  ne. Ev herdu koma peyvan j  a eng  ji bo anga a ku iman  
dube n  Fari  ne nexwe ew j  Faris e, derdidixin hol . Mijareke din li ser 
na na a Baba Tahir ya ku L r e yan j  L ri an  (De gird , 1929: 577)  ye, 

r pelek  ji bo  niqa  de dike. V  car  ji bo qe m e   iman  Baba 
Tahir, L r  L ri an dibe mijareke gir ng. Li ran  bayeke nerm ya 
pi a in/a m la on  li ser her ma Lor/L r  Lekan heye ku y n  anga  
d nin ziman dib jin L r ne Kurd in, ew a eke Farisan e. X   anga  
dib jin iman  ku Baba Tahir di helbe  da p k an e heke L r  be, dib jin L r  
j  be ek an j  zaravayeke Fari  ye  bi  hel e , bin  anga a xwe 
dadigirin. Bi  a a , him L r him Baba Tahir dibin Faris. 

Niha di c han  da di qada edeb a  da bi piran  ya ku  pejirandin ev e, ku 
ni karek yan j  helbe n ek bi k jan iman  ni andibe ew dibe ji  
ne e e . L  ev re  ji bo serdema kla k hinek diguhere. Derbare  Mewlana 
da ev n qa  di navbera Tirk  Farisan da heye ku her du al  j  Mewlana ji xwe  
yek ji helbe anek  ji edeb a a xwe dizanin. L  re a Mewlana ne m na ya 
Baba Tahir e ku iman  berhem n Mewlana ekr  Fari  ye. Em wisa digih jin 
ku hin l kol ner kakil  qalik  berhem  ji hev ediqe nin. Hin n wan j  li gor  
r h  erdem  tevdigerin. Bo m nak G r el A a  wiha dib je; di d roka 
edeb ata me (Tirk ) da opandina edeb a n ne e e n cuda her tim heye. 
Edeb a a Tirk  ji ber pirne e e b na dewlata O man , der  ji iman n din ra j  
vekiriye. Bo m nak, wan berhemni andina bi iman  Fari , ku di  erdem  
imanek  e ik  kurwate b  da tu ar e ned ine. ro, ev r ge a ku d arkirina 

edeb a a ne e e , bi iman  berhem  va d ar dibe, di rabird  da bi 
a a ek  cuda hatiye p kan n. Ji ber  ima ku Mewlana Me ne a xwe bi 
iman  Fari  ni andi e, gelek an ar n edeb a a roja a  rahi ine ku 

Mewlana di nav edeb a a Fari  da n an bidin, ev j  dibe edem n gelek 
a i an (2019: 33-34). T  d in ku A a  di ar  edeb a  da serdema netewe-

de le   ya mpara or  ji hev ediqe ne  r ga a niha ya ku ni kar bi k jan 
iman  niv andibe bi berhem n xwe dibe mal   edeb a , ji bo serdema 

kla k  napejir ne. Yan  ew, di serdema ber a netewe-de le  da iman  
berhem  na, qe m e a ni kar/helbe an derdixe p . W  ga  
helbe n ek /  ber a serdema netewe-de le  bi iman  berhema xwe na, bi 
a d e a/na name a ne e e a xwe di nav edeb a a neteweya xwe da cih 
digire. Ev ramana A a  e ku rexne li r ge ek  dike. N qa a ku em derbare  
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qe m e a Baba Tahir dikin ew e l  xwe ji k jan ne e e  ye  iman    
resen k jan e. Ziman  berhem n  y n de ni a kevn  anga a ku iman  
helbe n Baba Tahir Fari  ye p  dike ku iman  wan helbestan ji n ap n 
n  cudatir in ku ew pa eke g her n arina d be n  ye. Helbe n  y n 
ku gih ne roja me, n her  kevn di sedsala 15 an da ji ali  Baha d n  Q m  
va hatine ni n ku (Baha d n  Q m , Pir ka De ni , Mevlana (Etnografya) 
M e i h i a  K phane i, h. 848), ew du bend  he  ar n in. Di  were gotin 
ku Q m  ku ew Faris e, wan d be an ji ku ergir e  li ser van helbe n 
Baba Tahir li gor  ja xwe ya edeb  g her n p k an e yan na, na  an n. 
Dema ku em van helbestan diniherin, em dib nin ku ev helbest ji Fari  dur in, 
ji al  ziman va ji helbe n  erdem  n ku bi Fari  hatine ni n j  
cudatir in, an  ziman  wan helbestan ne Fari  ne. Z de ir n ik  zarava  
de ok n roja a  ran  ne.  

Nikitin (1885-1960) derbare  edeb a a ni k  da, di edeb a a kla k ya K rd  
bi taybet helbesta l r k da, li Bak r wek bingeh El  Her r   li rojhila  ba r j  
Baba Tahir dib ne. Nikitin d ne ziman ku helbesta l r k ya Baba Tahir di 
ha rdora ba r  rojhilata K rdi an  di nav gel n wir bi a a ek  berfireh 
berbelav b e. Ev helbest li ran , ji al  iman  modern ya ran  bi emam  
neha e helandin  mihandin. Helbe n Baba Tahir ji al  her mek  h  j   
pejirandin, gelek n k  r ik n a af in n K rd  ye  hinek a be n 
di alek n K rd  dipar in (2013: 473-475). Challiand, di pir ka xwe ya 
Helbe a Tirk   K rd  da ne ziman ku edeb a a k rd  ya kla k di nav 
anda lam  da ed  cihek  gir ng e  ji bo  j  wek m nak Baba Tahir dide 

n an (Ji Challiand neql: G kp nar-Geli , 2016: 59). Pi  van agah an, em ber  
xwe bidin hinek d arde  belge n ku derbare  qe m e a Baba Tahir in. 

El  er e  (1933-1977) di pir ka xwe ya Hubut der Ke ir da dib je: Baba 
Tahirê Uryan ku ew yekî Kurd b . Ç  kete binê avê  serî ji binê avê derxist, b  
arif. Arifek him jî çi arifek, di hundir da bi qasî cîhanan ronahî, bi qasê asoyan 
merîfet, zerya bi zarya zanîn, hestîyarî ji der nîya wî derb   kelîya (Shariati, 
2009: 180). Bi  gotina xwe El  er e , Baba Tahir ek  arif, ed  mer fe , 
ehl  n r  ronah   bi qa  zeryayan zana dib ne. Her wiha d ar dike ku Baba 
Tahir ji ra a heb n  f m kiriye  gih i e. Ew, derbare  qe m e a Baba 
Tahir da agah  dide  dib je ev arif  zana Kurd e. 

brah m Ehmed i an secereya Baba Tahir wiha diajo: Baba Tahir bira  Baba 
Yusif e. Baba Yusif ba  Baba El  ye. Baba El  j  ba   a  Musay  
Ber inc  ye. Se id n Ber inc  j  ji ne n  a ne  ew j  K rd n n  ne  
(2012: 23). 

 Gotina Baba Tahir ya ku Em e  K rd en ve esbehtu Ereb en  
(Ez ketim e  Kurd bum  ibeh  hi ar b m Ereb im) li ha rdora ku l  
j a e gelek navdar e. L  derbare   go in  da anga ek din heye ku ev gotin 
ya Eb l-Wefa  Kurd (1026-1107) e (C ne d  ra i, 1328: 510-516). Ji bo  
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anga  ek  d arde  belge j  p go ina me ne a Mewlana n an dane. L  
di  were an n Mewlana di me ne a xwe da na  Eb l-Wefa  Kurd 
nean e ziman. Mewlana (kd. 1273) di p go ina me ne a xwe da pe n  
Hesen H emedd n eleb  dide  dib je:  

He en  k r  M hammed  k r  He en, Be a d  e   C ne d  dem , 
Sidd q  k r  Sidd q  k r  Sidd q e, X ed  ji   ji an e /ra  be. E  
e l  e ji bajar  Urm e  e  e  ji ne la  r dar  ed  go ina 
Em e  K rd en e e beh  Ereb en e. X ed  rih    n elef n 

 p ro  bike. i erbor ek delal  ba   bap r  i delal eke elef  k r! 
X ed  nijada k  ji al e a  a qef an (cil  berg) li an ha i e kirin e. Ji 
e leke k  r j n rkan li cem an a nakin e (Me l na Cel ledd n R m , 
2004: 36). 

Bi  go in  Mewlana him pe n  eleb  dide  him j  pe n  nesl  e l   dide. 
Hesen H emedd n eleb  Kurd e  ew li cem Mewlana miro ek  gelek  qenc e. 
Li gor  hin ni karan qesda Mewlana ya ku eleb  ji nesla  ye Eb l-Wefa  
Kurd e. L  di p go ina Me ne a xwe da Mewlana ne na  Eb l-Wefa  
Kurd (1026-1107)  ne j  na  ek  din ji bo ed   go in  an e ziman. 
Di  ney  ji b r kirin ku ew ni kar  ku ji me ne  derke i  r   gotiye 
gotina Em e  K rd en ve esbehtu Ereb en  dibe ku ya Eb l-Wefa ye 
(C ne d  ra , 1328: 510-516), dibe ku nizane gotin ji m j a ne ji al  
ran an va  an n ku ya Baba Tahir e ( i an, 2012: 23). 

Pir ka D an  Kamil Baba Tahir Hemedan  ya ku ji ne r a a Meceleya 
Armaxan آن)  ل آر ) ye ku ew behsa Baba Tahir dike dib je ew, ji bo 

endin  dikeve hewza qe emgir   di ibeh ir  n rek ji ezmana t  dikeve de  
  ew dib je Em e  K rd en ve esbehtu Ereb en  (Baba Tahir  

Hemedan د- :1932 , ). Destgird  di kovara Arma an  da ku derbare  Baba 
Tahir da agah  daye  d be n  e andi e, dib je Heron Allen  Z k k  

 gotina na bor  wek gotina Baba Tahir dane n an (De gird , 1929: 586). 

 Di pir ka C ne d  ra  (kd. 801/1399?) ya bi na  edd l- I ar 
( edd l- I ar f  hatt l-evzar an ar l-mezar /  ه زُوار وزار  ط   ا زار فی  د ا َ
زار da ku   berhema xwe di sala hicr  (ال  em  791 / m lad  1389 an da 
qedandiye (Bilgin, 1993: 125), li ser gotina Em e  K rd en ve esbehtu 

Ereb en  hatiye rawestan. Dema ku em pir k  dinih r n, em dib nin ku di 
pir k  da li ser gotin ya k  ye  rawestan  na n ke n m na bn Yezdanyar, 
Ebu Ebd llah  Bab , Tac larif n Eb l-Wefa  Baba Tahir derbaz dibin. Di 
pir k  da kil a Hesen H eme n eleb  bi hin kesan va  dan n  li ser 
K rdb na Hesen H eme n eleb   wan kesan  rawestan. Di da  da 
derbare  Tirkb n  K rdb na eleb  da  gotin ku eleb  ji rm e  
(Wirm e) ye, ew di serdema Mewlana da li Kon a  j a e e, li  erdem  li 
Kon a  her kes  ek  Kurd an e, Mewlana j   ek  Kurd daye ni andan. 
Ni kar dib je, ji ber  j  ew bi a a ek  E kere Kurd e. Di pir ka edd l-
I ar  da, Ni kar gotina na bor  ek  ya Baba Tahir j  n an dide, l  li ser 
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K rdb n an j  K rdneb na Baba Tahir ranaweste. Di vir da balk ek 
derdikeve der ku ek  m nak ni kar ira derbare  K rdb n yan j  Tirkb na 

eleb  n qa  dike  dema ku mijar  li ser Baba Tahir li ser qe m e a   
n qa  nake. Raterast t kil a go in  bi Baba Tahir va dad ne. Wisa  d in  
ku ni kar di K rdb na Baba Tahir da tu guman nab ne ku li ser qe m e a  
ranaweste. Ni kar dema ku li ser  go in  n qa  dike dikarib  bigota ji ber ku 
Baba Tahir ne Kurd e, ev gotin ne ya  ye. L  di encama n qa a  go in  da 
ni kar  negotiye, nexwe dikare were gotin ku ni kar b  guman Baba Tahir 

ek  Kurd dizane. Me lana  Rom  di me ne ya xwe da n an bi  go in  
kiriye  bi e eke biraz, ro e a  go in  kiriye (M n dd n bn l Qasim 
C ne d  ra , h. 1328: 510-516): 

 
 
 
 
                                                   (Me l n  Cel ledd n R m , Gelenek, 2004: 428) 

Raza ku min evê wekî Kurd derbaz kir bizane.  
Raza ku em wekî Ereb derketine berbangê bixwîne. 

   (Me l n  Cel ledd n R m , Yeni afak, 2004: 149). 

 Mewlana di Me ne a xwe da li ser gotina: E  ketim e  Kurd bum 
 ibeh  hi ar b m Ereb im  helbesta jor ni andi e. Ev gotin, di me ne a 

Mewlana da di nav r n helbe n  da derbaz dibe ku em di nav wan r an da 
ro e a b era Baba Tahir ya bi endakar n medre e   hewza qe emgir  

bi raman n e e if  va dib nin. Mewlana derbare  ra   ilma e ar  da agah  
dide  bend n li jor wiha didom ne: E , ilma ku b pir k, b mamo e  
b h nker di dil da peyda dibe edib je. Ev ilma nepen a biraz a ku di Baba Tahir 
da peyda b e, ku Mewlana d ar kiriye, ilma p emberan e  (Me l n  
Cel ledd n R m , Yeni afak, 2004: 148-149). 

 Derbare   mijar  da An kloped a lam  wiha dib je: a a 
derbare  kerame n helbe an n of  n m na Attar, Celaled n  R m   Hafi  

ra  go in n balk  hene, bi heman a a  derbarey  j an  kerame n Baba 
Tahir da j  gelek go in n balk  hene. Li gor  gotinan, ji rojan rojek  Baba Tahir, 
ji feq n medreseya Hemedan  pirsa; ji bo bidestxistina an n  di  i b  
kirin  dipirse. Feq  henek n xwe bi  dikin  ji  ra dib jin, di  tu e eke 
i i an  di nav ava hewza qe emgir  da bim n . Baba Tahir, re a wan p k ne 
 di nav ava qe emgir  da heta ibeh  dim ne. Berbang  ronah ek  dikeve 

de  , q r n j  di e  wiha dib je: Em e  K rd en ve esbehtu 
Ereb en  (Ez ketim e  Kurd bum  ib  hi ar b m Ereb im). Bi  

a a  ew bi ron a an n  ron  dibe. T  gotin ku ji  roj  p  da d  hem  r n 
an n  li ber Baba Tahir  Uryan vedibin  p di n zimanan j  p k n. Li pi  
 b er , ew dibe ed  ilmeke bilind  bi endekar n medre e  ra 

دان رد  ا  ا ان  ا  ر ا   راز 
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a af in n fel ef   e e if  dike (Minorsky, 1997: 171). Em di  buyera Baba 
Tahir da h n dibin ku ew ed  ilmek  biraz e ku  ilm  ji mamoste  
pir kan negirtiye. Di  b er  da xuya dibe ku ilm di Baba Tahir da b  na  
peyda b e ku ev cure ilm, ilma biraz e. Dema ku em b era Baba Tahir  
go in n Mewlana n helbesta  didin berhev, dib nin ku di navbera b era 
Baba Tahir  go in n Mewlana da kil eke xurt heye ku helwest b er, gotina 
Baba Tahir  go in n Mewlana hev  du temam dikin. Di  kil  da e kere 
dibe ku helbesta Mewlana ya jor derbare  gotina Baba Tahir  b era  agah  
dide. Mewlana him behsa ilma biraz dike  him j  K rdb na ed  go in  ne 
ziman. 

Di  gotina, Ez ketim e  Kurd bum  ib  hi ar b m Ereb im  da  d in 
ku di der n a Baba Tahir da g her nek qe im e. Herwiha di pir ka mer 
Ul a  ya Ehl-i Hak Baba Tahir Uryan Zerd  da  gotin ku ji ber ku di 
serdema Baba Tahir da r n Ereban li ser erd  Kurdan va qe m ne  ji ber 
zext  zor  de hila a Ereban ya li ser Kurd  erd  Kurdan p k ha e, Baba 
Tahir  go in  an e ziman (Ul a , 2010: bnr). Herwiha li ser  go in , 

ro e eke wiha j  heye; dibe ku di  go in  da K rdb n miro ek  ji r , nezan 
 cahil em l dike, Erebb n j  me a iq  seyr  il k , qe m  bi edeb, fe le   
aneb n  mi ilman  sembolize dike be (C ne d  ra i, 1328: 516). T  d in 

ku gotina Baba Tahir ya na bor  di van her du n r n  da j  hatiye nirxandin. L  
em van herd  ro e an j  napejir nin. Lewra dema ku em Baba Tahir ji 
berhem n  n helbest  Kel ma l Qisar ya ji gotin  afor m n e e if  
nasdikin, ji fikr  ramana , felsefeya heb na , e qa  ya X eda   
nir neda na  ya mal  milken c han  digih jin, Baba Tahir ne ew kes e ku ji 
ber r n tirsnak n Ereban g her na xwe ya ji K rd  bi Ereb  b ne ziman, 
herwiha ew ne ew kes e ku na  qe m  Kurdan bi cahil   ne an  e b h  
embol e bike. Em li ser  ba er  ne ku g her na ku Baba Tahir di gotina 

xwe da an e ziman, g her neke gih in  ye  ev g her n di hi   der n a  
da qe im e. Heron Allen ew kes e di m j a 1900 an da li ser Baba Tahir 
l kol n kiriye  ew ne ziman ku Em e  K rd en ve esbehtu Ereb en  
li bajar  Hemedan  ek  gotina Baba Tahir bi nav  deng e (Allen-Brenton, 
1902: 16-20). X nc  van, l kol ner J k k  dib je ku min li bajar  Tehran  
bih i e ku ev gotin ya Baba Tahir e ( i an, 2012: 24). T  d in ku 
An kloped a lam   l kol ner n ku me bi a kan n wan n an dane 

kil a  gotina na bor  bi Baba Tahir dad nin yan j  wek ya Baba Tahir didin 
n andan  bi  n andan  qe m e a  j  d ar dikin. 

Me r f  Xeznedar dib je: Em dikarin Baba Tahir heta cihek  ek  Goran hesab 
bikin. Her i qas ara a    devera Hemedan  be j  ew Goran  dizane  heta 
niha derge an  gora  bi ara a  Goran  diaxivin (2004: 28). Izady d ar dike 
ku Baba Tahir helbe an  e a  ye  ed  iman  Lek /Goran  ye. Ji ber 
ku Baba Tahir di nav e a  de jiyaye  hakim  iman  Lek /Goran   



 

     Lêk lî ek li e  Qewmiyeta Baba Tahir 

 

The Journal of Mesopotamian Studies 
Periodical Journal for Kurdish, Arabic and Syriac Studies 

Vol. 5/2 Summer 2020 

208 

Fari  ye, ji bo miro n her du neteweyan (Kurd  Faris) edi  nir ek  
bilind e. K a taybet ya helbe n  ji ke ne op a helbesta Kurda ya ber a 

lam  ya ku di ba r  na na K rdi an  belav b  da . lahi n p ro  n 
pir ka C l e ya  Ad  ku ew r ber  di an e, bi e  helbe n Baba 
Tahir hatine ni n (Izady, 2011: 311). Zara a  Goran  iman  helbe n irfan  
 me heb  n Kurdan e. Di heman dem  da ev zarava di erdn gar a Kurdan da 

b e iman  je . Helbestvan  arif n Kurdan bi ara a  Goran  berhem n 
xwe ni andine. Helbe an n m na; a Xo n, Baba Bozorg, Fatime Lore, 
Molla Per an, Xan Elmas, Torke M r ku ew di her ma Lekan da j ane, Xolam 
R a Erke a , ake, Xan Men r, Se d Yeq b  Mah de   Se d Sal h  
Mah de  ku ew j  bi ara a n Kelhor   Fe l  a i ne, bi ara a  Goran  
helbest ni andine. T kil a Baba Tahir j  bi devok  ara a n K rd  y n din 
ra heye ku ew di d be eke xwe da dib je ez Lek im. Di d be n Baba 
Tahir da pe n ku di K rd a Goran   Lek  da n bikaran n hene (Abbar k , h. 
1392: 29). 

Baba Tahir di helbesteke xwe da xwe ek  Lek  dide na n ku Lek j  ji hozeke 
/ leke Kurdan in. Baba Tahir ber a Hemedan , heyamek li Gir n  j a e ku 
niha de ir n miro n Gir n  bi ara a  Lek  diaxifin (Abbar k , h. 1392: 30). 
Baba Tahir wiha dib je: 

M  der  im Lek im ca  d rim 
M  do   Xo n he ra  d rim 
M  ma q  bi nam  Fa ime Lor 
S ne  ber qame  pir na  d rim ( i an, 2012: 28). 
 
E  der  im, Lek im, ed  ca  im 

Do   Xo n, ed  ra  he par im 
E  ma q  a bi na  Fa ime Lor 
X ed  ne a ber qame a pir na  im  
 

Baba Tahir di d be eke xwe da xwe ek  ni ecih  i a  Gir n  dide n an: 

(Abbar k , h. 1392: 25) 

 Ez Tahir im ni tecihê Girîn im 
 Karê min derwê î  hundir agirîn im  

 
Gir n (ریه ), na  i a  N rabad   Lori an  ye. Li gor   helbe  Baba 
Tahir li wir j a e. Li gor  ravekirina Hem  sfehan   r  Bin ehirdar, ev 

ــری اــا ــر ســ طاــ ــدر رــو    ــش ــدرو ــ   
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her du cih j  (Gir n  Elwend) her m n iman  Pehle  ne (Abbar k , h. 1392: 
25), ku i a  Elwend li Hemedan  ye  xelwetgeha Baba Tahir e. Dema ku em 
ni n l kol ner n Lek n derbare  Baba Tahir dinih rin digih jin ku Baba 
Tahir ji her ma Lekan, ek  Lek  ara a   j  ek  Lek  dipejir nin  
helbe n  j  bi Lek   L r  tevlihev dibin n. Di pir ka Salnam  Bihar  ya 
El  Muhemmed Sak  da hatiye ni andin ku ji ber ku Baba Tahir li Hemedan  

j a e di  em  ek  Hemedan  bi anin.  Di serdema Baba Tahir da 
Hemedan ji hewzeya Hekeran راوی)  ر/  لی  ) b  ku ev hewze ji Kirman ah, 
ni  Kurdistan  L ri an  p k dihat. Zara a  Lek  bi e  L r  ji ara a n 
roja a  ran  ne  ara a n K rd  ne. Di a kan eke Lekan da  gotin ku di 
de ni eke ku ji de  mam an Ro em  va  destxistin ku ew ji her ma 
Celalevend ya o an  Kirman ah  b   me in  Ehl  Heq (Yarsan)   her m  
b , di  de ni  da nameyek derbare  Baba Tahir heb   di wir da 
agah eke wiha heb : Baba Tahir ji der n Ehl  Heq y  her ma Delfan (دلفان) 
ya L ri an  ye. Di g nd  Zeng end (یوود ya Delfana N (زو rabad  (وورآباد دلفان) 
j a e. Bi na  Mehm d k rek   heb e  ew ed  mektebxane b e  bi 
edr  ra mij l b e. Di ha nan g nd  na bor  a damen  i a  Gir n   

zivistana j  li Xoramabad  b e ku niha na  a ek  Xoramabad  Baba Tahir e  
tirbeke  j  li wir e. Di heman deme da li Xoramabad  xaneqaheke  heb e 
(https://lakistan.persianblog.ir). Di helbesteke  da na  Delfan (دلفان) wiha 
derbas dibe: 

 
(https://lakistan.persianblog.ir). 

Erdn gar a ku K rd n Lek l  r dinin  ji wir ra Lek an hatiye gotin, di nav 
erdn gar a dewleta Kurd Ka  (bz. 1680-1160) da b  (Ji Minorsky Neql: 
G kp nar-Geli , 2016: 22). Axa Lek an  di heman dem  da di dil  dewlata 
Kurd ya Med/Mad (bz. 727-549) an da b  (Izady, 2013: 32). Herwiha Lek stan  
ha rdora  Kerman ah, D na ar  Hemadan ji al  Sel k an va wek 
Kurdistan hatiye navandin (Ji Zek   Le Strange neql: G kp nar-Geli , 2016: 
23). Li Lek an  de ir ara a  ku wek binbe eke K rd a Goran  ye  
axaftin ku ev her m navenda bawer a Yarsan e. Bi r je eke k m K rd n kelhor 
li vir hene. Ev her m di bin ba  nerm  a m la ona Fari , L r  da ye (Ji 
Chevalier neql: G kp nar-Geli , 2016: 23).  

رزم ران  ان  رزم  اژدا ن  ا ر   ز

ن ر ای  ا   ا  اک  اژای  انزون   رزم د  
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Baba Tahir di nav pir k n derbare  e l a  n  deme da cih  xwe 
negir ib  ku edem   ek  j  ji al e Zer nk b va hatiye d arkirin ku ji 
c dab na koma  ye, l  di pir ka A n l-Quzzat-  Hemedan  (kd. 1131) ya 
bi na  Name an  (h. 520-525) da na   ek  Tahir derbaz dibe l  bernava 

 ya Baba derbaz nabe ku di pir k  da Bereke  Fethe ek  m r d n Tahir 
hatine nasandin ku bi e  amaje  d arde an xuya dibe ku ev Tahir  ku  behs 
kirin, Baba Tahir e (Zerr nk b, h. 1376: 192-193). M r d n  Bereke  Fethe li 
ser ba er a Yarsan in. Yarsan j  ba er eke Kurdan e. Baba Tahir di ba er a 
Yarsan da fer e eke ku heyama  ya a Xo n heman e  ev heyam di 
ba er a Yarsan da wiha ye: Heyama Xo n, Baba Bozorg, Baba Faqih, B. 
Hesen, Baba Tahir. Di Helbe n Baba Tahir da na  a Xo n derbaz dibe ku 
Baba Tahir ji bo  ra gir ng , nirx  hezkirineke berz ni an dide, di erp ha   
helbe n a Xo n  Yarsanan da na  Baba Tahir bi a a ek  r dar derbaz 
dibe. Di  ba er  da Baba Tahir fer e ek  Yarsan e  puxteya X ed  di  
da ecel  kiriye. Di helbesteke p gir i n Yarsan y  bi na  Farix da Behsa Baba 
Tahir  El  Qelender hatiye kirin. W  di helbesteke xwe da na  El  Qelender  
Tahir Qelender an e ziman ku her d  me in n ba er ya Yarsan in. Her wiha di 
helbe  de  d in ku ji al  mane  va rih  Baba Tahir  El  Qelender heman 
in, an  yek in. Ev me in  Yar an   bi na  El  Qelender behsa a Xo n 
dike  dib je ku a Xo n bi nehsed ke  ve e Hemedan  serdana Baba 
Tahir. Li ser  m andar a a Xo n bi na  ya bi Hemedan , bi 
m andar a  ya El  Qelender ev helbest hatiye ni n: (Xeznedar, 
2001:188). 

am b  e m hman, am b  e m hman 
Al  nan Al  am b  e m hman 

en  noh ed ba  qelenderan 
Baba Tahir b m, m rd  Hemedan (Xeznedar, 2001:189). 
 

a b e m an, a b e m an 
E  im k  miro  me in a b e m an 
Neh ed ke  ji qelenderan b ne m an 
E  Baba Tahir im elk  Hemedan  

Pi  mirina Baba Tahir (1010), Sel k  radih jin ku li ser erdn gar a ran  
bibin desthilat. Rojhilata ran  bi dest dixin ber bi na n  roja a  ran  ber al  
dibin. a  dik tin bajar n kurdan ku yek ji wan bajaran Hemedan e. Di  
erdem  da Kurd li Hemedan  xurt b n  esas n  Hemedan  Kurd in. bn 

Fadlullah el- meri  d rokn n din, Hemedan  wek navendeke gir ng ya 
Kurdan dina nin  dib jin Hemedan (Ekbatana) navenda dewleta Kurdan ya 
Med a  b e11 (Ji Ka n , el- meri, Diagu, Doski neql: Demircan-Akba , 

                                                                 
11 E  agah  ji al  ed or  pir k  Mehme  Akba  a, ji Fe e Y n  Fe ah, ji iman  Ereb  bi irk  a 

hatiye wergerandin.  
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2015: 132). Sultan Sencer  (1118-1157) Sel k  na  K rdi an  li c  ar  
Kurdan dike, d  Hemedana ku Baba Tahir dib je ez elk  wir im, ji her ma ku 
wek L ristan dihate navandin, di serdema S l an Sencer dibe yek ji navendeke 
eyaleta K rdi an  (Blau, 2012: 9). Navenda  e ale  j  kela Bahar e ku ev kel 
dikeve bak r  rojhilata Hemedan  (Nikitin, 2013: 56). 

Xeznedar ne ziman ku li ser he d ina Baba Tahir  a Xo n l kol nek ji al  
l koler  R   bi na  V. ano  hatiye kirin. Di  l kil n  da axaftinek di 
navbera Baba Tahir, a Xo n  Fatmelere da heye. Bi  axaftina xwe ik mirov 
dihele. Bi taybet ev jin edi  baweriyeke pak  p ro  e  li gel Baba Tahir e 
(Xeznedar, 2001: 189). Na  Fateme Lor di helbesteke Baba Tahir da ek  M  
ma q  bi nam  Fatime Lor  derbaz dibe ku Fateme her ek  ku  an n Kurd e 
 ed  helbes n ara a  Goran  ne ku me li jor dab  an n. Di heman dem  

da helbe n Baba Tahir di k lek n r pel n pir ka Yarsan a Serancam  da 
ni ar in (Zerr nk b, h. 1376: 194). T  d in ku kil n Baba Tahir bi Lekan ra 
heye herwiha kil n  bi Yarsanan ra j  xurt in ku wisa d ar e ku Baba 
Tahir bi wan ra bi heman iman  va a i e ku ew ziman, iman  qed m  
kevnar y  rojhilata na n  Mezopotamya  ran  ye. 

Ziman  K rd  imanek  dewlemend e, ed  zarava  devokan e. Abbar k  
ne ziman ku, Re d Ya m  iman  K rd  bi ar zaravayan va dabe  kiriye: 

Goran , K rmanc , L r   Kelhor . Morad  reng j  ek  Soran , He ram , 
Bad nan , L r   Be ar  dabe  kiri e  (Abbar k , h. 1392: 28). L r, ek  
civakeke Kurd ji L l , Ka   G an p k hatine. L r, na  xwe ji na  
her meke newala L r girtine. Newala L r li g nd  Kurd  li bajar  M anr d  
ye (Y ld r m, 2013). Te f q Wehb  di sala 1951 an da ne e a dabe kirina 
d alek n iman  K rd  e andi e ku ev ne e a iman  k rd  hem  her m n 
Kurdan dih ndir ne. Wi ara a n K rd  wiha dabe  kir e: Kurmanc , Lor , 
Goran , Za ak . L r /Lor  j  wiha dabe  kiriye: Be ar , Lek , Fe l , Kelhor , 
Mame an  (Qanad  K rd , 2013: 25).   

   Bernava Baba Tahir ya l r  ku ev carinan j  wek l ri an   gotin j  
derbar  qe m yeta  da n ane ek din e. Xeznedar ne ziman; rojhila na  
bi na  M nor k  an e ziman ku, Baba Tahir ji al  L r  va Kurd e (2001: 
191). Her iqa  Lek, Baba Tahir ek  Lek dizanin, L r j   ek  L r  ara a  

 j  ek  L r  dipejir nin. Baba Tahir ji al e gi  l kol neran va him ji ber 
bernava  ya L r , him ji ber iman  helbe n  n n ik  L r   him j  
her ma ku l  j a e Hemedan  L ristan in,  ek  L r dipejir nin. Di heman 
dem  da Lek  hin caran ek  ara a  L r  hin caran j  ek  ara a  Goran  
hatiye dabe kirin. D a j  em dikarin b jin ku L r b na  ji ber j ana  ya 
Hemedan    ji al  ke n din va ji  ra Baba Tahir  L r  hatiye gotin, l   
Lekb na xwe di d be eke xwe da bixwe an e ziman. Her ek   an n di 
K rdb na Lekan da tu ar e tune l  Sa ni  dib je; K rdb na L r an heta 
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da a ar ka yekem a sedsala b an ajotiye. Heta sedsala b an hem  Farisan 
k rdb na L r an pejirandine. Di  sedsala me da, ji bo ne  gotin ku je a 
ran  ya p n ji al  ek  Kurd va (ku Baba Tahir e) hatiye ni andin; be ek ji 

Farisan nkara k rdb na L r an dikin. L  bel  L r Kurd in  ber  na  
K rdi an  na  erd  wan heb   ew L ri tan b  (Sa ni , 2002: 69). Di pir k n 
gir ng n d rok   n erdem n cuda da derbare  L ran agah  wiha ne: 

   Erdn garna   ger ar  lam , bn Havkal ku ew ber a sala 320/932 an hatiye 
din  ( e en, 1999: 34-35) d ne ziman ku el-L r cihek  ed  axake bi bereket e 
 li  bajar  hewaya a  bi bandor e. Ev der ber  gir da  H an  b   

niha bi C bal  va hatiye gir dan. Li vir Kurd de ir in. bn Havkal behsa 
erdn gar a c bal  dike  dib je ev der bi taybet ba r  K rdi an   roja a  
ran  digire di nav xwe, herwiha ev bajar bi K rd n He ban e, Lar e, 

H me d e, ehre r  Suhreverd va binecih in (Ji bn Havkal neql: e in, 
2013: 25-26). 

  Y k  el-Hame  (575/1179-626/1229) dine ziman, ku L r e reke Kurdan e ku 
di navbera Esbehan  H an  li a an dij n. Ev her m bi wan va  an n. Ji 

 her m  ra el-L rr an j  L ri an  gotin  (Ji Y k  neql: e in, 2013: 25). 

   Eb l-F da (701/1301-774/1373) derbare  H an  wek mijareke gir ng cih 
dide L r  a  L ri an , ew dine ziman ku li a n L r an  ci ak n 
mezin n Kurdan dij n ku h k mdar  L ran ji nav wan n bijarte ne (Ji Eb l-
F da neql: e in, 2013: 37). 

   eref an  Bedl  (kd. 1603) di pir ka xwe ya erefname  da l  e r n 
Kurdan n sereke wiha dabe  kiriye: Kurmanc (Kirmanc), L r, Kelhor, Goran 
(2014: 63). 

   Ni kar  O man   navdar em edd n Sam  (1850-1904)di pir ka xwe ya bi 
na  Kam l-A lam  da derbare  Kurdan, L ri an  L ran da agah  dide 
 dib je; L r li roja a  ran  r dinin  milek  Kurdan in, Ji ber na  wan, ji  

her m  ra L ri an hatiye gotin (1316/1898: 4011-4012).  

     Ziya G kalp (1875-1924) y  ku dame ir ner  Tirkpere a modern e, di 
navbera al n 1900-1910 an l kol n n ci akna  dike  pir kek bi na  K r  
A ire leri Hakk nda Sosyolojik Te kikler  dini e. Ew di bin erni a 
K r lerin S n fland r lma  da Kurdan wiha dabe  dike: K rmanc, Zaza, 

Goran, Lur  Soran . Gokalp bahsa van be n Kurdan  iman  K rd  dike, 
herwiha behsa zarava  de ok n wan be an dike  dib je ev hem  ji K rd a 
qed m ya kevn derketine. Ew d ne ziman ku K rd n L r li ran  ne  Baba 
Tahir  Uryan bi L r  ni andi e (2013: 5, 30-32). 

    Di demajoya d rok  da  d in ku L r milek  Kurdan in  axa L r i an  j  axa 
gel  Kurdan e. Baba Tahir li axa L ri an  navdar b e ku j  ra Baba Tahir  
L r  yan j  Baba Tahir  L r an  hatiye gotin. L  Baba Tahir di d be n xwe 
da  nasnava xwe bi kar nean e. L r  yan j  L ri an  wek nasnavek, li  
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kirine. Her iqa  di serdema me ya ro n da derbare  L ran da n ku dib jin 
L r Faris in, yan j  L r qewmeke cuda ye hebin j , ev gotin mijara me tevlihev 
nake ku, em mecbur in qe m e a Baba Tahir di serdema  da bigerin  n an 
bikin. Dibe ku di roja me ya ro n da ji ber mezheba i  yan j  bi edem n 
c da L r xwe wek Faris bihe ib nin, yan j  Faris ji ber hin sedeman wan ji xwe 
bihe ib nin. D a dibe ku ji ber edem n ci akna   pol k, L r ji Kurdan 
d r bin, herwiha ji al  and  ziman va ji Kurdan c da n kif  n an dabin 
 xwe ek  neteweyek c da h  bikin j . L  li gor  belge n d rok   b ra d rok , 

L r wek milek  Kurdan derdikevin p   L ri an wek navendeke gir ng ya gel  
K rdan xwe n an dide. Bi  a a  Baba Tahir di serdema xwe da ji al  
nasnava xwe ya L r /L ri an  va wek helbestvanek  Kurd derdikeve p .  

Derbare  iman   n ane ek din ev e ku Baba Tahir di d be eke xwe da 
xwe ek  ad  iman  Pehle  navandiye  wiha gotiye: 

E  ad  iman  pehle  me 
Ji ki ba e n  re me er im 
E  X eda e qa Tahir b n an e  
K  ji e qa eneman b  p   er im (Sa ni , 2002: 70-71). 
 

Sa ni  ne ziman ku: Ziman  pehle  maka iman  K rd  ye  j  ra K rd a 
Kevn j   gotin. Ziman  Pehle  ku iman  serdema Part  Sa an an b e 
di ibe iman  K rd  ku n ik ir n ku ara a n K rd  di ibin ziman  Pehle  
ara a n Goran   L r  ne. G  M kr an  gotiye ku Ke in r n pir ka K rd  

ya bi na  D nkerd  bi iman  Pehle  hatiye ni n ku di ibe ara a n 
K rd  n ek  L r   Kelhor . Mamoste Merdux j  an e ziman ku Pehle  
yek ji ara a n Kurd  e. h an N r  Pa a di pir ka M j a bi na  Binc  
regeza K rd  da an e ziman ku: Ziman  Pehle  ku di nav part  Sa an an 
da navdar e, her ew e  zarava ye ku di nav Goran an da bi nav  deng e  
niha j  j  ra Goran  dib jin (Sa ni , 2002: 32-33, 71). 

Abbar k  d ar dike ku hin ni kar n ber , bajar n Fari iman ji bajar n 
Pehle iman veqetandine. Wek  m nak; Hem  fehan  (m lad  883?-971?) 
an e ziman ku p nc heb iman n ran an hene: Pehle , Der , Fari , X   
S r an یف)  دوث الت ل  ی  Pad .(الت ah erdem n kevn y n ran  di qesr  
ci nan da bi iman  Pehle  axaftine. Ew dib je di ni n ni kar n ber  n 
m na: Hem  fehan , r  b n ehrdar  bn M qf e da d ar dibe ku 
iman  Pehle  li roja a  ran  hatiye axaftin, ku ni ecih n wir j  Kurd in. 

Abbar k  dibeje, ro j  ez dib nim ku gelek pe n Pehle  di ara a n cuda 
y n K rd  da n bikaran n (Abbar k , h. 1392: 25). 

em  Qeys dib je ji ber a be n d be n ku wek n Baba Tahir hatine 
n andan dikare were go in  ku ew di e l n xwe da ne Fari a Der  ne, belku ew 
Fehle  bin (https://wikifeqh.ir/). Firde  ku di serdema Baba Tahir da 
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jiyaye, ji bo ku berhema xweya ehname   bini e ek  a kan  he cedar  
bi berhem n iman  Pehle  d i e  ji bo ji wan berheman d wergire, pi ra 
iman  Pehle  h n b e. Ji xwe a kan n iman  Pehle  ji bo ni na 
ehname  ji a kan n bingeh n in (Lugal, 2009: 22-25). Baba Tahir  

Firde  hemdem in. Baba Tahir ne ziman dib je, ez ad  iman  Pehle  
me, Fide  Faris j  ji bo ji a kan n iman  Pehle  d wergire pi ra 
iman  Pehle  ji rah b n Zerd an h n dibe (Firdevsi, 2009: 15-16). Ev j  ji 

al  ziman va c dab na Baba Tahir ji helbe an n Farisan n serdema  
n an dide.  

Azkaii ne ziman ku ji iman  Pehle  ra Fari a naverast j   gotin. L  dewsa 
 go in  ji iman  Pehle  ra iman  Med a Na era  b  gotin rastir e (  

d in ku senifandina iman  Fari  ya ku Pehle  ji xwe ra dike bingeh na  
pejirandin). Olz Hewzin ranna ek  Alman  ye ku yekem car  gotiye ku ziman 
 ni na Pehle  dewama iman  Med  ya kevnare ye. Diakonoff dib je ku 

peyva part  par  na n Med  ne. Peyva pars  di iman  Med  da n wateya 
c nar . Her du j  c nar in (Azkaii, 1995: 167-171). Di vir da d ar dibe ku 
Medan nav li wan kirine. Ziman  ku li ser axa ran  hatiye axaftin nabe ku hem  

ek  Fari a kevn, ya naverast  ya n  b  dabe kirin  ne rast e ku iman  
K rd  yan di nav  dabe  da b  hesibandin  yan j  tune were hesibandin, ku 
ev helwest d r  re i   ani  ye. Lewra Kurd ed  iman  qed m  
c han  ne  li ser axa ran  bi Farisan ra c nar in. Di d rok  da Kurd wek ar  
hatine navandin ku b je a ran  ji b je a ar /ar an  . Kurd j  ar  ne ku 
Firde  di ehname a xwe da Kurdan wek ar  dide na n (A d nl , 2012: 
15). Kurd par a eke gir ng ya axa ran  ne  wek qewm ji ari an n kevn  
c han  ne. El  er a  Kurdan ji al  ari an  va ji Yewnanan kevntir n an 
dide ku ew Kurdan wek a kan a meden e   and  dide an n (1998: 71). 

Baba Tahir di d be a jor da iman  xwe ek  Pehle  navandiye. Izady d ne 
ziman ku iman  ikmak   Kurdan ji du be n bingeh n p k n. Ya yekem 
K rmanc  (Bahd nan -Soran ) ye, ya duyem Pehle an  (Dimil /Za ak -Goran ) 
ye. Bahd nan , Soran , Dimil   Goran  ed  gelek devokan in. Di helbe n 
Baba Tahir da gelek pe n Goran  hene. Her wiha gelek berhem n je  n 
ni  n ji 1000 al  jortir hene. Peyva Pehle  ji peyva Pahla   ku ew j  
ji peyva Pahla and  derketiye. Pahla bi h maleke mezin her ma ku ziman ji 
wir derketiye hol , ji Kurdistana Ba r  bak r  L ri an  p k hatiye. Peyva 
Pahla bi a a ek  xirab b e, bi peyva Fe l  va g her e  Fe l  niha na  leke 
/ e reke Kurdan e, ku ev l niha li ba r  K rdi an  di her ma Pahla  dij n 
(Izady, 2011: 299). Ziman  Pehle  di serdema ah n Sa an an de ferm  b e. 
Fari a naverast, Fari a n   bi gi  iman n ran  ketine bin bandora 
Pehle  (Xeznedar, 2001: 184-203). Di encama  bandor  pe n Pehle  
di nav iman n ran  da cih girtine  ev peyvan ji bo e  iman n ran  b ne 
pe n hevpar. Ev pe n hevpar n ku di d be n Baba Tahir da hene, 
iman  d be an nake iman  Fari   ji al  qe m e  va Baba Tahir j  
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nake Faris. Dema ku li d be n , agah   a kan n gir ng n derbare  
  n r n derbare  Fari   Fari b na  tu agah  bi dest neketine. 

3- Encam 

D roka edeb a a K rd   ya Fari  bi qa  xwe dewlemend in. Her du edeb a  j  
ed  gelek berhem n giranb ha ne. He par n Kurd  Farisan ji al  

erdn gar , ziman, d rok  edeb a  va gelek in  ev her du qewm/netewe 
n ik ir n  hev in.  Di  eba  da me li ser qe m e a Baba Tahir  ran   ku 
bi j an  berhem n xwe ji bo Kurd  Farisan ed  nirxeke bilind e, l kol nek 
p k an . Herwiha me di  eba  da rahi  ku li ser qe m e a  bi belge  

ro e an bigih jin encamek .  

Ji bo of ek  m na Baba Tahir a a ku El  er e  an e ziman  ku di 
h ndir   da bi qa  c hanan ronah , ed  mer fe   bi qa  zeryayan ed  
an n  ji ra a heb n  gih i e ra ne e e  ne gir ng be j , l  a a ku 

X ed  mirovan qewm bi qewm afirandiye  her qewmek ed  imanek  ye, di 
heman dem  da ji bo miro ek  m na Baba Tahir qe m e  gir ng e j . Ji ber  

er e  li k leka a be n , ji al  qe m e  j   daye na n  gotiye ew 
Kurd e (Shariati, 2009: 180) ku nasnameya  temam kiriye   daye na n. 
Lewra her helbestvan, je an  zanyar ji ne e e ek  ye  li ser and  ra a 

 nete e  e e digire  digih je. Herwiha bi berhem n xwe bandor li ser 
neteweya xwe p k ne  e e dide . Ew, bi heb na xwe di nav neteweya xwe 
da  bi berhem n xwe di nav d roka edeb a a ne e e ek  da cih digire.  

Anga a Fari b na Baba Tahir wiha hatiye palpi kirin: Baba Tahir Faris e, ji 
ber ku di nav helbe n  da pe n Fari  pir in  yan j  iman  berhem n 
Baba Tahir L r  ye ku L r  zaravayeke Fari  ye, yan j  L r , Fari a kevn e  
h d.  L  dema ku anga ek were kirin di  bi a a ek  ani  were ravekirin. Ji 
l kol nan d ar dibe, ji ber ku re en n helbe n Baba Tahir negih ine roja ro 
 helbe n  bi r a de k  ha e veguhaztin, di van veguhaztinan da helbest 

g her n xwarine  pe n Fari  ketine nav helbestan, bi domara dem  ra ke n 
ku helbe n  xwendine yan j  ni ne li gor  ja huner  iman  xwe, 
helbestan n k  iman  Fari  kirine, ku ap n da  n helbe n  gelek 
n k  ziman  Fari  b ne. L  helbe n ap n cuda  helbe n Baba Tahir n 
di pir ka de ni  ya Q m  (sedsala XV) da hene  g her n   g har in  
radixe li ber a an. Herwiha derbare  guhertina iman  helbe n  
l kol ner n ku li ser helbe n  xebat kirine, bi gi  lihevkirine.  

Gotina Baba Tahir Em e  K rd en va esbehtu Ereb en  (Ez ketim 
e  Kurd b m  ibeh  hi ar b m Ereb im) wek gotineke Baba Tahir hatiye 

tomarkirin, ku ev gotin ji m j va di nav gel n her ma Baba Tahir  hawirdora 
 her m  da wek gotina Baba Tahir hatiye pejirandin. Di d ana Baba Tahir 

ya ku ji al  Weh d De gird  hatiye amadekirin, ew d ana ku her  muteber  
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d in da ev gotin wek ya Baba Tahir hatiye tomarkirin. Ji al  l kol ner n 
roja a  wek gotina Baba Tahir hatiye nasandin. Ev gotin di pir ka edd l-
I ar  da bi end kesan va hatiye n be kirin ku du ke n gir ng ji wan Baba 

Tahir  Ebul Wefa  Kurd in. Yan  gotin li ser du ke n Kurd hatiye n qa kirin. 
Encama n qa  ji al  qe m e  va K rdb na Baba Tahir n an dide. 

Baba Tahir di helbesteke xwe da dib je: E  der  im, Lek im, ed  ca  
im . Ev derbare  nasnameya  da d arde eke din e, ku Lek Kurd in. Baba 
Tahir ji  her m  ye, pi  demek  ji  her m  di e Hemedan , l  ew li 
Hemedan  navdar dibe. Berna n xwe n L r /L ri an   Hemedan  li wir 
digire.  

Ew iman  pehle  ba  dizane  di helebesteke xwe da dib je: E  ad  
iman  Pehle  me . Helbe n n serdema  bo m nak Firde , ji bo 

me ne a xwe bini e  ji a kan n pehle  d werbigire Pehle  pi ra 
h ndibe. L  Baba Tahir xwe wek pispor   iman  dide n andan. Cih  iman  
Pehle y   roja a  ran  ye ku Kurd li wir ji m j va ne ni n in. D a iman  
helbe n  ji iman  helbe n n Faris n serdema  cudatir e ku ev j  
c da a  bi helbe n n Farisan n an dide.  

Bernava  ya L r  j  n ane ek ji nasnameya  ye. L ri an par e eke 
erdn gar a Kurdan e  berfireh e. Di d rok  da her tim L r wek zaravayeke 
sereke ya iman  K rd  hatiye tomarkirin ku ew ke n tomar kirine me bi 
a kan n d rok   n erdem n cuda di xebata xwe da an  ziman. L  niha 

p leke nerm ya a m la on  li ser  her m  heye. Hin kes anga  dikin ku 
L r  zimaneke serbixwe ye ku n ku bere aj   radibin j  hene. Ev n qa  
him li ber ba  pi a in , him j  bi a n ro  imana  p k n. L  di d rok  
da di serdema Baba Tahir da L r Kurd in  L r  zaraveyeke K rd  ye.  

Helbestvan di helbesteke xwe da dib je Ez Tahir im ni ecih  Gir n im  ku 
G ran di serdema  da her meke Kurdan e. Di serdema Baba Tahir da 
navendeke Kurdan e. Her ma ku helbestvan hatiye din  ji bo nasnameya  
gir ng e  n ane eke nasnemaya  ye.  

T kil n Baba Tahir n ku bi K rd n Yarsanan ra hene j  derbare  ziman  
nasnameya  da d arde ne. Baba Tahir di  ba er  da fer e ek e. K rd n 
Yarsan  yek ji xwe  wek fer e ek  ba er a xwe pejirandine.  

Gi  l kol ner n roja a   n Faris n ku li ser Baba Tahir bi r ba a 
ani  ebi ne, derbare  qe m e a  da yan bi guman  h a  n k   

mijar  b ne, yan j  gotine ew Kurd e. L  Fari b na  nean ne ziman. Ji al  
iman  helbe n  yan gotine iman  helbesta  L r  ye, yan j  gotine L r  ye 
 L r  zaraveyeke K rd  ye, herwiha yan j  gotine helbe n  bi iman  devera 
 ye (de er  ye)  bi pe n ara a n K rd y  va tevlihev in. 

Wek  gotina daw , ji agahi n d rok   l kol nan d ar dibe ku iman  resen  
helbe n  bi iman  ku li roja a  ran  hatiye axaftin ra p end eke xurt 
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dihe ne ku ev ziman de ir bi zarava  de ok n K rd  va, n 
L r /Lek /Goran  va, t kil e. Herwiha d ar dibe ku Baba Tahir ji ali  
qe m e  va Kurd, ji ali  mil n Kurdan va L r  Lek, ji ali  her ma ku 
navdar b e ve Hemedan /L r an  derdikeve p . 
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S STEMA D YARKIRINA ZAYENDA 

NAVD RAN DI KURD YA KURMANC  DE* 

* 
 

Mehmet YONAT1 

PUXTE 

Za end di gelek ad n j ana n anan de h maneke d a ke  e. Ziman j  ji an 
adan e k  a end e di na  de n an dide. Xeba n a enda di imanan de 

li e  d  mija an k  dibin; em n kkef ina a enda na d an  em n 
d a ki ina a enda na d an. Di  eba  de ema d a ki ina a enda 
na d an di K d a K manc  de bi a a eke ema k ha e anal ki in. 
Xeba n li e  ema d a ki ina a enda na d an di K d a K manc  de 
gelek k m in  n he  j  an a m nka  n nin an j  en  li e  d a ki ina 
a enda na d n j nda an ekin ne. K ma a eba eke ema k a di  
ad  de b  ebeb   go a . Di eba n li e  a end  de, n n n Co be  

(1991) bingeh in k  di  go a  de j  e  n n ha ine opandin. Di  eba  
de hin p an ha ine d a ki in bo d a ki ina a enda na d an  di  eba  
de j  e  p an ji bo K d a K manc  ha ine e b ki in. Di encam  de, 

emeke k  p k a ema d a ki ina a enda na d an  ha e 
bide i in k  bi  e a enda hem  na d n K manc  li e  man i ek  
dika e e e dan n. D a, di de okeke K manc  a Qef a a  de na d n bi 
a a ek  pi jima  k and  ma  enifandineke c da dibin k  li e  n anb n 

 ne n anb n  a a b e. E  enifandin j  di  go a  de ha e anal ki in.  
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Kurmancî Kürtçesi nde Cinsiyet Belirleme Sistemi 

ÖZ 
Cin i e  in an ha a n n bi ok alan nda beli le ici bi  n  ola ak ka m a 

kmak ad . Dil de bah edilen b  alanla dan bi i idi . Dilde cin i e  
al mala , cin i e  m i emle i e cin i e  beli leme i emle i eklinde 

iki alan e ine o nla mak ad . B  al mada K manci K e i nin 
cinsiyet beli leme i emi i ema ik bi  ekilde incelenmi i . K manci 
K e i nde cin i e  beli leme i emi e ine al mala n a  ok a d . 
Va  olan al mala  da a a min edici bo la da de ildi  a da aln ca canl  
isimlerin cinsiyetinin belirlenme i emi e ine o nla m . B  alandaki 
i ema ik bi  al man n ek ikli i b  makalenin ol ma na ebep olm . 

Co be in (1991) b  alandaki al mala da emel al nan bak  a  dildeki 
cin i e  e ine ap lan b  al mada da emel l  ola ak al nm . 

imle in cin i e inin beli lenme i emine dai  bah i ge en al mada ba  
k i e le  beli lenmi  e b  k i e le  K manci K e i ne g lanm . 

al man n on nda K manci K e i nin m i imle inin cin i e le ini bi  
man a o an de li opl  bi  cin i e  beli leme i emi elde edilmi i . 

imle  o l elimlendi inde in an olma  in an olmama k i e i e ine 
da anan bi  i im n fland ma i emi K manci K e inin Kafka  
b lge inde kon lan bi  al leh e inde ke fedilmi i . B  n fland ma da 
elini deki makalede anali  edilmi i . 
 
Anahtar Kelimeler: K manci, imle in Cin i e  Beli leme Si emi, E il 

imle , Di il imle , if -Cin i e li imle , Canl  Va l k imle i, Can  
Va l k imle i. 

Gender Assignment System in Northern Kurdish 

ABSTRACT 
Gender is a characteristic element in a range of areas of human life. Language 
is one of these areas in which gender appears. Gender studies specify on two 
topics; gender agreement systems, and gender assignment systems. In this 
article, gender assignment system in Northern Kurdish has been analysed 
systematically. Studies on gender assignment system in Northern Kurdish are 
limited and they are either far from satisfaction of the topic or they just focus 
on animate nouns assignment system. Deficiency of a systematical study on 
he opic lead  o hi  d . The ap oach of Co be  (1991) ke  o ce of 

gende  die  ha  been follo ed in hi  a icle. In he Co be  (1991) d , 
some criteria have been identified to assign nouns gender. In this study, these 
criteria have been applied to Northern Kurdish. What is acquired in the end of 
this article is a clear-cut gender assignment system which could rationalize all 
nouns of Northern Kurdish in terms of gender assignment. Last but not least, 
in a Caucasian sub-dialect of Nothhern Kurdish, It has been realised a 
diffe en  kind of no n  cla ifica ion hich i  ba ed on h man-nonhuman 
criteria when a noun is inflected plurally. In this study, the mentioned 
clasification has been analysed too. 
 
Keywords: Northern Kurdish, Gender Assignment System, Male Nouns, 
Female Nouns, Double-Gender Nouns, Animate Nouns, Inanimate Nouns. 
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Destpêk 

T geha a end  di hem  ci a n din a  de wek geheke gi ng de  p i a 
me. Lewra di hem  iman n dinya de, pe am n bi a end  re eleqedar bi n 
cuda ve ne da n. L  he i a  bika an na a end  di hin iman n din a  de 
gelek berfireh be j  di hin iman n din de gelek teng e. Hin ziman pe am n bi 
a end  ve eleqedar, en  di qada lek k  de didin. L  hin iman n din n 

d n a  j  ev peyam hem di qada lek k  de hem j  di qada iman  de didin. Ev 
ziman na d an li gor a end n wan di enif nin. C e n b je an wek engd , 
l ke , c na k  hwd. dibe ku li gor zayenda na d  bi na d  re bikevin nav 

kkef in  (agreement) (Haig, 2000: 2). Heb na a end  di imanek  de ji bo 
a e n  iman  h an an  dike. Mesela, zayend  mkan  dide ziman 
ku na d n wek hev n ni n l  me na wan cuda ne, ji hev cuda bibin (Akin, 
2005: 2). Mesela di Kurmanc  de peyva mal  eger di mena cih  ku l   
j n  were bika an n wek mê  n anki in (mala min), l  eger di mena i n 
ku kesek ed  e  de were bika an n  dem  j  nêr  a e ki in (mal  
d n a ). 

Xeba n li ser zayenda iman  ha ne kirin, li bin du serenavan ne senifandin;  
(1) eba n ku li ser kkef ina a end  ya na d an bi be n a af in  re 
disekine (2) eba n li ser ema d a ki ina zayenda na d an disekinin. Di  
eba  de em  li ser ema d a ki ina zayenda na d an ya di K manc  de 

bisekinin. 

Di imanek  ed a end de bika an na a end  p ajo eke o oma k e. Lewra, 
e  a e ek  iman  ikmak , iman  xwe  ed a end diaxive, ji bo 

zayenda na d an b ne b a xwe tu hewlan n an nade. Yan  zayenda na d an 
bi awayek  o oma k  b a  a e . Disa di eba n li ser zayenda na d an 
hatine kirin de pirseke din ev e ka gelo di d a ki ina zayenda na d an de tu 
zagon hene an na? Xeba n li ser a end  n ewil wek Bloomfield  (1993: 280) 
dd a kirine ku tu agon n zayenda na d an d a  bike tunene. L  eba n pey 

 be i n e n i  dane  pi . Li gor van eba n n i  hin del l hene ku 
n an didin zayenda na d an li gor hin zagonan d a  dibe. Del l ev in; (1) 
A e n imanek  n ikmak  e  iman  xwe diaxivin tu ele  di 
bika an na a end  de nakin, (2) e  ji imanek  b an  b je ne qerzkirin, ev 
qerzkirin li gor hin zagonan p k n, (3) e  b je eke n  di iman  

ed a enda iman  de  afirandin, hem  a e n  iman   b je a n  
bi heman kategoriya a end  ve di enif nin. Nexwe dikare were gotin ku 
a e n ikmak  n imanek  ed  zayend senifandina na d an li gor hin 
k e an dikin. Ji bo  em  j  ema d a ki ina a end   gotin 
(Corbett, 1991: 7).  

Ji bo f mki ina tema d a ki ina a end  di imanek  de, di  n n  
f mki ina j an  ya  ci a  were an n. Mesela, be a ku eba n bi h gil  li 
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ser iman  Anindilyakwa hatine kirin, dihate gotin ku ema d a ki ina 
a end  di  iman  de e ad f  ye. L  pey xeba n Worsley (1953-54)  

Leeding (1989: 221-87) hate f mki in ku ema d a ki ina na d an di  
iman  de li gor n na j an  ya  ci a  ikil gi e (Corbett, 1991: 29). 

Ziman n ed  zayenda iman  dikare na d an e nav he  k m du  he  
zede b  senifan. Yan  hin ziman na d an dixine nava du sinifan, mesela di 
K manc  de n   m ,  hinek n din j  na d an dikarin ji dudu heta bi b  
a a  bi enif nin. Di gelek iman n d n a  de bi a be  iman n Hind-
E p  de, na d  li gor zayenda xwe ya b oloj k ne senifandin, loma ji bo 
senifandina na d an b je a a end  (gender) ha e bika an n. L bel , 
senifandina na d an en  li gor zayenda na d an ya b oloj k na  kirin. Ji bil  
k e a zayenda b oloj k hin k e n din j  hene ku hin iman n d n a  
qismeke k m ya van k e an bi kar nin  hin n din qismeke de ya van 
k e an bikar nin. De La Grasserie (1898: 614-15) di xebata xwe ya berfireh 
de, k e n senifandina na d an li bin heft serenavan dabe  ki e;  

J nda  - Nej nda  (animate/inanimete) 

Bimantiq - B man i  (rational/non-rational) 

n an - Ne n an (human/non-human) 

n an n N   Y n Din (male human/other) 

Biquwet  Lawaz (strong/weak) 

Mezinki  - Pi kki  (augmentative/diminutive) 

N   Y n Din (male/other) 

N   M  - B a end (masculine/feminine/non-sexed) 

Corbett (1991) du k e n din j  li van k e an de kirine; (1) k e  li jo  ha  
behskirin, di hin zimanan de dibe ku bi hev re werin bika an n  k e n n  
derxine me dan . Mesela, di hin zimanan de hem senifandina n an  ne n an 
heye  hem j  senifandina n   n din  heye. Di encama ekb na van herdu 
k e an de k e a n an n N   Y n din derdikeve me dan . K e a duyem (2) 
j  ew e ku he i a  di gelek iman n d n a  de nêrtî wek k e eke d a ke  
derkeve p be  me j  di hin zimanan de mêtî j  wek k e eke d a ke  xwe n an 
dide (Corbet, 1991: 30). K e n li jo  ha  behskirin, k e n me ne  ne ku ji 
bil  van k e an k e n ikl  j  hene. Yan  dibe ku hin gi e n li b je an de 
dibin zayenda na d an d a  bikin. Wek gireya bi kki in  (diminutive) ku di 
gelek zimanan de na d an dike m  (Corbett, 1991).  

Beriya ku dest bi mija  b e kirin bi awayeke k a  behskirina heb na 
a end  di K manc  de  k  b . Di K manc  de na d  li bin du zayendan 
n senifandin; n nêr  y n mê. Eger na d  di e a e and  yan j  e a 

bangki in  de, yan j  di nav afe  de wek yekjimar ne ne bika an n, di 
de ba  zayenda na d n k manc  de tu agah  dest nakeve (Haig, 2000: 4). 
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Yan , na d  bi e  xwe  di e a rasterast de tu agah  di de ba  zayenda 
xwe de nadin. D a c na   engd n zayend-d a ke  j  ji wan b je an in ku 
de ba  a end  de agah  didin. Eger em bika an na pa gi n a end  n 
k manc  di nav ablo ek  de bidin  wiha be (Tan, 2015; Bed  Han  Lescot, 
2004; Ta , 2013; Ek nc , 2007; Adak, Aydin  n din, 2016; Sam , 2012; 
Komxebata K manc , 2016):  

Tablo 1: Di K manc  de Pa gi n Za end 2 

 Re a Te and  Re a 
Bangki in  

afe 

D a  Ned a  D a  Ned a  

N   -  -  -o -  -  

M  -  -  -  -a -e/-a 

 

Ji bil  pa gi n a end  c na   egd n zayend-d a ke  j  di K manc  de 
de ba  zayenda na d a refere l   kirin de agah  didin. Ev j  bi  a a  ne: 

Tablo 2: Cînav û Rengdêrên Zayend-Dîyarker 

Zayend C na   engd n zayend-d a ke  

N   /  

M   /  

 

Di  eba  de di e  de  li ser end a be n bingeh n n ema 
d a ki ina zayenda na d an b  sekinin. Ev a be , (1) be ma n me ne  
(Semantic Residue)  (2) e he d eb n (overlaping) in.  D  re,  li ser 

ema d a ki ina zayenda navd n K manc  b  ekin n. Di  be e de, p  
 ema d a ki ina na d an di bin du ka ego an de b  senifandin; ema 

d a ki ina na d an ya me ne , ema d a ki ina na d an ya ikl   ev  bi 
 ji bo d a ki ina zayenda na d n K manc  werine bika an n. Pa  j , wek 

da   li ser kkef ina a end  ya na d n pirjimar ha  ki andin were 
ekin n.  

                                                                 
2 He  i a  di K manc  de pa gi a ned a  pa gi a -ek(-)  j  be le a e  pa gi   bando a e li e  

a end  ne  d a le a ne ji pa gi n a end  ne li  de  de neha ine da n.  
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1. Çend Taybetiyên Bingehîn yên Sîstema Dîyarkirina Navdêran 
S ema d a ki ina na d an di hin imanan de p ajo eke komple  e  di 
hinek n din de n be en k m i  komple  e. Be i a k  de  bi e fa ema 
d a ki ina a enda na d an di K manc  de e e ki in, hin a be n  

em  n k  di gelek iman n din a  de ne d in, e e ki in  e  mija  
ihe i  elal be. E  a be  (1) be ma n me ne  (Seman ic Re id e)  (2) 
e he d eb n (O e laping) in. 

1.1. Bermayîyên Me neyî (Semantic Residue) 
Zagona be ma n me ne  (Seman ic Re id e) e  i  e k  na d n k  bi 
agon n po f e ne enifandin, dike ine na   enifa a end  ku bi 
agon n po f e n d a ki in  na d n k  bi agoneke po f e na ne 
enifandin j  dike ine na   enifa a end  k  di  iman  de ji bo  enif  
enifek he e. Me ela, Bedi  Han  Le co  (2005: 67-68) de ba  ema 

d a ki ina a enda na d an di K manc  de iha dib je; di K manc  de, 
na d n k  i n nbe  n j, bilind n an didin a enda nêr di nin  
na d n nbe  n k , l an j  a  n an didin j  a enda mê di nin. E  
he d  agon agon n po f in. Yan , agonek he e k  enifa a end  n an 
dide. L  hin na d  hene k  bi  agoneke po f e nika in di na  enifeke 
a end  de e in bicihki in. E  na d  di na  g ba be ma n me ne  

(Seman ic Re id e) de cih digi in. Di K manc  de na d n be ma n 
me ne  ek m  ne a e ki in. Ji bo  Bedi  Han  Le co  (2005: 60)  dib je, 
ege  na d ek  bi i eke man i  (bi e fa me bi agoneke po f e) e 
nika ibe e e e fki in e  na d  m   eb lki in. 

1.2. Serêkvebûn (Overlapping) 
Zagona e k eb n e  i  e e  na d ek  ji k e eke po f de i  bi 
k e an e b  d a ki in, an  e  e  k e n po f ba jin e  he d , ji an 
k e n po f e  k e a po f  hilbija in a k  ji h la  ci ak  e bih i  

 d in. Me ela, di K manc  de endam  la  n anan dike ine na  enifa 
a end  a nêr. E  k e eke po f e. Di  e  de di  he  endama la  
n anan nêr be. D a, k e eke po f a din j  e  e k  di K manc  de i n 

b h   b pa a in mê ne. B je a pi  e  b je e k  di n na j an  a 
K mancan de bi an he d  k e n po f e dika e e e enifandin. Yan  
ege  em bi k e a po f a e il  b je a pi  bini nin, di  e  b je nêr be 
l  ege  em bi k e a po f a d em e  b je  bini nin, di  e  b je bibe 
mê. Di  de  de e  he d  k e  e  ek e b ne (O e lapping). Di encama  
e k eb n  de, di n na j ana K mancan de k e a d em de i  gi an 

ha i e  e  b je ek m  ha i e he ibandin. Di  e  j  b  go in k  e  k e  
cudah n a enda na d an a di na be a de okan de he  dika e he a 
ade ek  e f bike. Yan  hin de ok dika in di encama e k eb n  de k e ek  
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hilbij in  de okeke din j  k e a din a po f hilbij e. Me ela, di hin 
de ok n K manc  de m  ek nêr  di hinan de j  ek mê   bika an n.  

2. Sîstema Dîyarkirina Navdêran di Kurmancî de 
Za enda na d an di imanan de bi d  a a  d a  dibin; bi agahi n me ne  
(Seman ic) n na d an  bi agahi n ikl  (fo m) n na d an. Agahi n 
ikl  n na d an di na  e de dibin d  be ; agahi n de ba  mo foloj a 

da i in  a na d an  agahi n de ba  fonoloj a na d an (Co be , 191: 7-
8). Yan , ema d a ki ina na d an bi agahi n me ne  n na d an  bi 
agahi n ikl  n na d an e  bide i in. 

2.1. Sîstema Me neyî ya Dîyarkirina Zayenda Navdêran  
Di iman n ed a end de me na na d ek  di d a ki ina a enda na d  de 
oleke gelek me in hildigi e. E  e  di hin imanan de gelek bando da  e l  di 

hinekan de de bando da  n ne. Di d a ki ina a enda na d ek  de 
bando i n a be i a me ne  a na d ek   e  a enda b oloj k e k  bi  
na d  e  e ki in. L  a ka  e k  pi an a na d n di imanek  de nej nda  
in  na d n nej nda  ed  a enda b oloj k n nin. Yan  na d n heb n n 
nej nda  nika in bibin n  an j  m . Loma ji bo d a ki ina a enda na d n 
nej nda  hin k e n din hene. Yan , gelo ima di Alman  de Gabel  ( e el) m  
e, Me e  (k ) no  e  L ffel  (ke ) n  e? D a ki ina an na d n 

nej nda  p ajo eke komplekstir e (Haig, 2000: 3-4). 

Di K manc  de ema d a ki ina zayenda na d an bi pi an  bi k e n 
me ne  ve derdikevin me dan . Ji bil  k e n me ne  hin k e n ikl  n bi 
mo foloj  ve eleqedar j  di d a ki ina zayenda na d n K manc  de 
bandordar in. Ji bo d a ki ina zayenda na d an di K manc  de di  p  
na d  di nav xwe de wek n j nda   n nej nda  werin senifandin. Pa  j  ev 
na d  di nav xwe de  werine senifandin.  

1.1.1. Sîstema Me neyî ya Dîyarkirina Zayenda Navdêrên Jînadaran 
Na d n j nda  na d n n an  he anan in. Di d a ki ina an he d  g b n 
na d an de  h man bando  li e  d a ki ina a enda na d an dikin. (1) 
D a ki ina a enda na d an bi a a eke lek k , (2) d a ki ina a enda 
na d an bi a a eke efe an   (3) benda c dab na a end . 

a. Sîstema Leksîkî ya Dîyarkirina Zayenda Navdêran  
D a ki ina a enda na d an bi a a eke lek k  e  i  e k  a enda na d n 
j nda  ji b je an e ne f mki in. Me ela, ji me ne a b je n ek bav, bira, 
ap, xal, zava, pismam, hevling, kal, ... h d. a enda an a iman   f mki in. 
Le a e  na d  j nda n n an n ji h la b oloj k e n  n an didin  loma 
na d n n  in. Heman i  ji bo na d n n an n ji h la b oloj k e m  j  



 

  Sî ema Dî a ki ina Za enda Na dê an di Kurdiya K mancî de 

 

The Journal of Mesopotamian Studies 
Periodical Journal for Kurdish, Arabic and Syriac Studies 

Vol. 5/2 Summer 2020 

228 

de ba da  e. Wek, d , k, jinap, jin al, b k, do mam, jin , dap , .... h d. E  
e  di na d n he anan n an didin de j  he e. Me ela, na d n ek 

conege, dîk, beran, hesp, nêrî, kopek, nêrekew, nêrker, ... h d. hem ji h la 
b oloj k e, hem ji h la g ama k e  hem j  ji h la lek kal e n  in. Ji ali  
din e, na d n ek çelek, mirî k, mî, mehîn, bizin, dêlik, mêkew, manker, ... 
h d. j  d a ek na d n be  ha  da n ji h la b oloj k, g ama k  lek k  
e m  ne.  

Di de ba  na d n jo  n ji h la lek k  ve zayenda wan d a  de du husus 
hene ku di  b ne an n. (1) Na d n n anan n ji h la lek k  ve zayenda 
wan  an n hema b je bi emam  di navenda xwe de na d n n  digirin. Yan  
na d n n  n me an  n an didin n wek ap, xal, bira, ... hwd. ji bo 
fo m n van n m  bingeh in. Weku, na d a m  ya jinap  ji na d a n  ya 
ap , disa, jin al  ji al , jinbi a  ji bi a   ki in. Di K manc  de ek  
 e  mumkun n ne (Haig  pengin, 2014: 6). Yan  ji na d a m  ya 

me  na d eke n  wek m me * nikare were ki in.  

Hususa duyem (2) j  de ba  na d n heywanan de ye n ku ji h la lek k  ve 
zayenda wan  an n. Hin ji van na d an ji bo n andana cureyeke heywanan 

 bika an n wek, gur, ker, kewhwd. Ev e  bi  a a  ne bika an n 
zayendan wan yan di nav a o e a co a end  de  nirxandin  bi awayeke 
efe an  zayenda wan  d a ki in3 yan j  bi hin p gi , pa gi  an j  b je an ve 

zayenda wan bi awayeke lek k   d a ki in. Mesela, na d a ke  bi 
p gi n｛m -｝  ｛n r-｝ve dibe m ke   n eke   zayenda  bi 
awayeke lek k  d a  dibe. Heman i  ji bo b je a ke  j  dikare were gotin 
ku ew j  dibe manke   n eke . 

b. Sîstema Referansî ya Dîyarkirina Zayenda Navdêran  
Di K manc  de hin na d  hem ji bo j nda n n  hem j  n m  b n bika an n. 
Mesela, heval, xwendekar, mamoste, doxtor, xwarzî, birazî, ker, kew, êr, piling, 
mi k, h d. ji an na d an in. E  na d  he  ek   d in hem na d n n anan 
hem j  n he anan in. D a egd  e  ek na d an ne bika an n e  j  ji 
bo d  a endan ne bika an n, ek, delal , e ik , eleng , k m , 
be eda , ... h d. Me ela, ek dika e ji ek  e hem b je delala min   hem j  
delal  min . Di a e il de ke a delal ke eke jin e  a d em de ke  delal 

ke ek  m  e  bi  a a  m nak n din j  dika in e in bika an n. 

Be a behsa h gil n  be  b  kirin, di  a o a eo k ya van na d an b  
dan n ku bi awayeke efe an  zayenda wan d a  dibe. Bedir Han  Lescot 
(2005: 69) na d n efe an  wek na d n n r eb l kirine  ji bo bika an na 
van na d an ya bi awayeke m  j  dd a kirine ku ev bika an na m  en  ji h la 

kkef in  ve p k . L  Haig  pengin (2014)  Haig (2000) ev na d  wek 

                                                                 
3 Li j   beh a d a ki ina a enda na d an a bi a a eke efe an   co a end  e e ki in. 
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cotzayend4 e f kirine. Yan  ev na d  ne na d n n  in ne j  n m  ne. Li 
gor zayenda b oloj k ya j nda a ku n an didin, zayenda wan na d an 
diguhere. Ji bo  dd a  j  Haig (2000: 9) du del l n xwe hene: (1) na d eke 
imanek  eger di nav grubeke a end  de hatibe senifandin mecb  e kkef in  

bi  a end  ve bike. Yan  eger mesela b je a he al  n  be mecb  e en  
kkef ina n  n an bide. L  he al  hem kkef ina n  wek he al  min  hem 

j  kkef ina m  wek he ala min  n an dide. Argumenta duyem (2) ya Haig  
pengin (2014: 7) j  k mb na n an n morfolojik an j  fonolojik n ku zayenda 

na d n efe an  n an didin. Yan  tu a e eke mo foloj k an j  fonoloj k tune 
ku n an bide ka gelo he al  na d eke n  e an m  ye. L  mesela di Za ak  de 
ev a e  hene. B je a he al  an j  emba  ji bo he al n n   b je a he ale  
an j  emba e  j  ji bo he al n m   bika an n (Malm anij, 2015: 67; Gruba 
Xebate ya Va e , 2013: 23; B ngol, 2020). D a Ke m  (2019: 7) j  wek e fa 
Haig (2000)  Haig  peng n (2014) e fek  ji bo na d n cotzayend bikar 
an e. L  ew b je a navdêrên mobîl li na d n cotzayend ki e.  

Na d n cotzayend yan j  n efe an  her ek  me li jor got, di  p  li bin 
du gruban werin senfiandin; (1) Na d n n anan  (2) Na d n heywanan. (1) 
Na d n n an, her ek  behsa  ha ib  kirin disa li bin du gruban dikare 
were senifandin: (a) n na d   (b) engd n wek na d  ne bika an n. (a) 
Y n na d  bi pi an  ji bo na n p e an ne bika an n wek, doxtor, xwendekar, 
mamoste, karmend hwd. ev na d  j  di nav xwe de dibin du grub;  

(I) na d n ku bi gi an  efe e  a endek  nakin  

(II) na d n ku bi gi an  efe e  a endek  dikin.  

Ji bo gruba (I); mesela, na d a he al  bi gi an  efe e  a endek  nake loma 
j  li gor na d a refere dike zayenda xwe hildide. We  ke  refere l   kirin 
jin be wek he ala min   e  ke  refere l   kirin m  be wek he al  min  

 ki andin. We  zayenda refere l   kirin ned a  be  a  di nav 
a o e a n a gelenper (generic masculines)5 de wek n   ki andin. Ji bo 

gruba (II) j  na d n hem e   e da  dikare wek m nak were da n. Her 
i a  m  j  bikaribin bibin hem e   jin j  bikaribin bibin e da  l  e  ev 

na d  ne bika an n bi pi an  li gor  zayenda b oloj k ne ki andin ku ew 
zayend  p e  bi gi an  dike. De ba   de McConnell, Cinet (2011: 11) 
dib je, p e n ku bi gi an  ji h la m an ve dihatine kirin l  niha ji h la jinan ve 

                                                                 
4 B je a co a end di b ehem n beh a an ha  ki in de ek common gende  ( a enda gelenpe ), 

do ble gende  (co a end), m l iple gende  (pi  a end) ha ine da n. Em  di  eba  de ji bo 
an b je an co a end  bika  b nin.  

5 N a Gelenpe  (gene ic ma c line ) e  i  e k  e  na d eke co a end an j  c na keke 
kkef ina a end  li e   an  ( , , , ) na d ek n an bide k  a enda  na  an n,  

a  e  na d a co a end an j  c na k ek n   ki andin. Wek; Za oka k d, k d e. Di a  kurd 
e, bap   kurd e (Haig, pengin, 2014a: 9). 
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j  ne kirin, dibine ebeb  e lihe  di zayenda kesa/  efe eb  de. D a 
Haig  pengin (2014) ji bo nav na d n bi zayendeke b oloj k ve eli ne 
b je a e m n ek a end  (gender exlusive terms) bikar an ne. M nakeke ji bo 
van na d an di kilama aki o ya bi na  S nem  de derbas dibe ku wuha ye;  

Le a   min  ez mir d  te me,  
Tu seyday  min  ez suxtay  e me ( aki o, S nem Heyran) 

 
Li  de  ke  kilam dib je m  e  ab  jinek  dike  ji jinik  re dib je  

 min    e da  min . Her i a  di van hevokan de b je n   
e da  efe e  jinek  bikin  di  kkef ineke m  n an bidin j , l  kkef in 

bi a a ek  n  e. Ji ber ku p e n   e da  ji h la m an ve bi gi an  
ne kirin, loma j  her i a  ke  refere l  ha  kirin jin be j  kkef ina n  hatiye 

bika an n.  

Gruba duyem ya na d n n anan n efe e  du zayendan dikin j  ew na d  
in ku e l  wan engd  in. Mesela, delala/  min, /a min, ke oka/  minhwd. 
Zayenda van na d an j  li gor emek  d a  dibe. Ke a/  ku refere l   kirin 
eger were an n jixwe li gor   ki andin. Mesela; 

Nena   e b  ela an e  im 
Pep k  e  koh  la an e  im (T j, 2015: 31) 

 
Her ek  di  ika Se da  T j de  an , b je a  pep k  hem dikare 
efe e  na d eke n  hem j  na d eke m  bike. L  di  de  de Se da  

T j bi  b je  ve xwe n an daye. Loma j  kkef ina n  p k ha e. 

L  eger ke  refere l   kirin ne  an n  ga  yan li gor n a gelemper  
ki andin, yan j  li gor taybetiya engd   ki andin. Ji bo n a gelemper em 
dikarin  m nak  ji helbesta Fe  Teyran ya bi na  E  Av  A  b nin; 

B  ahe   b  ekne  
Yan ‘a iqê ba  e ? 
Yan bhe  Qelb  me  
Ji i a k  na ebi  (Sadin , 2011: 111) 

 
Di  a n  de bi b je a a i  ve i a  qestkirin esas av e  zayenda b je a 
a  m  ye. L  di a o e a n a gelenper de b je a a i  wek n  hatiye 

bikaran n. 

 Ji bo a be a engd  ev dikare wek m nak b  da n; eger em b je n eg d  
 delal  bi a a ek  ke /a refere l   kirin ne  an n bik in  wiha be;  
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Li  ela  eg d pir in. Elbet egîdekî  a  te were. 

Li  memleke  delal pir in. Elbet tu  e da  delalekê bib . 

 

Di van m nakan de na d n eg d   delal  ku e l  xwe de engd  in, bi 
gi an  ji bo k jan a end  hatine bika an n bi  a end  re kkef in  dan ne. 
Eg d  bi pi an  ji bo ke n eg   m   bika an n loma j  wek n   delal  j  ji 

bo ke n e ik n jin  bik an n loma j  wek m  ha e bika an n.  

Zayenda na d n cotzayend n heywanan bi du a a  d a  dibe. Yan 
zayenda  na d a cotzayend ya ku refere l   kirin d a  e  li gor   
ki andin, wek, ke a me  ji bo kera m   ke  me  ji bo ke  n   bika a an n; 
yan j  zayenda  na d  ya ku bi na d a cotzayend ve  a e ki in na  
an n. Di  e a duyem de zayenda van na d an bi wan ki e an ve ne 

d a ki in ku ji bo na d n nej nda  ne bika an n.6 Mesela, e  zayenda 
  ke ok  ne  an n  di nav he okek  de werin bika an n, lewra ima 
 h da  e, loma j  wek n   a e iki in; wek  eh   ima ke ok  

hessas  rindik e, loma j  wek m   a e ki in ke oka li ser da . 

Tablo 3: Sîstema Referansî ya Dîyarkirina Zayenda Navdêran 
 
Na dê ên 
În anan 

Na dê  Na dê ên bi 
gi anî efe e ê 
a endekê nakin 

Zayenda 
na dê ê ê 
anîn 

Li gor 
zayenda 
efe an  lê 
ê ki in 

He alê min 
Hevala min  

Zayenda 
na dê ê 
na ê anîn 

Li gor 
nê î a 
gelenper 

He alê min 
Do o ê 
min 

Na dê ên bi 
gi anî efe e ê 
a endekê dikin 

Za enda pî e î Se da ê min 
Sînem e   
Hem î a min 
Elî e  

Na dê ên ji 
engdê an 

ha î çêki in 

Zayenda 
na dê ê ê anîn 

Nê î a Gelempe   a iqê ba ê 
xwe ... 

Zayenda 
na dê ê na ê 
anîn 

Li go  a enda na dê ê  Egîdekî 
Delalekê Li go  a be i a engdê ê  

Na dê ên 
Heywanan 

Za enda na dê ê ê 
anîn 

Li go  a enda na dê ê  Ke ê me  
Kera me 

Za enda na dê a 
efe eb î na ê anîn 

K î e ên a endê ên na dê ên 
nejînda   

Şê ê jêha î  
ke oka e ik 

Di  ablo  de senifandina zayenda na d n efe an  hatiye kirin ku li jo  bi 
hurgili behsa  hate kirin. 

                                                                 
6 Li j   bi be fi eh  beh a an ki e an e e ki in.  
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c. Benda Cudabûyîna Zayendê 
Di gelek iman n ed a end de na d n j nda n bi k ek de g   
he an n bi k  m emela a end  a na d n din n j nda  nab nin. Me ela 

di iman  Zande  de, na d n m an n an didin n   n jinan n an didin j  
m  ne a e ki in. L  ji bo a okan  a end  bi ka  nin k  ji bo a enda 
he anan  bika an n (Co be , 1991: 14-15). Gelo he a end al  a enda 
na d n n an n bi k  he a i a  me in  a enda na d n he an n 
bi k di na  enif n n an  he an n me in de na  enifandin? Be i a  
pi  li go  ci a an dig he e. Ji bo  benda d a b na a enda na d n j ndar 
b je a benda c dab na a end  ( h e hold e -diffe en ialbili )  
bika an n.  

Ji bo benda c dab na a end  dibe ku ji Alman  j  m nak b  da n. Mesela, 
b je a M dchen (Ke ik) her i a  na d eke j nda n m  be j   di  zayenda 

 m  be, l  zayenda  notr e. L  hin caran wek m  j   bika an n. Braun  
Haig (2019: 2)  e  bi faktora emi  ve e f dikin. Yan  eger Madchen  
(Ke ik) ji bo ke ik n bi emir bi k were bika an n wek notr  ji bo ke ik n 
mezin were bika an n wek m   bikaran n.  

Di K manc  de benda c dab na a end  heye. Ev bend hem di na d n 
n anan de hem j  n heywanan de heye. Ji bo na d n n anan b je a 
de g  dikare wek m nak were da n. Di kilama aki o ya bi na  Fe ende 

Beg  de ji bo  e  m nak heye,  

Asyay  digot Besray  darday  dergû a mil  te lawîn e  
Tu bi dest  Elfesya bigr  ji nav  derkeve here. (Yildi   
Ta kin, 2018: 72; aki o, Fe ende Beg: 4.38-4.41) 

 
Di  dere de her i a  de g  la n an  kurik be j  l  de g  wek m  
ha e ki andin. D a na  de g  Elfe a e ku ev nav na  m an e.  

Hin na d  hem ji h la lek k  ve hem j  ji h la kkef ina a end  ve her i a  
di nav no n a endek  de bin j  dikarin bi fi ehb na mene  ve ji bo zayenda 
din j  b ne bika an n. Her i a  di K manc a standart de ev e  tine be j , bi 
a be  di devoka Bohtan7 de m nakeke bi  a a  heye. Mesela, bavek dikare ji 

ke a xwe re b je k  min . Di  de  de b je a kur hem ji h la lek k  ve  
hem j  ji h la kkef in  ve n  e l  kesa refere dike m  ye. Sebeb   bi me 
be fi ehb na me ne a b je a n  a k  ber bi b je a cotzayend e lad  ve ye. 
L  e  me ne fireh b e, zayenda b je  neg he e. 

Dibe ku benda cudabûyîna zayendê ne en  ji bo na d n n anan l  ji bo 
na d n heywanan j  wek k e ek derkeve p be  me. Bedir Han  Lescot 
(2005: 65) wiha dib jin; gelek na d n heywanan wek n   m  ne 
senifandin. Mesela o    n  l  ke   ijik  m  ne. Di d a ki ina 
                                                                 
7 Li go  a e  Behd n  ehm  K  di de oka Behd n  de j  e  e  he e. 
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zayenda na d n hewanan de bi kb n  me inb n j  k e ek e. K e n 
he an n mezin li jo  hate behskirin, He an n bi k j  lewra a e n de ba  
zayenda wan ya b oloj k k m in, an  ji ikl  wan n  an j  m a wan 
na  f mki in loma j  he an n ji ali  girseya xwe ve bi k in bi pi an  m  

ne eb lki in. L  di   de i ek  heye ku di  b e an n, hin 
he an n bi k ji ber hin k e n din dikarin ke ine nav senifa na d a n . 
Di  e  de k e a se k eb na (overlapping) dibe sebep ku ev na d  n  
b ne eb lki in. Mesela, mi k  her i a  m  be j  mi k  ko  wek n   
eb lki in. Lewra, mi k  ko  heywaneke zerardar e  lewra i n xeternak n  

in, loma j  ew n  ne eb lki in.  

2.1.2. Dîyarkirina Zayenda Navdêrên Nejîndaran 
Di iman n ed a end de p ajo a d a ki ina a enda na d n nej nda an 
li go  na d n j nda an ehme i  e. He  ek  l kol ne n ek Haig (2000: 11), 
Haig  pengin (2014: 60-61)  Bla   Ba ak (1999: 31) go ine d a ki ina 
a enda na d n nej nda an di K manc  de p ajo eke e lihe  e. Li go  an 
a enda gelek na d n nej nada an n K manc  li go  ema kek  nika e 
e e d a ki in.  

Xeba n li ser d a ki ina zayanda na d an di K manc  de bi pi an  li ser 
na d n j nda an hatine ki in. Xebateke ji eba n he  gi ng  ya ewil ya li 
ser d a ki ina zayenda na d an di K manc  de xebata Emir Djaledet Bedir 
Khan  Roger Lescot ya bi na  G ammai e Kurde (Dialecte K dmanji)  ya di 
sala 1971an de apb  ye. Di  eba  de hem li ser d a ki ina zayenda 
na d n j nda an  hem j  li ser  nej da an ekin e. D a, Kurd (2011) bi 
awayeke berfireh l  ne bi awayeke ema k li ser  mija  ekin e.  

Di  be  de  k e n d a ki ina zayenda na d n nej ndaran n di 
iman n dinde ha  eb lki in bo K manc  j  b  e b ki in. Ev kriter li bin heft 

serenavan kom b ne.  

1. Hi kahî û Bihêzbûn: Hi kah   bih b n di zimanan de k e eke 
d a ki ina zayenda na d an e. Mesela di iman  Objib a  de ev 
ki e eke gelek gi ng e. D a ji h   hi kah  i  f mki in ew j  gi ng e 
(Corbett, 1991: 21). Ev f mki in li gor n na he a  ya  ci a  diguhere. 
Di K manc  de j  ev k e eke gi ng e. Na d n hi k  bih  n  in  n 
nerm  b h  m  ne. Mesela, kevir, zinar, demir, çîya, hestî, êr, h d.  
na d n hi k  bih  in lewra j  n  in l  xwelî, hirî, çemûr, ax, xezal, hwd. 
j  na d n nerm  b h  in loma j  m  ne.  

2. Ti tên Erênî (Ti tên Bifayde): Di K manc  de i n li gor civata 
Kurmancan wek e n  ne d in n   n ne n  ne d in j  m  ne. 
Mesela, be hem n ji heywanan ne destxistin wek i n e n  dikarin b ne 
e fki in. Wek m nak, îr, mast, rûn, dew, to, penêr, go thwd. Ji bo i n 
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ne n  j  i n ne n  n ji heywanan de n dikarin wek m nak b ne 
da n; mesela, rêx, bi gul, mîz, hwd. Eger were pirsin, g  na d eke 
ne n  ye l  ima n  e? Bersiva  bi k e a e k eb n  (overlapping) 
ve dikare were vegotin. Ev b je her i as i eke ne n  be j  di K manc  
de bi pi an  ji bo i fan  bika an n. Ev e  j  meneyeke h da  li  
b je  de dike ku li jo  hate gotin na d n n h da  n  in. Di encama 
e k eb na van herdu k e an de k e a duyem ya h da b n  li ser 

ketiye. Loma j  wek n  hatiye eb lki in.  

3. Bilindahî: Ti n bilind  mezin di K manc  de n   i n al  bi k m  
ne (Bedir Han  Lescot, 2005). Mesela, çîya, zozan, ka , hwd. mezin  
bilind in loma j  n  in  de t, çal, newal, herq, morîstang, hwd. j  al, rast  
bi k in loma j  m  ne.  

4. Perçe û Tevahî: T kil a pe e  e ah  di gelek zimanan de xwe wek 
k e eke d a ki ina a end  n an dide. Mesela di Alman  de na d n 
na n gruban n an didin dibin notr  na d n di nav  g b  de ne m  
ne. Wek m nak, In men  (enstiruman) notr e l  g i a e  (g a ) m  
ye. D a, Ob  (Meywe) notr e l  Apfel  ( ) m  ye (Corbett, 1991: 84). 
Ev e  di K manc  de j  heye. Na d n na  g b  n an didin n  in l  
na d n endam n an j  pe e n  g b  ne, ew j  m  ne. Mesela, b je a 

e  n  e l  b je n roj, ev, esir, sibe, du em, payîz, zivistan, sal,  
hwd. ku pe e n gruba e  ne ew j  m  ne.8 D a, b je a baja  n  e 
l  endam n  g b  n wek D a beki , M , h d.  m  ne. D a ela  
n  e l  K di an, Ti k e, Almanya, Iraq, h d.  m  ne. Malbata g a an 
j  dikeve nav  g b . Jina Kurd (2001) dib je; G a j  malbatek heye,  
g ha bi xwe e ok   malba  ye, zayenda g  n  e. L  g agela n 
mirov an ajel wan dixwin, zayenda wan m  ha e;  ik ,  p ng ,  
ebani , ... . 

5. Xeternaktî: Di K manc  de na d n xeternak n  in. Her ek  li jor 
behsa  ha ib  kirin hin na d n heywanan li gor k e n na d n 
nej nda  ne d a ki in. Mesela, mi k  her i a  bi k be j  ima mi k  
ko  i eke xeternak e ji bo and n  loma j  wek n  hatiye senifandin. 
D a, m  m  ye l  ima mo  xeternak e wek n  hatiye senifandin. 
Cin , e an  ima i n xeternak  xirab in loma j  wek n  hatine 

senifandin. Ev e  di ziman n Ojibwa  Dyirbal de j  heye (Corbett, 1991: 
24-25). 

6. Bêjeyên Dînî û Mîtolojîk: B je n mitolojik di ci a  de li gor rola 
hilgi e ser xwe  senifandin (Corbett, 1991: 16). Ev e  di K manc  

                                                                 
8 Di hin de okan de hin ca an b je a e  an j  hem me ne n  dem  eman  ek m  j  dika in 

e in bika an n. Sedem   e  e k  e   hem me ne n  ege  bi me ne a gelenpe  de e e 
bika an n ek n   bika an n l  ege  di me ne eke a be  de e e bika an n ek m   bik a an n. 
Me ela, e   de ba  b e  di i  de e  ne d a  e loma n  e l  e a  ha  em n  di  
de  de j  e  d a  e.  
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de j  heye. Mesela, Xwedê, pêxember, reb, ruh, qelb, hwd. n  in  
merhemet, riza, hwd. j  m  ne.  

7. Têkilîya Tasawurî: Li gor  k e  eger na d ek bi na d eke din re di 
nav kil eke bih  de be  ga  zayenda  na d  di ne. Di 
K manc  de j  ev k e  heye. Mesela, kinc n ku n an li xwe dikin ima bi 
n ana re eleqedar in loma j  n  in, wek, kinc, pantolon, al, î lik, atlêt, 

kîlot, hwd. Di  m nak  de her i a  k e a pe e e ah  hebe j , an  kinc 
wek na  g b   n ,  endam n  g b  wek cakêt, î lik, atlêt, hwd. j  
wek m  di  were senifandin j , l  ji ber k e a e k eb n  ki e a 

kili a a a  ji ya pe e e ah  girantir hatiye. D a b je a a / a pe  
ima bi jinan re ji h la a a  ve di nav k l eke zexm de ye loma j  m  

ye. An na ew j  wek c e n din n kincan di  n  biba. 

D a ki ina zayenda na d an di K manc  de bi gi an  bi k e n me ne  ve 
ne kirin. Ji bo  j  p  na d  li bin du be an ne senifandin; na d n 

j nda an  n nej nda an. Na d n j nda  wek n n , m   n cotzayend 
ne senifandin. Navd n nej nda an j  wek n   m  ne senifandin. Y n n  li 

gor k e n po f; n m  li gor k e n po f  li gor k e a be ma n 
me ne  ve n din ve ne senifandin. Eger di ablo ek  de ev em b  da n 

 wiha be; 

Tablo 2: Di Kurmancî de Sîstema Dîyarkirina Zayenda Navdêran bi 
awayekî Me neyî ve 

Na d n J nda an Na d n Nej nda an 

N  Cotzayend M  N  M  

n an Ne n a
n 

n an Ne n
an 

nsan Ne n a
n 

K e
n 
Po f 

K e n 
Po f 

 Be ma n 
Me ne   

Sinan
, 
xalo, 
bira, 

 

Beran, 
d k, 
n eke
r,  

Heva
l, 
doxt
or, 
seyd
a, 

 

Gur, 
ker, 
 kew, 

 

El f, 
al , 

i k  
 

Mih, 
Mi k
, 
manke
r,  

 

a, 
pen , 
dest, 

 

de , 
ax, m , 
... 

radyo, 
n e ne , 

o gan a on
,  

We  ev k e n li jo  li na d ek  b ne e b ki in  d a j  zayenda na d  
bi awayeke rast dernekete p be  me,  a  yan ev na d  bi awayeke 
mo foloj k  d a ki in an j  di dewreke d ok  ya ned a  de  na d  
zayenda xwe ji ber hin edem n na n an n guherandiye.  

 



 

  Sî ema Dî a ki ina Za enda Na dê an di Kurdiya K mancî de 

 

The Journal of Mesopotamian Studies 
Periodical Journal for Kurdish, Arabic and Syriac Studies 

Vol. 5/2 Summer 2020 

236 

2.2. Sîstema Morfolojîk ya Dîyarkirina Zayenda Navdêran 
Di d a ki ina a enda na d an de li pe  a be n me ne  n na d an, 

a d em a d a ki ina a enda na d an a be n ikl  n na d an e. E  
j  li bin d  e ena an   ni andin; a be i n mo folojik  n fonoloj k. 
Ta be i n fonoloj k di d a ki ina a enda na d n K manc  de ed   
bando  n nin (Haig  pengin, 2014a: 4). Loma j   en  li e  a be i n 
mo foloj k b  ekin n.  

S ema mo foloj k her wext bi ema eman k ve eleqedar e. Mesela, di gelek 
zimanan de , me na bi kki in  e  li b je ek   deki in, ev xwe di qada 
mo foloj k de j  n an dide. Di K manc  de j  ema mo foloj k di  cihan de 
li ser d a ki ina zayendan bandordar e. (1) e  na d ek  bi pa gi a {-  / {-

 / {-an } / {-ah }  ve me ne a a be  bi dest dixe; (2) e  l ke  dibine 
na d   (3) e  na d  pa gi n bi kki in  hildidin. Di van her  e an de 
j  na d  di nav senifa zayenda m  de cih digirin (Haig  pengin, 2014a: 5; 
Bedir Han  Lescot, 2005: 68). 

M nak ji bo ki e a ewil (1); mêr-anî-ya te, kur-tî-ya , xirab-î-ya wan, egîd-î-
ya  ki , .... hwd. Qismek ji van na d an her i a  na d n n  bin j  ima 
pa gi a {-  / {-  girtine, loma j  b ne m .  

M nak ji bo ki e a duyem (2); hatin-a te, birin-a te, çûyîn-a te, .... hwd. Ev 
na d  ji l ke an hatine ki in  hem  na d n ji l ke an ha  ki in m  ne.  

Ji bo ki e a em (3) di  p  pa gi n bi kki in  n K manc  b ne an n;  

{-ik}: m -ik, jin-ik, berx-ik, zar-ok  hwd. Di  de  di  ev were gotin ku 
na d n bi a a ek  lek k  n  in her i a  pa gi a bi kki in  bigirin j  d a 
n  dim nin; wek, m ik, kurik, ...  

{- k , {- fk  / {-i k : gul- fk, germ-i k, ... hwd. 

 {-o}, {-ok}, {-oke}: mirov-ok, axa-yok, ...hwd.  

 {-olek}, {-olik}: gul-olik, n -olik, ...hwd. 

 {-or}: gul-or, ....hwd. 

 {-onek}: tirs-onek, (Bedir Han ve Lescot, 2005: 289). Di  de  de ev na d  
dikare efe e  herdu zayendan bike. Loma j  di  bi k e n na d n 
cotzayend ve zayenda  were d a ki in.  

2.3. Sîstema Dîyarkirina Navdêrên Qerzbûyî  
Li e  ema d a ki ina na d n e b  gelek hipo e  hene. L  gelek ji an 
h po e an li e  bingeh n a lem neha ine dan n. S ema he  ehe   bi bingeh 
e  e k  e  na d ek  ji imanek  din  e ki in, li go  ema a end  a 
iman  e hilda  a enda e digi e (Co be , 1991: 71). Me ela, he  i a  

b je a h b  di E eb  de n  be j  di K manc  de m  e. D a b je a 
mend fe  di F an i  de he  i a  n  be j  di K manc  de m  e. Ne e 
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dika e e e go in k  a enda na d n e b  li go  ema d a ki ina 
a enda iman  e hilda  d a  dibe.  

Mijareke din ya di ema d a ki ina zayenda na d n e b  de mijara 
analoj a eman k (semantic analogy) e. Yan  hin caran ji iman n din hin b je 
qerzdibin l  ev b je di iman n e hilda  de hene (Corbett, 1991: 75). Mesela, 

n, kum  de  b je n e  K manc  ne. L  di hin de ok n K manc  de 
di ber van bejeyan de e ge n wan n Ti k  n a , ep e,  ap  j  ne 
bika an n. Ev b je ima di K manc  de n  in loma j  e ge n wan n Ti k  j  
wek n  hatine senifandin.  

Her i a  ema iman  qe hilda  zayenda na d a e b  d a  bike j , 
hin caran na d a e b  zayenda xwe ya iman  e da  dipa e. Mesela, 
b je a F an i  ya cache-ne  ya n  wek ka ne  de ba  R  b e. Li gor 

ema d a ki ina zayenda na d an di R  de di  ev na d  notr ba, l  ev 
na d  di sedsala no dehem n de di R  de wek n  dihate bika an n. Sebeb   
j  li gor Thomas (1938: 169) i i na kodan (code-switching) e. Ev e  di gelek 
ci a n co iman  de heye (Corbett, 1991: 80). Gelo ev e  dibe ku di 
K manc a ci a n Kurmancan n a e n hem E eb  hem j  K manc  de 
hebe. Lewra di E eb  de j  zayenda na d an heye. L  lewra K manc n Ti k , 
Ti k  wek iman  duyem bikar nin ku di Ti k  de zayenda na d an tuneye, 
loma j  em nikarin behsa e eke wiha ji bo civata K manc n Ti k  bikin. Ev 
xebateke berfirehtir dixwaze, loma j  de a  no   go a  ye. 

2.4. Sîstema Dîyarkirina Zayenda Navêdêrên Pirjimar Kê andî 
Senifandina na d an di K manc a S anda  de en  e  na d  bi a a eke 
yekjima  ne ki andin de  me dan . L  na d  e  bi a a eke pi jima  

ne ki andin, ma   enifanidinek  nabin. L  di hin imanan de e  
na d  bi a a eke pi jima  ne ki andin ma  enifanid  dibin. E  e  di 
E eb  de he e. Na d n E eb  bi a a eke co jima   pi jima  dibine pi jima . 
Me ela ege  b je e م m م ellim  (mamo e) a n   b je a م m م ellime  
(mamo e) a m  bi a a eke co jima   pi jima  e in ki andin  iha be 
(Hamdel a ed, MA  A ell, 2016); 

م (1) m م ellim  (mamo e) (N ) 

Yekjim
ar 

Mamoste (N م (  muellim  م

Cotjimar  Du mamoste (N ن ( م م /م M م ellim n/m elliman 

Pirjimar  Mamoste  (pirjimar) 
(N ) 

مون م / م M  م ellim n/m ellim n 

مم (2)  m ellime  (mamo e) (m ) 
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Yekjim
ar 

Mamoste (m م ( م  uMellime 

Cotjimar Du mamoste (m ن  ( مت  Muellimetan  م

Pirjimar Mamoste (pirjimar) 
(m ) 

ت م  Muellimat م

Her ek  ji  m nak  j   d in, di hin iman n d n a  de e  na d  bi 
awayeke pirjimar ne ki andin dikarin li gor zayenda na d  cuda werine 
ki andin.  

Di devokeke K manc  ya Qaf a a 9 de na d  e  pirjimar ne ki andin 
j  ma  senifandineke cuda dibin. Her ek  li jo  j  behsa  hate kirin, 
na d  ne en  li gor zayenda xwe ya b oloj k l  li gor hin k e n wek, n an-
ne n an, j nda -nej nda , ... hwd. j  dikarin ma  senifandinan bibin. Di  
devoka beh ki  de e  na d  di nav a an a afe  de bi awayeke pirjimar 

ne k andin, li gor n anb n  ne n anb n  pa gi n cuda digirin. Na d n 
n anan  endam n la  n anan pagira {- n  d nin  na d n ne n anan j  

pa gi a {- d}  di nin. 

Be a m nak n  b ne da n, di  behsa pa gi n pi jima  n Fa i  b  
kirin ku hema b je wek hev e  li gel senifandina li paragrafa jo n de behsa  
hatiye kirin. We  na d  di Fa i  de bi a a ek  pirjimar ne ki andin, 
pa gi n {-ha}  {-an}  di nin. Pa gi a {-ha}  dibe ku li pey hem  na d an 
b  bika an n. L  pa gi a {-an}  li pey na d n n n anan wek do e -an  (ke . 
Pirjimar), ni endeg-an  (ni ka . Pirjimar); pey na d n he an n mezin 
wek e p-an  (hesp. Pirjimar); pey endam n la  n anan wek leb-an  (l . 
Pirjimar), e m-an  ( a . Pirjimar)  pey hin na d n din n ede  wek 

o en-an  (gotin. Pirjimar), a a -an  e e eg-an  ( k. Pirjimar)  
bika an n (Perry, 2007: 980). 

C dah a pa gi n pirjimar n di Fa  de, n an dide ku di iman n an  de 
senifandineke din ya li ser n anb n  ne n anb n  ha e avakirin heye. 
M nak n  enifandin  di K manc  de j  heye ku m nak n ji Pi ka Eme k  
Serdar ya bi na  d  Dereng B  bi  a a  ne;   

M nak n pa gi a {- n}  ku pey na d n n anan, endam n la  n anan  
bika an n: 

çavên te (r. 147), çogên xwe  lingên xwe (r. 193), lingên min (r. 211), neferên 
mal  (r. 154), end lawikên me (r. 155), birayên hev (r. 156), zarên w  (r. 159), 
nasên w  yên ne k (r.160), bi merivên ke b re (r. 160), ew her s  cîranên me (r. 
161), rehmet li çûyîyên we be (r. 188), gundîyên me (r. 191), zarên xwe (r. 193), 
i qas merivên eher  zane (r. 195), xapxapokên wisa ( efe e  n an n e b 

                                                                 
9 Di  be  de  ji bo  de ok  ji pi ka Eme k  Se da  a bi na  d  De eng B  m nak b ne 

da n. 
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dike) (r. 195), ji zarên xwe (r. 206), end kulfetên c an (r. 209), pê îyên min (r. 
213). 

Her ek  ji van m nakan j   d in, na d n n anan  na d n endam n la  
n anan di nav a an a afe  de bi a a ek  pirjimar hatine ki andin  pa gi a 

{- n}  standine. 

1. M nak n pa gi a {- d}  ya ji bo na d n ne n anan  bika an n. 

iêrêd xwe (kendi ii le i) (r. 147), destlihevxistinêd haziran (r. 148), di salêd 30  
de, pak teke iêrêd Etar  teze (r. 150), qanûnêd niv a  (r. 152),  poemêd Etar  

ero y  e eni   (r. 155), efirandinêd w  (r. 155), fikrêd cure bi cure (r. 155), 
ev bîranînêd bi k (r. 157), mecalêd vekirina wan (r. 159), tu gil   gotinêd 
may n (r. 164), tekerêd wan, tekerêd p n (r. 166), îzbatîyêd konkr t (r. 175), 
qewimandinêd b  (r. 182), qise  mijûlîyêd xwe  (r. 182), salêd axir , rojêd 
zarotiya min (r. 207), di nava bîranînêd min de (r. 209). 

Her ek  ji m nak n jo n j   d in na d n ne n anan pa gi a {- d}  ve di nav 
a an a afe  de bi a a ek  pirjimar hatine k andin.  

Her i a  ev senifandina me beh ki  hebe j  di hin cihan de ev k e  hatiye 
binp ki in wek; di nava kaxezên min  ni sar de (r. 153), te i an e ser  iêrên 
min (r. 149), end gilîyên t j (r. 156), iqas hereketên min (r. 156), end dest 
kincên zaran  teze (r. 163), end melumaniyên di der heqa ku   tekerên 
a oma n  de (r. 159), v  gav  pirsên min tune ne (r. 162), li ser van xeberên 
xwe y  a i  (r. 166), Van gilîyên han (r. 182), evên pay an  zivistanan  
dir j (r. 182), dewetên gund  me (r. 211). 

B je n jo n her i a  ne an in  di  bi pa gi a {- d}  ve bibine pirjimar j , 
ew bi pa gi a {- n}  ve b ne pirjimar.  Ji bo van na an em dikarin  b jin; 
di e  de, her ek  li jo  j  hate d in b je a Fa i  ya (soxen-an) (gotin. 
Pirjimar) di nav gruba na d n n anan de cih gi ib . We  em li van 

na n jo  dinih in em dib nin ku pi an a van b je an bi go in  ve 
eleqedar in; me l man , pirs, xeber, gil . D a, her ek  li jor ha e behskirin, 
hin k e n d a ki ina zayenda na d an dibe ku bibe sebep g b n zayendan 
berfireh bin an j  teng bin. Loma j  ev na dikarin werin tolerekirin.  

a a ji gruba {-ed}  hin na d  de ba  nav gruba {-an}  b ne, her ek   
e a dijber j  p k hatiye. Mesela, di nav civateke s k ya nivîskarêd Kurdan 

de (r. 155), ez ew qas  ji zarêd xwe hez dikim (r. 206).  Ev na j  her i a  
de nebin j  d a bi fi ehb n  engb na senifa a end  ve dikare were 

e fki in.  

Encam 
S ema d a ki ina a enda na d an di hin imanan de gelek ehme  e l  di 
hinek n din de n be en k m i  komplek  e. K d a K manc  ji an iman n 
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ed  a enda g ama k e. Di  eba  de li e  ema d a ki ina a enda 
na d an ha e ekin n  ha e dd a ki in k  bi  em  e a enda hem  
na d n K manc  bi a a eke man i  dika in b ne d a ki in. Yan  b je a 
ma e  ima m  e  b je a ling  ima n  e, bi  em  be i a an pi an 

ha i e da n. D a di  eba  de li e  a enda na d n bi a a ek  pi jima  
k and  ha e ekin n  di de okeke K manc  a Qaf a a  de enifandineke 
li e  n anb n  ne n anb n  a ab  ha e e p ki in.  

Her i a  hin xebat li ser ema d a ki ina zayenda na d an di K manc  de 
hatibin kirin j  hin ji wan ne ema k in  hin ji wan j  en  li ser ema 
zayenda na d n j nda an ekin ne. Bi a be  ema zayenda na d n 
nej nda  ji h la gelek ni ka an ve wek mijareke tevlihev hatiye d in. Di  
eba  de, bi be a xebata Corbett (1991) ya bi na  Gende  ve k e n ji 

bo em n d a ki ina zayenda na d an n iman n d n a  n 
ed a end ji bo K manc  j  ha e a b ki in. Di encam  de emeke bi k 

 p k ha e destxistin ku ev em armaca  eba  b . 

Ev ema ha  behskirin dibe ku ji hin ali n xwe ve k m be an j  hin ele  di 
nav de hebin. Bi a be  senifandina na d an bi wayeke pirjimar k and  
mijareke n  ye ku li l e a a eba n K doloj  de b e. Loma j  p di  
her cure xebatan heye ku li ser  mija  ve eleqedar ku k ma n  eba  
n an didin an j  i n n  li  mija  de dikin. D a, hem  b je n iman  
K d  yek  yek nehatine anal ki in l  em p  hatiye da n  pa  ziman di 
nav  em  de hatiye bic hki in. Dibe ku ev wek problemeke me odoloj k 
were d in l  bi me ev ema han eger bi awayeke k  p k were f mki in  
were e b ki in bo na d n K manc ,  were d in ku ji bo d a ki ina 
zayenda na d an emeke gelek bibandor e. Wek da  dikare were gotin ku 
di  konsepta d n a  ya a e n K d a K manc  were an n. Xebateke 
k i  ya ku b je an hem  anal  dike  hem f mki ina konsepta d n a  ya 
K d a K manc  derxe me dan  hem j   h a  ema ha  p i in 
n an bide. 
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O a  A  Be e e e G e Re  Me  

(1823-1908) Hayati ve Eserleri 

Z 
K rt edebiyat  tarihinde bir ok yazar ve air halen birer isimden ibaret olup 
onlar n hayat ve eserlerine dair kayda de er bulgular elde edilememi tir. Bu 
al mada Osmanl  ar iv belgelerinin incelenmesi sayesinde K rt edebiyat , 

e itimci, alim ve fizik i Res l Mest nin hayat n n kimi y nlerine k 
tutulmu tur. Osmanl ca belgelere istinaden ilk defa onun hayat n n karanl kta 
kalan kimi y nleri ayd nl a kavu turulmu  ve t m yle belge ve kaynaklara 
ba l  kal narak onun bas l  ve kay p eserleri g n y z ne kar lm  ve benzer 
ekilde onun iir denemeleri, eyh R z  T lab n  ile olan edeb  m nasebetleri 

ve derlenen birka  iiri vas tas yla bir air olarak oynad  rol g sterilmi tir. 
Öte yandan onun bilimsel mucitlik abalar  ve hayat n n e itim sahas n  
alakadar eden nemli a amalar  incelenmi  ve bu yolla K rt toplumu 
i erisinde e itim tarihinin ne suretle ekillendi i betimlenmi tir.  

Anahtar Kelimeler: Res l Mest , iir, Fizik, E itim, Osmanl  Belgeleri.  
 

Rasul Masti (1823-1908) His Life and Works in 
Ottoman Archives 

ABSTRACT 
In the history of Kurdish Literature, there are so many authors and writers 
who are still known by their names, that is, not so much information of their 
lives and works can be obtained. In this paper, based on the searches in 
Ottoman Archives, some aspects of Rasul Masti's life are described. Rasul 
Masti was a Kurdish tutor, educator, scientist, and physicist. The paper 
attempts to shed a light on his life and works relying on Ottoman Archive 
documents and references. Also, according to these references and documents, 
the paper demonstrates his published books and lost works. It also shows his 
poetic experience, his relation with the poet, Sheikh Razay Talabani through 
collecting some of his poems. Despite of all that, the paper studies his creative 
scientific efforts and various stages of his life in education, in this way, it 
depicts in writing style, the history of education in Kurdish society. 
 
Keywords: Rasul Masti, Poetry, Physics, Education, Ottoman Documents 

 
 ەكی
ی  ی ژ ی چ ا، ا ی ژ تی ب گ  ا ب

ی ا، ژ ات ی   تا ەب ت گ ا ا ، ا ا ت  ا
ە ی  ا ا ت ە ت ە . با ا ت ا ا ی  ت ا  ب

، ا ا ، ا ا جا  ا ی ت    ا
اب ا ا ە. ت ی  ا تی ژ ا ە   ا
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ی ت ی پ  ا ا پا گ ە ا   ب ە ب  ب
ا ا  ب  ژ ا ی  چا ا ا ە. ا ا  پا

ی   ا ت ی   ا ا ی، ب گ ی، ا ە ە   ەبی پ
ە ت ی ی ا ە ا ە. ی تی ە ب   ب
ە ە  گ ژ ات ت ت ی تگ  ە ا گ ا گ   ژ

ی ا ەی  ب چ ا ا. ی چ  ا
ی ی ا ت  بژا ە ە ب باب ا ی ب تا تا  گ  ا
ی ی ا ، ا ا ی بت ە ژ ت   ب ت  ا

ە، ەی  ە ای ا ی تگ با ا گ ی گ ا ا ژ ب  ا
ا چ ت ، ب ا چ ەی ب ب گ تی ب ا ت ا پ ا  ا

ە. ات گی ب ب ت  گ ا باب ی   جا  ب ە  ا
ە  ات ی  چاپب ب ی    ە ا ە ەی ب گ  ب

ی ا ا گ ی ب ات ا ی ی چ  ە ا ی ژ گ   ا
تی تا ی  ا ا ی  ا ا ا ب ا ات ا ە . ە  چا
ی ا ە ە ژ ا ت گ  گ  ا ی  ب

ا ەی ب ە ت ا ت ی پ چ ا  ب ا گ  ەی  ب
ی، ا ت ە ا ب پ ە چا ا ت ی   ب ا  گی ب
تی ا  ا ە . ا  ا  ا

ی  با ە ی ت ت،  ە ی  ەگ ە ا ت  ا
تی ا   ب ت ب ە ە ەی  ا ە با  ت

، ا چی گ ا بی  گ ب ، ت ا ا  ب ب ژ
ی ە ب ا ژ ا  ە ا ات. ە  ە
ەی چی ە ا ب ە ت ا ی  ژ ە ت ا  ا ی ت  ب

ژی ب ە، ت ا ا گ ب  ا ب   ی  ا
ی ا ، ا ات ا ە ی تگ  پا ا گ ی گ ا   ژ

ی ا ە ب ا ،     ە ا ە، ، ، ە  ب
ب ت ا  ت ە ەی ب  ە ا گ ا گ ی چی ب ا  ب ا
ا  ا ات. با ا ی، ای ە ا ی ت ی ا ا   ا
ەی ی ا ی  ا  ب گ ا ی  ا ا ی  ا ب ا  ە

ات پا   ب . ب ە  با
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ی ە ی ب  ت ا ت ب ب ە، تا ا ا ی ت ا  ە ب
ب، ا چ جا ت ی ا چاپ ، ب ەی ب ب ا گ گ   ب

ا ە ا چا ا  ە ی ب  پا ی  ا ە  پ
ای  گ ی ی ە با ە. تا ت ا  ە  ا چ ب تا

ی ا ە جا ژ ت ت ی گ ، ا ا   ی ا
ا  گ گی ی  ب ی ب ا ب . ت ا ب   ا

 
ە؟ی لەبارەی مە . 1 سرا ە ن ە  ست
ا ی ب ەی ب تا ت ە چ ە ا ە، ب ە ا   ە

ە  ی   چا ی ژ ی ا ەب ا تی ا  ت
، ی اتب ا ای  ە ، ە ا ب ت  چ تا ت  ا ا ە

ی ە ا اپ ی ا چ  چ ا ا ت ە)  ە ب (.2010 ،ات
ەت  ا ب با ب ا،  ا با ی ت ب ی ت ا ی )ت   ا
ی(ی ت ی ) ە گ(ە ە ی ب ە گ، ) ی    (2006ب  پ
ی ب ا تی ب ت ی   ای  ە ت ی، ە  ا

ی ا با بی  ت ا ت ب ات ا ث    ا ە ا ( )  ا
 ( . ا  ة( ب ی  ا ب ا ت ( ا )  ت تا

ی ا ە تی ژ ت ی چ  ە ا ەی ت ا ات ی با  ە
ی، ی  ات (.217 :2005) ا ب ی ب ت ی ژ ا ا ژ ا  ا

ا ا ،2ا ت ی ب پ ب ی  ت گ ە ە، ب ت ا ب  ت
بی ی ت چ (ی )گ ی گ ی گ ی: ا ا ی (2019 ) ی ت ا  ژ

تی  ە ی ب پ ا ا ی ت  ی تی ە ا ب  ە
ای ە. تی چ ت ی ب ب ەی تا تا ت ا ا ە ا  ب اگ
ا ی ت پ ا ە   .   ( )  تا

(2007  A lan a ەت (, ی ا ا   ت ت ب پ ت پ  ب ب
ی ا ی ت ی ا ی ت ا  .ە ژ

 
 
 
 
ان2   كار  مردنی: . ژ

ندنی: 1.. 2 ن   ك ب  نا  لەدا
                                                                 

ی  تا  2  ی  ا ا ا ی  ژ ی،  ا ی باب   ی  ا ا ا ی  ژ  : ا
ی  ی   ا ا ا ی،  ی  تا ی   ب ا ا ا  ی  ب ة ا ی، ا ب

 . ا بابا ی  أ ا ی ج  ب
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.  ی ی تی ە گ ی  ب ا ا گ  ب
ی ە  ب ا ی ت ە  ب ە. ا ی ات  ا
ی  چی ی1240 ی ب ی   3 تی ب  ا  گ

ی ا  ی گ ت بج ە ا     ،  4ا  ات ی ا  ، ا  با
ت  ی ا  چ ،  با ت   ت ی  ب  ا ی ا  ا  پ ا

ی ،  ا ی ژ ی  ب  ا ی پ  ا ا ا  ژ . اب
ت      ی ی تا تی: گ ا   ا ت ب ؟ ب  جا اب  . با
ا      تی  ی ب  چ  ب             ا گ
ی تی ی   ا تا .    ب تی   ب با  ی  ا

ی  چ  ا    ی ب ، ب    ب  ب ی ت  ا
ا   .  پ ی ت گ   پا ا  ا ا      ی   ا

ی  تا ی   ی ب  ا ت  ا ی   گ / ا ا  تات
ت . ب ا ا تی گ      چ  ا   ا

ی ،  ت ا گ با ی ا ی ی 5ا ا    ا پ چا    ا
ی  تی   ی ات .  ی    ا ی  گ  ا
ت    ت ا      ا ب ت  ا   چ ت گ ی ا  ی ا
ت  ی جا   ا تا  ب 6ت  ی  ی، . گ ا ( 2019: 

347) 

نی مەستی: .8.2  زمانزان
                                                                 
3  DH.SA Dd...   76 - 79 

گ   4 بی ب ە ی ت  ە تی   ی  ی ت با ا ە چا ا   ا تی ج ە  ای  چ
گ  ،  ب ا گی بابا  ی  ب ا ا  ب ەت گ،  ب ە ب ە  ا ت ی گ : پ ە ات   ە

ی  ا ت    ە ا  ) گ ا ب   ) ی بابا ا ت ت ای 1000ە ی  ە.  چی  ی 
اتی ی   ە . ب ج ب ت ی  ا ی  ی با ە ج   ی  ا ە ی  گ ا ە  ،

ی  ا ە    ا ب ج  گ   ە ب . ب  ج ب ت ی  ا ا   ب
بی،  ە ی ت  ت ە ا ) ە. ب ت  (2ا

ا  5 تا  ە  ی  ا ە. ا  ی  ب ا ی  ە ە ا ە،   ا ب ە ی 
ی  ا ی   ە 1284-1265ا ای  ا  ا  تی  ای   ە.  چی ب ی 

ی، ات. ) ا  ە تی  ە ی ب  تا ی     (119: 2005ا
ی   6  ی    ی    ا ت  ی ی  ا  ی  ا  ە ب

ی  ا   ، ا ا 1785  ی  ە،. ب   ا ب ەتی  ا ی  ت ی    گ
ی  ا ە ب ی   تی،   ا  ی  چ ا ی  ا ا ا ی  ە،  ا ا ی  ی   

ت ب ەچ ە.  ت گ ە ی  ەی  جا ی  ا ی ژب ا ە.   ا  ب ا پا گ  ی  ا ا  
1815   . ی  ا ا . چ  ا ی  چ ا تی   تی گ ات  ە ا  ای   پا
ی  ی،  1860ا ە. )ب ا ا  ەی  پ ەگ  ی گ تا ە   گ ی  ا چی 
2010 :49.) 
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ذا  ەی ای ذی ستی ب ر ی ث ب ب ی  رەثی س ر  ت
ە، ب بر بری  ث ی ت ذا ت را ب بژە ر ە ب ە ث ی  درا ب ب  س

ی  برسی  رەثی ر ە  س ث ت ب  ذ ە ی ر ب ب  س
سی زد ث رد  ە DH.SA 76 - 79) دەسا س Dd..) 

ب ە ی  ی ر ثبرە  ر ەی ث د ذ سرا ی  دا  1320 سب
ە، ی بژە زد ە ب ی  دەدا ث ب ب ی/ س ر ی، ت ب  س
   ر (.BEO.001836.137627.003) دەسا برسی  رەثی

دا س ی   د ، ە رث ثزا ەی ە س ی ب   ەث تب
ر ثذات ث  ب  ب س ی، س ی س ر ث سا ب  س
ی  برسی  رەثی ر بژە ت ە ب ز   دا : دەدات ث  ا

زثی سب برسی ا ذ ا ذە ا ا ذە. ث   ا
ی ب ذ سثب زش دا ب  در  ذا را برسی  زثی ا  سثب
بر  ...دار بت  بتاث  ا

ی  دەث دا  رەثی ث بژە برس ە ب بت ث ی  دە ب  رەثی س
ب  ە ی ر ب ی س ە  ث    برس ب ، ثبرە   دەسا

ذا ب رد ث ە بت  ز س ی  دەث . سزا  س

ذا ث  ر ی ت تز ب بت، بث ز ی ثبسی  دە ب  س
، س : ە ی دە ب ی س ر ە  ث ت ب ب  ست ەی ە ث

. ب دەسا ە ی ر ب س س    ەردە ا ا ە
دا ا ا ەر ی دەت ،  س ا ث  ادث   ت ت

ز ز  ب ش س ە  س س  ثەر ە
(BEO.001836.137627.004).  ی  ت   ث

ی ب ست ە  سا س ، ە ا ذا   ی ەر ب بژەی ت  ث ب
ا ە. ەر  زد
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فەی: 3.2. ەز ان   ەكانی ژ  نا
زدا:1.3.2.  اند  لە 

ەی ەی ای ی جا ت  ت ی  ی ا  ا
، ەگ ا   ە ە ە ا ت ت  ە ا ی ت ە  ی  ا
ا ،  ب  ا ی   ە ا ا . ا ا اب  ا

ی ات  ا ە،  تی ب  ا   تی ب
ا بی  ا ە ا ، ت ی بابی ا ا  ا ە اگا ەت   ا
ای  تی ا ا ی  ە پا ی ا ت ا ە. ب پا چ  ە

ا ی ا گ ج  ب ە پ ی  پ  چی ی3/4/1276 ژ
ات  ە،  ی ی31/10/1859 ە ی چ ا  ا
ا ەت ا ت ا ەتیە   تی  ە  ا ا

، ا گ ا ا ی   ە ە با ت ا ا  ە ا ا
بی   ی تی ر ت ك ت ف ی  ا بات ا ب إ  ی ا

ەتی ب ا   ا ی ە تی ا ە گ   ا  ا
ی ەت ج ا ا ە ا ە  ب ا  ا ب ی  ا   ە ە
ی ی ب ا ج ی  ا ا ە  تی    پ  ا
ە ی  ا ا     تی  ە  ب

ە ا ا ی   ب ا ەی ە تی ا   150 ا
ی ی چ گا ە ب ا ت ا  بب    ی پای  ە
ی ب ی ب ت ی  1500 ب . پ ی ت  ب بب

ی ا ە ەتی ا ا ی ە ا ی  ا ە. ا ج  ا
(18572 - 423 ..MVL.)  

ا   ە ە، تی ی ی ی ا   ب
ا ا گ ی  ب ات  چی ی29/2/1277 ژ  /16/9 ە

ە  ی1860 ە. ا  ی تی ات   ا  ب
ا گ ە بابی ی ی  ب تی ب ا ا  ا ا
ە ا  ا ە ت ی ی تی  ات  ب  ە ا

ەی    ب ە  چاپ ا ت با ە ا ی ا ب  ت
ا  ە. ا گ ی ب   ە ی تی ی پ
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تی  ەت  ت ب ی ا .) ب  ت  ب
38  195  A.}MKT.MHM.) 

دا:2.3.2.  ەستەنب  لە 
ی  ا، ا ب ا ت ە  ای ی تی ە ە با چا
ا ت ە ، چ ب ی ت ە  ەتا ی  ب ی ب  تا

ی  ت ە ا ای گا ەی ا ی تی ژ  ب ات
ب ات. ت ە  ە ا ە گ ی ب ا ی تی ا  ت

ی ب تی  ی تی  ا ت ا  تا ە   ت
، تا ا ە اگ ت ای ە ب  ە ەی ا ەی ژ  ا
گی  ب  ە) ب ت ا .A.}MKT.NZD  301 - ژب

ەتی ب ا ات (.33 ا ی ە ا ە ا ا ب ا ا   ە
ی ات  چ ی18/6/1276 ا ژ  ی12/1/1860 ە
 ی.

ی  ە ا ا ب ا  ا ب ە، اتی ت ا  چ ب ا گ   ب
ی ە،  چی ی25/2/1278 ژ ی ب ا ا ا  ا
ی ە ا ە  ا ە ب ت ە پا ا ت پا  تی ە ب

(94 - 495 A.}MKT.UM...) تی ەی ە ،  ا ب ت ت  ەب
ی ت چ ەی ا ی  ا ت ە ب ەی ا ی گ  ا
. ا ی  ب  ب ب ا ت ت ی ەب ەی تگ  ا
ا ب ی  ا ا ا ا.  گ ا ا ژ ە   ە با ە چا

ی ا ا ی ا ) ی، ە( ت (2005: 218) 

ا  ە ی ا ب ی  ت ا تی ب  ی ب  ە ا ا
ا ە ی ب ا ا ی ی 7پا ی ا ە  تا پ

ی ی ب ی تا  ە ا  ی 150 چ

                                                                 
ا   7 ی پا ا ا  ە ی ب ا ا،  ا تی  ە ا   ی  ە ی   ب  ج ی 

ی 1794 ا ە   ا ب ا  ی   ا ی  1882ی  ەتا  ە.  ی  ا چی  ب  ت  
ا  ی  ە     ت ا ب ە چ ب ا ی  ا ا ا ی  ات   تی،  ی  با

ا ی  ا ا  ا ی  اپ ە.   ی  ب ت ی   ب ی،  ا ی،  ە ی،  ا ەبی،  ی 
ا  ا ەگ   ا  ا ا ت ب  ە ت   ژ ە ی  ات با ەگ   ەی ب   ا ا

 . ەچ  ە  ا ات ب  ا.  ت  ات 25ە ە   ت ە ب   ا    ت ب 
 . اب ی ب  ت ا ت ی  ت پ ەب ات   ە ا  ا  ا تی  ە ا  ە.   ت ە

ی  ی  1856ا ا ات.  ی ت ج ی  ا ت  ا   1857ەب ی  با ا ی  ت  ەب
ی  ا تی    ی گ ا ی  ە ت  ەب ت 1861ات  ە ی ا  ا ا ات  ە. ب  ت ە ا

( : ا Sب ba ,2019:269-286) 
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ە ب ەت ت ا ای  ب تای ب ی ا ا ی ا  ە
(.   (  .A.}MKT.NZD  297 - 21ا

 
ادكردنی:1.2.3.2.  ی ز رتن  هە ەر ە   م

ت ە اژەی پ ب  ا پ ا ا ی ب ا  ی، تی ت
تی ی ە ە ا تی ا ا ب ا ب ە، ا ەت  ا ات  ب
ە ا ب ی ەب ە ب ی چا ، ا ەی   ب ت  پا  بب
ی ی ب ە. ا ە  تا ە ی تی گ   ی ا
ات ت ب ا  ی. ب ە ا گ ی  ب  چی ی6/5/1276 ژ

ی ە، ا  ، ی تی ا ا ا ب  ە با ا
ات گا  ە ی ا ت تا   150 چ ی ب ە   ا ا
ی  ا تی ە تی، ە  چ   ج  ا

ی ی تی  ب اتی با گ ا ە، ە ات ا    ە
ی ی ب ا  چ ی  ب ب   چ

(21 - 297  A.}MKT.NZD..) ە ا ، ا چ ا ا  ب
اتی  گ ی   با ە ی ی ی  چ  ا پ ت

ی  ات ابا. چ ەتی ب ا ا  ب ا ی ە ا ە ا  ا
ی  ا ە. ا   ە   ا

ا  ەی گ ە، ب ت ا  ی تی  ە ە  ا
ی ە ە. ا  ژ ا ج ی ا  ب ە، ا پ  ات ب
ی ا ب چی ی1283-1278 ا ا  ی ی1867-1862 ب
ە.  ب

 

دا:3.3.2.  س  لە م
ی ی  ا ی ا ت تا ی ا  ەی ای  تی ە
ب   ا ت ات، ت ی ی14  ە ا ی ە  ی1283 ا
بب چی ی ی8 ا ی ا ی ە ی ب ی ی1282 ا  چ
بی   225 تا ب  ی ت ە ا ا  ا

(79 - 76   DH.SA Dd..)  ی ە ە    ا ەی ب ب  گ
ی ی، اتی ا ب ی ی8  ا ی ا  ی14 -1280 ە
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ی بی  (26/5/1873-20/1/1865) ی ی1289 ا  ت
ی ب ە ی ە  ی   625 چ
ە، ا ەی ا گ 4  ا 8 تی ا ە ژ 7  ا  ب

(D.01109.00045.001.) 
 

كدا:4.3.2.   لە كەرك
تی ب  تی تا گی ی29  ا ی ا ی ی ەب  1290 ا

ی ب چی ی  ب   ت ا   600 چ
بی ی ی ت ە.  جا ەت ا ت ا ی  8گ    ات

ە،  ی  با ب ا ە ە با گ ای ە ب  ب تی ا  ا
ا  ە. ا گ اتی  ب ی ج ی ، ا ە ا  ا
ە، ا ات ە ت  ی ی ی تی ە  ات
ی ە ی تب ی ا ا اپی چا ە ە گ   ات
تی . ب پ ت ە ا ەتی ا ا ای تی ب ا ە  ب
ی  ە ە  چی ی6/12/1291 ژ .MF.MKT ) ا

37 - 24.) 
ی  ە ە،   ی تی ا ی ب   ی چا

ا ە ە، ب ا  ب ب ی  ا ث بیت 1290 ا ا ( )  ا
ا ی ب   (..MF.MKT 13 - 97) ە چاپ  ەچ چاپ ب ا
ی ە ا ب ا گ ی  ب  چی ی22/11/1291 ژ

، ە ە بی  ە ی ی ە ب  ی ت
ە ی  ا ە تی ی تی ە ب  ا  ە

ە)  (.MKT.MF. 23 - 73ا
ەی ی ا ی ی15    ی تی ت  -1289 ا

ی ی4 ی ا ب ی ی1292 ە ا -27/5/1873) ب
تای (6/1/1877 بی ا ە،  ی ت ی ب ب  چ

ەی ، 600 گ 7  ا 2 ا  تی ژ 20  ا
 (..001D.01109.00045ە)

                                                                 
ی   8 ژ ە   ەت ا ت  ا ت  ا پ ا ب   ی  ا گ چی 22/11/1290 ب ی 

 : ا ی ب ا ا ات   ە. ب 
A.}MKT.MHM. 472 - 31 
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ەدا:5.3.2   لە بەس
ا  ا گ ی  ب ، چی ی14/1/1294 ژ ە ە ا ب  ت

ە بی ات ە ی ت  تی ە ە ی ا
تا ە ی بی ب ا ی ی ت ە ا ە ب ەت ا ت ا  گ

ی ب گ  . ا چ ی  ب ەتی ب ا  ە
( .MF 10 - 19ا BT..) 

ا ب بی  ا ە ی ت ی ب ە،  1000 چ   ب
ی ی5 ی ا ب ی ی1296 باتی ی14 -1292 ە ا  ب
ەی ە، تی (7/1/1877-26/2/1881)   ا 4 تی ا
گ 1 ە) ژ 10  ا  (.D.01109.00045.001ب

،  ای ە ە ب ا ی چ ا  باتی ی15  ات ، ە
ی ی17 -1296 ب ی ی1298 ا ا -27/2/1881) ب
ەی ب (29/5/1882 گ 3  ا 1 ا ی  ا ژ 3  ا  ە
(D.01109.00045.001.) 

 
ان دا: 6.3.2.  لە 

ە ای  ەی  ب ی ب ب ا  ات ا ی ا ب  ا
ت، ە ی تی ە تی   ا تی  جا ا  پ
ی ە  ا ە. ا ت ە ی ی18  ا  ی9 – 1298 ا
ی ب ی، ی1301 ت ا  ب (21/7/1885 -30/5/1882) ب
ی ەی ، 1500 چ گ 1  ا 3 تی ا  ژ 22  ا
ە)  (.D.01109.00045.001ب
ی  ە ی   ا ە، ا ا ی ب ا گ ی  ت ب  ج

. با  ب
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.7.3.2 : س ە ب م انە  ە
ن: 1.7.3.2 م ەل لم ستای دار  مام

ای بتز د زد سب س  س ت ، بری  ش  ذی ستی ا
ە ت ت  س دە ستبی دەث . ب  31/5/1882 ژی دار

بر دەست دی ی ت. ث   دەث

ی  ە ستبی ب ە، دار ب ر ث ە، ب س  ە ث ث
ب ث سب ت ە. دژا ذا  زد ب ی  ث  ب سزا

بی ی ست ذا  بر ەسارەتی ث س ا بژەی ت ە ب ە ث  زد
برەی   ی ی1494 ژ ب ستبی دژی س ز ژ  ب

ی ش س تی دار ە، ذی ستی رەس ث  سزا
ای ی  س ثبرەی ە ەی د رە  ث زد، س

ت ە دە   دەر بری  بژا ە، زا بت ث  رەس  ث
ب   ذی ستی ب سا رسە ث ی  ب ە    ب  س ب

ە.  تب ت ە ب  ب ی ث  ی ی19/12/1305 ژ
ر ە) س  (..MF.MKT 100 - 92سزا

ی ، بری  ستی س ی ای س ذس  تزی بسزا   ا
ی ب ب  س ر رد ، س تی ث س  ث برەش  ث

ە بری ذی  د ە بت، بر بر ب ثب  ب ث دە ی ب ست  سا
ت ی ی دەث ذ ی ەسا ش. ا  برە

ەی تی ب ثزا ش ی  ب سی ی10  س دار  ت
ر ی ی 1304 بثی ی27 – 1301 را  س(8/9/1888-31/5/1882) ث

ە، ش 1500 ی ث تی ژ 18  ب 1  سب 3 ث  ش
ە)  ر رە  رد ەی )ث ث (.D.01109.00045.001زد

ی ث ە، سا ب ث  دار ث ذرا ث   ت
ثزدرا ی،ب ب ز (.) 2019: 348) . 

 
ف:2.7.3.2.  ار ەتی مە ەبەرا  بە

ی ی2  ی ە بت  ی ی1306 سب  س8/9/1888 دە
ە ەت تی اسرا را ەث ی ث DH.SA   76 - ) س بر Dd...

سی ی7 تب (.79 ی ب ر ی ی1308سب را ی ی19/5/1892 ث  ث سا
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ا ش 2000 ی ردە ە، ث ەی ات ث تی ب  8  سب 3 ش
ە) ژ 10  ب  (.D.01109.00045.001ث

ە ذی ستی ە، بر  ب ا ز داث ی بری بسا ا  . داث
ثزا سی ی8  ب ی ی29 -1308 ب ز ەی ی، ی1308 ی ت  ب

ی  ژ 22  ب 5  . ەس

ی ی30  ز ر ی ی1312 ی ی25 -1308 ی ت را  ث
تی س(11/11/1892-7/10/1896) را ەث ی ث ، بر  ث س

ەی ش، 1500 ی تی ب  ژە 26  ب 10  سب 3 ش
(.00045.001D.01109.) 

دا  ی ذی ستی ب ر ەث ر ە ب ث ر  ث  بری س
ە. ذا  زد ب ب بر ث ت د ری بر د ستی  دە ەث  ث

ی ە، س تی بر ی  ە ث ب ب ری ث تز ث ەث ر  ث
ی ی ی س بر . ب ب  بت دا یث  سزا د

، ەسارەتی ث ذا بر ذا ستی رەس ری ت  ی ی  ت
ری ە ەث ی ث ە س بر ذا  س سی  ثب ت  ب

ی ب ە زد ثی تب ی ت ، ذ ، س ، س ی، ر ب  س
ذس  رث بت. ا ش دە ب ی ث ری ی27 ژ ب ی رەث  سب

بت  ە ی1313 ر دە را .MF 50 دی) ی16/10/1895 ث BT.
40 -.)   

 
دا 1.2.7.3.2. س فی م ار زمەتەكانی مەستی لە مە  كار  

ا گ ی  ب ا ا گ ا ب ا ا ی  ا  ا ا  ت
ەب اتا  ی ب ب ە، ب ت ی ب ب  ی ب

ی ا ا ی، تی ا ب ی ی16  ا ی ی ا  ا
ب ی، ی 1314 ا ی ی28/12/1898 ب ی ە ا گ  ب

ی  ت ای ب ا ا  ە ە ی  ت  چا
ی  ا ت  ە، با ی ت ی ب ە: ا ە  ا
بی  ا تی  ت    ت ی  ا ا  ا

ی ت ا  ا با پ ی   ت ا ا تابی 260 ا تاب  ت
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. ا ە ی  ە ب ی  ا ە ی/ گ   ی ا
ا بی ە ب ە ەتا ت ی ا ب  ت ا ت  ب
تا ا  ە  ا ا ژگا . ا     ب
ە ا گی گ   ب ج  ە ی با  ژی پ
تی ا ا ج . ت ت   ەی ە ە ا ەت ە  ا  پ

ا ا ا  ە.    ا ی ا
ا یب   ە  ، ژە چ ی گ ا ا ا  ەتی ە

ی  ی ی گ ب ا ت ە ەتا ا  ت   ە ە
ی ژگا ا ا ا ا ە ا  ە گ ا ا اب ی ا  ا  ا
ت ە، ە   ا ا ت ە    ی ب
ا ا ا ە  ب ا ا ەی ب ا ژگا ات ا  ی  ب

ا ات. ە  ب
ی  ا  گ ا گای   ا ا ە ای ت  ادی  گ

ا ە. ە ا  ت ە ەمەد    تابی ە  م
ن ا   ەفەندی ەم ا ە. ا ب ا  ا
ی   ا ە ە بی   ب ە چا ت  ب   ا
ی   ت ب ا ا گی چ  ا ە   ب ا

ە ا   . ا
ی ت ەی  ە ا پ ا ا ژ بی  تاب ت ا ات   پ
ی تا ا     ب ە ت ا بی ە ی،ا ی، ت  ەتا

ی ب ە چا ت ا ی چ  ب  ە ا  ت ت  ا
.  
ا ب ی ا ی  ا ا بی  ە گ ە:  ت  ت

ی؛ ا ە ، گ ، ا ، چی،  اب، ی ە ا  ە
، ب ج ، ب ابا ب ی، ت ج ج گ ە. ،ا  ا

ا ا ە بی چ ی، ی ەتی  ا ت ت  ا گ
.  ەتی ب ا ا ی ا ب ی ت ە ا     ا

ی ب . ت بت ی  ب  اردە دە
(  (.D.02179.00014.002ت
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دی لە 2.2.7.3.2.  ەفەن تی  ی مەس دان اری  ك ەبەری  ه بە
س فی م ار  مە

ذا  ب تی ی ث ی دە ب ت س ب ث تب ە زا ر  برد
ە ی  ذ ستی ، ت ی  زد ی ژ دا  بر

ی بثی ی24 ە ی ی1313 سب بت  س ر دە را  ی5/9/1897 ث
ی. ە یبرە دا  ر سا ی ث  س ی بسب  ت

ی ی  ذە زد ە ب س اتز  ث ت رای د  ی6  دە
ی ی سب ر ی ی1316 سب را ی ی19/4/1900 ث ی سا ا تب  ث

بر ث ) ث ب (.BEO 1836 - 137627دەس ە ذا  ر  ث ب
ی ثبثی ی  ب ، ی ی26/7/1316 ژ ە رە س  ستی ەس ث

ی ە ژ زد ر در ی بری س ری  دا ەث  ث
تی را ەث ی ث ە  س تی بر بت    دە
تی) ثزا (:.D  2987 - 83ت بژە ب ە ب  بری  دەدا ث

ی، ش د دا ی ی9ب ی  س ب ی ە ، ا ی س  ث
ثزا ەی ی ب تب ە  ث ی ەسارەتی ث بددە د ث  زد  بر
ر ە. س تی  بددە س ب ە  ثبث ی  ب ا ب  تبث

ثی ب ت ب ە. س  ز ت زد ە بددەی  ثبث  ا د
ە ثبرەی  ە ست ە ث  ە ت ذە   ب
. ز  ث

دا  ی ە د  ب ر ردە، س زی ردی ث س ر  ی  ث
بت ی  دەس  دە تب ە،  ث ەی زا تی   ث  دە

                                                                 
ی     9  ی    ا  ی   ی ا ی  ب ی     

ی  ا  . ج ە ی ب ا ە ەی  ە گ ا  باپ ەی     ، ە ە ی گ  
ی  1842/ 1258 ی با ی  جا ە ی  ی  ت ا ی  ب ت ی پ  چ  ا ە.  ا ب

ی ب  ا ی   ات  ای  ە.  ت ی    ت  ا ب  چ تی، پا
ا  ی چا  ی پ ی    ا  ی  پا ی  ی   ات  جی،  ب

ی  ا ی  1277تی.  ا ی.  ا ی  تی  گ ی  ە ت  ی  1294ب ا ت  ب
ی  ا   . ا ت  1297ە ی ب ا ا.   ی ب ب ە ب   ە.   1300ا بی ب ا ت   1303ب

بی  ت ت  ی ب  . ب ت ی   ا ا ەی  ی گ ی  ا ەت  ا ا  بی   پا ا ت  ب
ی  ا ی ب چ  ی  ا گ  چ  با ا ( ب بی ) ا ت ات ب  ە. 

ا ا ی  ج ا  . ا ی،  1918ت ە. )ب ی  ا چی  ب  ت  2010 :137) 
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ذا ب ذا تی   س ب ث ت سب ب  س تستب  ز
ە ەت ی ث رس  زا ی ث ب بت ب س   بر ەسارەتی  ب

ش  ر ب تی ەسارەت زد ە بر زت ت  ەر ب ی ت ب ر  ث
ب ە   ر بر د دەرەس تی ەسارەت ر ر ە س   زا

ی ری بر د  ژ .  س ثب  دا ر ت ثی ث س  س
تسب ی  ز ب رە تسب سبی س تی ز ر ر   دە س

ثی ب ت . ز  ث

ی ب زە ی س ب ب بر ز اتز  ت ب تبث د  ث رد
ی ذ سرا ر ت دا ب س ب ،  ت ە ت  ث زد   ث

ی ستبش ب  ا ب ا ش بر  دا .بر  ا سب دە را
ب  س بت ە ی سب  ر ب سی ب ب  ە   د

ب ب ث ە ت ب    ث ی ی14  دژ ی ا  ی ی1312 سب
بر ا ە دا ت زد رس ە   ث ی سزا ە ی سزا ثزا ب   ب

در  دژی ە. ث بت  دە

ی ثبسی بت ەذ ت ،  دە ی ی ب ب ە زا ذە دا اری  ث  ث
ی  ی سب بت ر ت اث ە  ا ت  س ی ی دە  ب

ە ب  زد ە اری  ر ی ت   ث ز ادث ت  ب
ە ی   س ب دا د ی ت ذا ی ذەی ث ەت ت  زا

. 

ب ە ش  ثب ر تب بت ث ی س   دە ذ در ب ر ث  س
ە، بژە دا ە ب بت ث ی س  دە د ب ە دی دو   ث

، ذی ب ای ز ذە د ب،  س تی داد ذ ت ا س ی  ث  ت
ی ە، ذی ستی  ب ا ب  ث د  ثذ ث

یر ی ەدا ت، ب ت  ب ، ی ی ث ب  دژی ر تی بردث
ی ستی زی ذ دی بر د در ب ت ا ثذەی، ث   ب
ی ی ە ی ی ا . ث رەت ەس   ذی س  بش دەدە

ب ە داد  دەر. بت

ذا  بژەی تب ە ب ە؛ ث ە  ادا  ر دا ی ث سزا  ب
ثزا ی تی ث  ب ، س ز ە.  ت  ذی ث ت  ث دەث
ی ە ب ت ر ردە دە  ذ ت رای ث   ز  دە

ب . ی ر ر  ا



He  O a  Ah ad 

 
The Journal of Mesopotamian Studies 

Periodical Journal for Kurdish, Arabic and Syriac Studies 
Vol. 5/2 Summer 2020 

 

259 

ی  ب دا ث ت  د ە تب ی ث زا زد ب ر  ی ت
زا ر ید ر ە ی ث ذی، ستی ث بر س  بری ت

ەی ست ر ە، برد ی    سزا ب زە ە س   ز
ب د ذا ث ث س ث ە ت ت  ە ذ ستی  زد

ری ەث ی بر ث ە برە  ب ثب   زد  ستب ت
ە برەدا  استی . ب   یتبث 125 ی  ث ب ر  ب

ە اتز  زد ب ث د زا رتی ت ر ا ە س ی  بت  ذە
ی   ە ت ی ب ە.  د ت ش  زد ب ی ث  ژ

ر 28/2/1318 را ی ی27/6/1900 ث ر سا ە س  سزا
(2D.01109.00045.00.)  

 
س 1.8.7.1.1 . ار سر   كی زانستی  سەفەری م نان  داه

ی  ی تی ە ی  ا ەب ی ب ە،  ا  ب
ی ی ا ا ی ا ات، ا  ب  ا ب  ە ت ا  ب

ی ب ا ب ا ا ا ی، ا ت چی گ ، (218 :2005)  پ
ا ب ە  ا ، تی  ە اب گ ا  ە   ە

ی اب ە ی  ا ا ی ب ا ت  ە ای ا،  ە   ە
ی ا ا  ب ت  ت ب ی ا ی ە ا ا تی تا ت ا  ە

ات. پ ا  ب ا گ ی  ب ە، چی ی27/7/1317 ژ ە  ب
بی ەت ی ت ی ا ەتی ب ا ا   ە ب ە
اژەی ە ا ە ب ی ی تی ە  ا ەب ی ب  پ

ی ە ەی ب  ا ات ە  تا ی ب ە ب  ا ا
ە  ، ا ب تی ە ە پ گ  ب ە. پا  ا ت  ب

ەتی ا ەت ە جا ی  ت تی ا ی ا ە ا ی اگا ا ا  ا
ی ب  ە ی ا  ی ە

ە) ا ی (.BEO.001410.105708.001اگ ا  ە تی ا
ا  ب ە ە ی ەی ی تب ی، ا    ا

ی ی ت 43 ژ ب جا ا   .  ا ی ب
ا ت ا ی ت ا ت ی ب ت ب ی  ت ە گ  ب چ ە
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، گا ت پا گ   ا ە ا  ا ە  ا ا  گ
ب ی،ت ا ( 2019: 348.) 

ا  ی ی11 تی   ی تی ا ی ی ت  ا
ات  ی ی1315 ی ب ی، ی23/10/1899 ە ی تا  ا
ا  ە ی ت ی  با ا ا  ە ی ا ی ت ە  ب ا
ی ی ە ت ە  ا ا گ  ت ی ە  ە ەی با

ی  پ ە ا   ژە ی پ ا تیە پ   ە ە
ە تی ە ا ج ب پ ە ە  پ ە  ب ە  ب ەت ا  گ

. ب ی ەی ب تا ت ا ت ا تی ی ب ەی ب پ  ا
گ  ی  پا  ا ەی  گ ج . پا ە  ا

(BEO_001440_107944_002_002)  گ ات 
اا ی ی ە ا ت ە ی ب ی ا ی ا چ ا پ  ا
 چ ات  (.BEO_001440_107944_003_001) ە
ت ا  ا ی  ا باب ا   ە

ی ا ە. ا ا ب   ە
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ی ای ی تی تی  ا ا ەب ی ب  چ )ب  ا
، ت ا ا ەت   چ ە ت ت  ی ی  ج ب  ا
ی ی گ ا ە ە ی  ب ت ا  ا یە پا ە () 
گ، ی  (.181 :2005ب ا ی  ا ا ی ب ا ا ا ی ا   ب

ی ا ی، ی  ا ت ە ب ا ی   چ ا  ب ا
ای 10ی با ی ،  پا ی  ب ت  ت
ت ە ی، ب ا (.200 :2008 ا)ا ی ب ە    ت
ا گا ت   پا  چ    ی گ    ا     ا
گ . ت    ا گ    ا ا    ا  اا  ب تی  ب
ی     تب  ی ا ا   ب ا    ی  ی ی   ا
ی،  تا ا ( ا     ب ، (348 :2019 ب ا  گ

ە ی ب ب ت ت ە ی، ب تگ ی  پ ا  ا ا ا گ  ب
. ەی  ەب گ ، ب ا گ ی ب  ی9/6/1315   ی ە
ەتی ب چی ا ی ە ە، ا ە  ەی ا ە  ت  ا
ە ە  ەت ی ەی ای  ا ەی ا ا  ە اگا

ەی ب ات، ا ا ، اگا ا  ا ب ج ی ا ە ب  ت
ت  ەتی ات (.DH.MKT.02086.00001.001) پا چ ا  ە
ات  تی ب ا چی ی29/6/1315  ا    ە

ی ا ا چ ب ا پ ات ا  (.DH.MKT.02086.00001.002) ە

 
ەتی 4.2.7.3.2. ە سەر كاری دە انە ە ای  بارە دا  د

ەی   ە، ا  ی تی  ا ەت ا ا ب   ا
ی ە گ ە ج ب ە ەی ی ج ە ا ت ی،  بگ ە   ب ا
ت ی ب ی ا تگ ی  ا چ  پ گا ە ە ە ج ب ە. ج  ا
ی  ی  ا ا گ ا ب ت پ 18 ا ب ت ب تا  باب

ا ، ی   ا ت ا ی تی پ ە ت   ات
اژە ە ا ە ب ا  ا ب ی ا ە ی  ا   ا   ی ت

                                                                 
ی ) 10 ببا  ە   1944-1874ی  ا ب ە  ا   ، ا ی  ی ت   )

ی    ە.  گ ب با ا ە ب ی  ببا  ی  ە. ب  ی  ا چی  ا 
ی ا ی )   ا ا  ە.   ا ب ی پا ی   ا ی  1914-1892ب ا  )

 ، ە. )ا ا ی  پا  ا   ب  پا ت ت  ات چ ە.  ی  ب ا ا ە   : 1990ب
186) 
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بی ا ت ە ا ی  پا  ە ا ا ا ی پ تا   ا
ی ت ی ە گ با  ا ، ە  ت ا ب ب ی ا ا ا  ا
تی ب  گ ەت ت ی ب با ە ی  ت ا ا ە، اگا  ت

ت ا ت ت ە ە ب ا ا  اگا ب ت ا ت ات   چ  پا چ
ەتی ات  ا ە ە ە ا ە ە. اگا ی  ب  ب  ی ە
ی ج با ب ی ی  ە ج ە با ا ی  گ ب پ ە  ا ب
ا)  ە   (.D.02179.00014.005ت ە ب با  ب
ی ا ی  ا ی ی ی16  ا  چی ی 1319 ا
ەتی ب ا ا  ە ا ە  با ب ژی،   ب  ت

ی ی  ە ی تی ە ە یپ  با ا  ت
ی ی  ە ت ا ا ب    ا  ی ا
ی ا ە ی  ا ە) ا تی ا 1 ا

D.02179.00014.006.) 
ە ا ەی  ا چ ای ا ت  ی، تی ا

ا ب ا ە ی ا ە ە ت ی،  بگ ە  ای ەی ای ا
ت ی ە ا تا ی ب ا ب ا ب ا ، ب ەتی ا ا  ب ا ە
ی ت ی پ ا ە ا ا ب ی ب ا ، تی ا ب ی ا ا  ە ب
ات ە  ە ا با ب ە ا ت ا   ە  بگ ا گ  ب

ی ی ە تی ا ەت ب گ ای  ە ا ا  ا
ی ا ی بابی ە ات ا ە ب ە ەی با ا  تی ە ا

، تی  ی ب ی  ا ا  ی تی ا پ   باب
ی ا ،  ا ی ب ت ا ا پ ی ب ە ە ی چ گا  ا
ت   1800 ا ەب . ب ە  اب ی ا  ژ
) چی ی30/12/1319 ە ە   (.BEO 1836 - 137627ب

ت  ی   ا   ب ە تا ا ب ب ە ا  ا
ا  ب ی ا ە، پ ی  ت گ ی ب ی ا ا اژە ا ە ا  ب

ات ەی  ە ە ب ا  ا ە ی یا   ا ەت ا  ا  ا
ات ی ە ا پ ا . ە  بب
ی  ا گ ا ب ت ا ت ی     ەب ەب ی ب  ا

ی  ی تی ە  ا ەب ی ب ب ا   ا
ای ا ە ا ە با ا . ا  گ ا  ە گ  ب
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ی ە  چی ی8/1/1325 ژ .MF.MKT 979 - ) ا
24.) 

 
ەكانی4.2.   زان  مندا
ا ەی ی   ە ا ا تی ە ە   تی ە ا

ج ی ب ە، 11؟(-1878) ب ی ە ا ب ەب  ب
ی ا ە ی ا ە. ا ، ب ا ا ەی (182 :2012 )باب   ە

تی ا ە ب ا ە ا ی  ب ا گ ە  ب ە ا  . ب
ەت چی تی،  ژ ب با ا  چ ا ا گ ی ب ی ا  ا

ی  ج ب ی ا . ت ب چ ا  ە ا گ   ب
ی ە،  چی ی27/5/1327 ژ ی ا ات ە با   ە
ی ی ت ی  چ ی ج ب ا  تی ە ا

ا ی  چ ، ە ت ت ی  ب چ  تی ب
ی ە  . 435  ا ی ی ا ەت ا ی ە ا ب  ا
ا ی  ا ی ی12 ژ ا ی ی ج  ی1327 ا
( ە ە  (.001D.01094.00014.ب

 
ی 5.2.  ا ی د  ك

گی  ژ ی ب ی چی ا ا  ی تی ا ا ە  چا
ە، با ا  ا ا گ ی  ب   چی ی5/12/1325 ژ

                                                                 
ی  11 ا  . ی  تا ی چ ە    ی  ا گ تی  ب ە  ی  ی  ج ب ب

ب 1289 ا چی، ب بی 1873-1872ی  ت ە.   ا ب تی   ی   ی 
  . بگ ە ا  ا ە ب ا ت ە ب  ا  ی ت ا ە تی   ی  ا ی 
ی  ی، ت ا ەبی،  تی   ا  ە ا   بی  ت  تی   

ی  ا ە.   ا ی ب  ی  ا ی ب      ت 1305ە ی چ ی 
ی  ا ژ ی   تا ە.  ا ی  ا ات  ە   ا ب ە ی  ب ی   تا پ بی  ت

ە.   ت ب تا ب بای  ی ب ا ی 21ی  ا ی  ا ات1317ی  ە چی    ی 
ب  ا ی  22/2/1900ب ژا ی  20ب  چ ات ب   . ب ا ت  ب ب ا   
ە.   1125 ا ا ات  تی ت ا ەب ی  ب ا ی  جا   ، ا تی    
ژی  17/9/1907 ە   ت گ ا  تی   ە ب  ا ی 5  ا ا   ا  ی  ا ە ی 

ا،      ب ا ی  ا ی   ا ت با ی   ات ب  ە.   ا ب ت ب ە
ب  ە.  ا ی ب  ا پا  پ ی  ا ی  جا ی  ج ب   ا تی  ی  ج

ا ی  جا ی ب گ ا ی  ت تی  ا،  ا ی  با ا ی   اب ە ا  ا ب ا ە 
ە ە ە ەتی  ا ە ە   اب ی  ب ا ات  ا ب ی   ی  ا ە ت  .ا ی ب ا چ   ب

ا  چ تا  ە، ب تا  ی  ا چ ب ا گ ەی ب ، ب گ ا ا ی  ە ی  ج
ب  ی  ب ا ای  ا   ب ا ی ا    جا ا   ی  ا ە ا،  ا ە ا ی   ات

ی 24پ   ا ی  ی 1329ی ت ا ە. تا  ت ب ا ت ب ە ی  ت تی  ی   ی 
ە )1918 اتی  ە ی     ا  ا ە   ا ب ا DH.SA  ژ Dd.00171) 
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ە ات  ا ی ی ی9/1/1908 ە ا ە ی ب  چ
ی ا ا ب ت ا ە.  ج ات ە  تا ات ە ا ژ ب   ا

ا ا ە. ژ ا ب ا   پا ا گ ی ب ی چی ژ  ا
ە ی ی31 ژی  ا   ا ی ت  ی1324 ا

ە ی ە  (..01034.00047.002MF.MKT) ب ت ژ  ەب
 ی. ی13/8/1908

ل مەستی:3 ەس  . بەرهەمەكانی 
بەكانی  1.3.  كت

ا ە ی چ  با چا ب ، ی تی ت ی ە اثا (  
ە  ب ەی ب ە، ی  ا ث ب ا ( ) پ  ا ( 

) ی ( ە گ، ) ە ، (181 :2005 ب    ا   ا
ی ا ا ی ب ا ا ە، چاپ ی ی ا ا  ە ب

ب ت ت  : ب
ث : ا ب   ا ی    ت ا    ی  ا  چ   با   ا ب

تی ی      چ  ا    ی  ا  چ    ت   ب    ا
ب ات.  ت ا       پ 60   ت ی   ب ت     ا ی چاپ  ا

ا 1873 /1290 ی     . چاپ ب تا ی  ب   ا  ت  ا
ی بی   ب   ا      ی   با    با       ت
ا ت  گ ی  ب ، ب   چ ت ی  ا      ات ا  ا
   ا   ی  ا   ت     ب با ،     پا  

ا  ا    چاپ ی  ب   ا گ ی ا  چ   ت   ا
ا ب ی  ی   ای    ب ا ی ا  چ   ا

ت.  ا   ب   گ ا    ت ب ی ی ا ی ت  ا
ی  ە ب    تات ا ا ی (0105198) ژ  . پا
ەی ب ت ا ت ی  پ ا ا ە، ا ی  ە ا ا گ ا ب  ا

ەی با یچ ە ب  اپ ا چ ت گ ا ، ب گت  ە گ
ا  ا گ ی  ب ، چی ی14/8/1290 ژ ە ەتی پ ا  ە
ا ا ی  ا ا ە چاپ ات، ا ەت ە ی ب با بی چاپ  ت

ث ت ا ا ی ا  پ ی 600  ب چاپ  ا  ا
ە ە ەی  ە ب ت ەی  ە ی پا  جی ت
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ی ە.  چاپ ی  بگ ا ی  پ ت ا  ج
ەی  ا ا ە) ب  (..MF.MKT 13 - 97ا

ی ەتی ی ا ا تی ب ا ە ا ەب ی ب ا ە چاپ   ا
ا ، چی ی9/11/1290 ا ت ا  ا ە، چاپ بی ا ث ت  ا
ی ا ب  ا ، چاپ  ت ا ە ت ە اب ب ا  600 پا
ت ا ا ەی ب جا  ب ب   چ بب  ی ا

ە  باب ی تی،  ە   ا ت    ب پ
ی ی ا ، ت ە اچا  ەی ای ب ی 1400 پ ە، ب ا ت  ە
ی  ی ب ب   ب ا  چاپ جی ت

ە ت  (..MF.MKT 16 - 48) ە
ب  ة: پ ی ب ت ی ا     ب   با  ت ا  ا
ی ا  ی ی   ب  ات  ا       ب ی   چ ا

ت ی ت ب ب ت ا ت ،  ات    ا      ب   گ
ت ا ا  چ ی پا  ا  تی ا      ا   ات  پ

ا  ب ی   481 ی ژ ا   ب ت   1319 ا   ت  ی چاپ
ا ی ت تا ا .   .   پ 48   ا . چاپ ی  ا  ت
ت ی  ا ی) بای    ت ARSLANTA-ت ,2007:129
ا  (.168 ا گ ی  ب   چی ی9/4/1319 ژ

ە، اژە ا ە ا ە ب ی ی تی ە  ا ەب  ب
ی ی پ بی  ا  ی  ە چاپ ی  ت

ی ب ابی ا اب ت  ا ج ە ە  ا
(39 - 570  MF.MKT..) 

ر دراك ت ر فی ا ك: ت ف ی  ا ب ای  ت ی ث   ت
ا تی  ا یث ە گ، )  ا ب (.181 :2005 ب

ە  ا ت  ا ا چ  پ گ ی ب ت ب  ا   ت
ە. ەت  ا

بات رسال ب: ا ا تی  ا  ال  ی تا تا   ا
ت ە، ە ی  ب  ت ح ب ی  ا ت  ب

ی ەتای ا ا   ت ی ژ ا گ ی  ب  ژ
ب چی ی 3/4/1276 ا ە،  ی31/10/1859 ب  چ ا
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ی ی ا ا ، ە اژە ت تی  ە ب  ب ا  ە
ی ب  ا ا ا   ب ی ب ی ی 150 ب  چ
ی گا ە ب ا ت   (..MVL.. 423 - 18572) ەب

ب ت ت ە: باب ا ی   ا تا تا بت  ا  ا
، ا ە ا ا  ە گ ی  ب  چی ی25/2/1278 ژ
ە،  ی ا ی ی ی ب ی ا ا ب ا ای ت  پا
ی ا ی ا ە ا ی   ە با ەی  ا ا ا ی ا  ا

ا  ی تی ە تی یب ە ا ی ە ە، ا ا  ا
ا ب ی  ا ا چ ا ی   ب پ ی ا ا ا  ە

ەتی ا ی ە ا ە)  ا ا گ  (...A.}MKT.UM 495 - 94ە
ب ی  ت ی ە ا چ : پاپای ب ا ب  ا   ا تا تا ت
ا  ا  ت گ اژەی اب ە، ب ا ی ا  ی29/2/1277 ژ

ات  چی ە  ی1860 /16/9 ە  تی ات   ا
ە. ا  ی ا ب گ ە بابی ی ی  ب  ا

تی ب ا ە ا ا ا  ا ە ت  ی تی  ات
ی ەی    ب ە  چاپ ب  ە ا  با

ا ت ە ا ی ا ب ا  ە. ت ا گ ی ب  ی پ
تی  ەت  ت ب ی  ە ی تی ا   ت

) ب   (..A.}MKT.MHM  195 - 38ب
ت: تی ب  ەی ب ی  ت ا ب ی ت ە، تی ت ات ە ا  ج

ە ی ب  ە ب ا ی  ب  ب "کت ا ک ا  چ )
ت ا  ک ( ات  ک ت( ) ، ب ب ا ا ( 2007: 289) ." 
ب ەی ت تی با ە: ا ب  ا ە، چی گ ت ا  ب ا

ا ا گ اژە ب ب ی ب ا ە اا ە  ە ە ت ) با  ە باب
ی ب ی  ە ت ت ی تا پ   ە، ب
ب ا ا ب ی، ت ە ا ە()  (.348 :2019 ا

ب  :اله لم ی  ت ا ی ب ا ە ،  ت ا  تا ب گ
ا   ا تا ی گ ت ی ا ە. ا  ا

ا: ا ا چ ج ەی ا ا ، ب  با ی گ ت  ا
ی ە. ا   ا
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 ر2.3. 
 ری سەربە 1.2.3.

ەی تا تا ە ە با ی  ەی   ا  گ
ی ی ا ە ب ی  ە  گ  ت ا   گ ە

ا ، ە ا ی ی چ بت ە. ت ی ا    ا  ا
ی ی ا ی ەی ەی تا ە ی   ا  ای ەچا
ت ی   ە ا ی  گ ا تا  ی ە
تی( ت ە  ە. ) ی ب ە: ا ە  ا

(3) 
ی  ت ا  ب    ا      ا

  ببا    ب   ی   ی   
 
ی بب   ت ا  ا   چا   چ 
ی  ب  ا ت ی  ا   ی    ا 
 
     گ            ی چ 

ی  ی  با ب   با   ا     
 
 

ا   با ب ی    ا ی    ت ا
 ، ،     ب ا   ت  ب  ب   ا

 
ت ستی مەی          ی ت ا
ا   ت  ا ج    ،     

(2) 

ا بی ب   ت ب ی  ی  ب  ا 
ی گ ی  ی ب تا چا  ت ب   ابی   
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   چ ب ی  ب ت بی  ی   ب
چ    ب  ب ][     ا  ا  ت ب  
 

 ی  تا    ب با  ی  ی  بب ج
ی   ا ،  ی   ت ب تی   با  ت ب
 
ژ  ا  ی   ا ا  ی  ی  ا  چا  ج  
ی   ی ب ژ با ا ، ژ ا  ت ب    اتی 

 
ی ب گ  بی    ستی مە   ا    ت چا

ی      ی  جی  ی،  ت ب  با ت ا (2019 :
348). 

 
دا2.2.3.  ەبان ەزای تا ە   ری لە ە ە ر    تاكە 

ی ی ب ای  ا ی، ە با ی  تا ە    تی پ
ا ا ە ت، ا ی جا   ەب ا  تی ا ت، ا  اتب

ی ە ج ی گ  ا ە. پ  تی ە چی گ ا
ات ی ە بی ت باپ گ ە ە،  ب ا  ا ات گ  ەی  ە
تی  ا  ب ، تی ە ە ب تی ب ب ی ب  ت
ە. ت ا  :ە ب ا گ ە  ی ا  تی ە باپ

ی ،  تی ا ، ا  ب ی  باپ ەب ا  پ
ا ، پا  ا ی ب ب ا چ ە پ ا   ە ی: ا  ە  تب
ی ی تی ا گ ی ت ا   ت

ی  ی  ت    پژ ا ب
ا   ە اب ی ب تی" ا ە " ە ت اتبی   ب  ب
ی   ا ە. ت ا   ا ا   گ  چ ت   ە
ی ی ی تی ب ی  تی ا ؟ ە ا   ت

ا ا ت  ت ە ی اتبی ی تی  ب  ە ت
، ا ا ی تی  (.143 :2007 ) ا  گ ەی  ە چ ا  چ
ج ی ی ا ی ت ە پ   ی ی ە  ب
با ە ە ا   ی، ی  ب  ی  ب ا
ی ەی  ت ی  ا ە. ا ا ا  ب
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بی ت ی  ە ا ا گ ە :  ەب ب کی  ک باپ ە کی با  ا
گ ب گ ب ت   ب با   ک     ب ا   ، ب ا

کی  گ ب ت  ت.  پ ا تی  ا   ک    کا ت
ب ، ک  ت  ک   ب    ب ی  ب  ب کت ا ک ا ( 
ت مت) ا  ک ( ات  چ ات     ؛ ب (طب ات   ک  ا ا

: . ب ا ا  . باپ   ی  ا   ت        ب
" " ک ت  کی      ، ب ی   ت  ا  ک ا

،     ک   تا  ، ب      ب ا  ج ا  ب
؛ ژ ب  ک  اتی  ا،   ک   ی    ک گ ب ت  ج
ا        ت    ا  ب ، ب ا      ک  ا  ج

ی  ا   کا اک     ب ە ت  گ، ب ت  .   ا  ت
ت بی     ،  ا ا ا ( 2007: 519) . 
ە  ا ی  ە ت ب  ج ب ە ە  ا  ا

ات ا ە  ج ب  ە ا ە ی گ ات  ج . باپ  ب
ی   ا ا .  ب ا ی چی ی ب  ب ی گ  بی  ت ا

ی ا ،  تا ا : ات ت تا، ی:پ  جا     ا
ت تا  ب ی ی   ت    ا   باپ ا ا پ  ، ب ی  ب  ا
ی ب  ت چ  جا تی: ! ژا ی    ج  ب ای     ب

ا ا ت ی    ات    پ    ی  باپ ! ا     ج
ا .   ج   ا ای پا ت    ا پ    تی ب   ب
ت، ت ی ت  ا ا          ب  ،  تی: جا  . ژ
ای    ی  تا ا ،  ب بابا پا   ! تا    ت
ی   ب ،  گ  چ ت ا     ا   ت    تی ب  ا
ی ی  تا باپ ،  ب بی  ا ا ( 1984: 17-19.) 
گ چ ب تی  ە ب ا،  ب  تی ە ە

ە، : ب  ا
ی ی ا ، ی ج گ ب  ە ە ب  ی  ا
ی تی ە ج ا ە. ب  ب

ا ت  با ە ی ە ات ا  تی     ە
ی ت ج ە ە گ ت ب   ب ی ە  ە. ا
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ەی   ی  با ە ا پ ی ت  ا    ب
ا، ە ا پ ا  )گ ی   ا   جا ت،  ا ت  ب ی ب چ  ا

 ت ا   ا   گات ت ا   .  ا     ی،   ت 
ت. ب ا  ب ی  اجا    ب   ت  ت ، ا ا

تی   ا ! ب ی  ا     ات    با ت:  ت  ب   ج    ب
گ ب با  ات:  پ ت   ج  ب   ی،  ا

 
ی   ا    ی   ت    ت   

ی  ا    ا    ی  ا   
 
 با    ب    ی    ژ  
ا  ... ب  ی ب ،    ا ج   ا   
 

ت       .       ی    ت   ب
ا ا    جا  ت:   ا    ات   ج

 

      ت  ب  
ت ی     با ب        گ  ا

 

 :  ات  ی      ب ت     ا  
 

ی  ا ی        ت .... ب  ا
ت  ث   تب  .   ب   ب ا

 

ی ج              ا  (1926-1870) ی  ی ا
،   ت    ب  ا ی....   ب ت      :    ا

،         ب ت  بگ   ا ی ا ( 1984: 17-
19.) 
ا  ا  ت ە ی ب گا ات تی ب ی  ە ا تی ب  ا

ە أت  :ە  ە
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ات! ت(  ت ) ء  ا  تی  
ا ە ت  تا  ب ا ب    ب

 
: تی ی  تی ات ؟ ات ا  ب ا ە، ە ب ا
ت  ا، اگ تی  ە ت ( 2010: 424.) 
ە ی ی تی ا ا  ژی  ت ی ە، ە  ە ا

ا ی  ی ی ی ا  ب ج  ە، با ە
: ات  ە

ی  تی   ا با ە  گای، ا
چ ، ی ب ، ج ت ی، ت ب ،  با ج ا  :2010 )تا
264). 
ی ا ی  ا ت ە ب ەب ت  ا   ت ە ب

ی ، ت ی چ ت ی با ە ب ە  چ ات، ب   ە
بی  ی تی ا   ی ب ە ی ت
ە ە: ب اب ا  گ
ی ە.... ە ی تی ژ  ب
ە ب ت ە ەچ ب ە ب ب ا، اب ت ( 2010: 125). 
 
ا ی  ی ت ات ی ی ج ە ب  ە ی ی پ  ا
ی اە   ە ی ت جا ە تی ا ات  ت  ب ە

ی ا ە  ی: ج
 

ەک ا  ب    ت ب  گا، 
ک ەب گ ت ب     ی کا 

 

ا چ  ی  ی ب ت ا ک   ە   
ە  ەب  کی  ی   ، ا، ک ە،  ت (

2010 :84). 
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ا تی ە ی   ا، ی  ە ب  ب ە تا
  :ی تی

 
کی  ت ا تیە ە  ی  ک

ا ە ا   ی   ی   ا
 

با ە ب  ی   ک   ژ
ا ج  ی ب  ا ا     ... ب  

 
اکی  ە  ی ب ... چ ا ت  ... 

ا ک ی   ا کاب ب  کی  ت  ە
 

ا ە  ت ی ک  ... تی کا  ب ە  ب 
ی ا ە  ە چ ە ا تی ب  ە   

 
ی»ا ک  ە« ج ا ی ج ب ی  ت  ک

ا ە  ە ب ب پ   ک    گ... ب
 

   ، ە ا  ت اگ  ب   
ا ج ی     ە،    ت

 
ی ە ی  ەتی ب  ک ی  پ  ەک ت

ا ە اکی   ی ....  ە ی  ا  ا
 

گ تا  ب ی  ی ک ب  ک  ....   
ا ە  کی   ت  ،... تا ک کی ک ا،  ت ت (2010 :

31). 
 

ی ب  ی ا ا،  ا ا  ا ە  ب  ە
ە، ی ەی ب ا ا ا ی ە  ە ا    ژ

ە.  ە ی ب ب چ  تی ی ە    ب



He  O a  Ah ad 

 
The Journal of Mesopotamian Studies 

Periodical Journal for Kurdish, Arabic and Syriac Studies 
Vol. 5/2 Summer 2020 

 

273 

ی ب ، گ ی ی تی ەی ب ت ج ە   ە،ب گ
ا ا  ە اژە ە ی  ب ا ت ات:  ە  ە

 رس 
تی تی  ا اب    ب
تی اب   ا  ا ج

 
ی  ب  تت   با 
تی ی    ت ا  گ ب

 
ت ا  ا ا    
تی ا    ا ا، ت  ت (2010 :418). 

 
ی  ەی  جا ای  گ ت ا ە با ت تا  تی  ە

ی    ە ی ا گ ت ا، ا ج ب ت ا   ت
ی ا ە ا،  ج ی ە ا ب ی ت ەب ب ی  ب  ە
ە، ا ا ب اب ە. تا تا ت چی بت ت  ا

ام  ەن
ی  تی - ا ا گ ا، ب ە ب ا  تی، ب
ی،   ب  ی تی تی، ە ا ا ، ا ا  ە

ی ی   ا ە. ا  ات
ی  تی - ە ی  ا ەب ی ب ە،  ا ی ب  چا

ە ی تی ب  ب ب چ  پ ە ە  ت ت   ا
بی جا  ب ی ت ە.   چا  ت
ی ی تی - جی ا  گ ا بی ب   ا

ە ی    ب ا ە ی  ا ا ە.  ب ا ت ا  گ
ی، تی - ا ی، ەبی، ی، ا ی ا ی  ت   ەا ە
ەی ب ی گ چ ی ب  ب ی، ب ا ت ە  ا  ە

ە. ا گ  ە
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ی  - ا تی ب ە، ا ی ا ی ا ا ی ا ب ا    ا ب
ی ب  ە ت ا تی ا ی ە ە ا  تا ا
ا، ی ب ب ب ە ا ت ژە پ ە. یپ تا  ە

بی ە ی تی - ا  ە ت ی  ا چاپ ا ی ا  ت
ت ە ت ا  ب ە ا ت ە. ا  ا
ی - ی ا ا ی ی  تی ە  ی ەی ەی تا

ە ی ا  ەچ ا ی ی  ت ە. ب ەت  ا
ای  - ی ە با ی ا چ  تا  ب ە، تی ج

ا ە. ا  تی ی ە  ت  ا

 

دەر  ژ
، ج. ) .2012بابا ا ا آ  : ب ة، أ ثا ة ا ب ی، ا ثا ء ا ج ، ا  (، أ ا

ی، ت. ) ی 2010ب ب ی  ا ە ا ، ب ی  ا ا ا ی  ژ ی (. 
ا ا ی  ا : چاپ  ،  ی، چاپی 

(.  ، ا ت، چاپی 2010تا ا ە ا تی  ی  ا ی  با ای تا ە   .)
. ا ا ەی  ا : ب  ،  ە

ـ. ) ة 2005ی،  ب ة،  ا ح، ا ا ا   ، ا تا ا ا   .)
.  ا

( . . گ،  ی ب ی: 2005ە ا  ، ە تی، چاپی  ە ی   ا ی  (. تا
 . ی ژ ی ب ا ە ا  ب

( .  ، ، 1990ا ا ب  تا ا ة  ا ا ت اء ا ا اب  ج ا  .)
. ا ا  ت:  ی، ب ة ا ب  ا

( .  ، تا ت  ب (. ب1984ا ا ی  ا چی  (، 1984-1891)   ی ب ی 
ا ا، ب ی  ا ا ی  گ ، ژ تی  :  2  ت  .19-17/ پا

( . ی،  ی، 2008ا ثا ج ا ، ا تأ ب ا ا ا  ی  ب ة ا (. ا
ات. ة  ب ا ا ت: ا ی، ب ة ا ب  ا

( . ا،  با2010ت ای تا ە ی   ا ەی (.  ا : ب  ، ە ی، چاپی 
. ا  ا

ی، گ. ) تا 2019ا  . ی  ە ا ا ت    ، ی گ چ (. گ
ت ژ ی  ا : چاپ  ، ی، چاپی   ا

( .  ، ا .2007ا ی ژ ی ب ا ە ا ی: ب ا ی،  ە ە  (. ب
ة  ة  اتی،  )؟(،  ة ژبی، ت ؤ ة. -ی  ا  ا
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K rt Alfabesi ve Latin Harfleri 

Z 

 
Bu ara t rma Kürt alfabesinin Latin harfleriyle kullan m  ve tarihsel 
sorunlar na yönelik bir öneri niteli indedir. Çal ma Kürt alfabelerinin tarihi 
ve co rafi yönlerini ayd nlatmak için aralanan bir kap  olmakla beraber Arap 
alfabesinden Latin alfabesine geçi  için bir öneri sunmaktad r. Tarih boyunca 
bu iki alfabenin de kullan ld  görülmü tür. Çal ma alfabelerin birbirinden 
farkl  olmas ndan kaynakl  ya anan sorunlar  gözler önüne sermi tir. Bu 
sorunlar n çözümü konusunda dil uzmanlar  taraf ndan verilen önem ile baz  
çaba ve öneriler kabul edilir düzeydedir. Celadet Bedirxan' n geli tirdi i Latin 
temelli alfabe halen kullan lmakta ve Kürt alfabesi için önemli bir yer 
tutmaktad r. Sorunlar tam olarak çözülemedi inden bu konuda bir öneri 
sunulmu tur. 
Anahtar Kelimeler: Alfabe, Latin Harfleri, Kürtçe, Sorunlar, Öneri 

The Kurdish Alphabet and Latin Letters 
Displaying the Historical Side,  Problems and 

Suggestions 

ABSTRACT 

 
This research is a gateway to display historical, geographical and the reasons 
behind the attempts to change the Kurdish Alphabet from Arabic letters into 
Latin letters.  the The alphabets are used and shown opposite to each other in 
multiple tables in Arabic and Latin, in addition to the reason of neither of 
alphabets being fixed in an inclusive way this research sheds light on the of 
the problems of each alphabet, alterations and solutions. The Alphabet of 
Jaladat of Baderkhan) is the most studied by experts and there were attempts 
by them to arrange it. As until nowdays this particular alphabet occupies a 
large chunk of Kurdish culture and is still  being used, then concerning the 
unsolved problems a suggestion is presented. 
Keywords: Alphabet, Latin Letters, Kurdish, Problem, Suggestion.  

 

 
ی

ی       لل ر  زها ک ه لل  ل ت ی ه ذا تا ا ب   ب   ست اب ج  کی لف
، کرا ار ی  ک د ه  ل خ ت   ک ت د  پ    ب ک وا  ت ب  ک ،  ب

ا  گ د ن  ب ی زها ي، داد ف ارچ  ب ب ست  پ  ب ش ه  ذر   چ
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ری  ذ گ رکی  ، ک زها س ی  ا ا ي. د اتا گ ی ب ص زها رد  ک
کی ر  ک  ا تری زها ب   خا ج ب کی لف  تی. خ  ب ت تا

ص کی ض ب ضت کی ک  سر ذ زها ی  ب ز اغ پ ی ل    ض گ کا
ی ا   . ب   خ  ب گ

ی   ب ت بار س م ب ب ی لف ردی زها است  ک ی   ل ی  گ ب  لف
ی  ب    ب ر ع ب ی، لف چ ر س ل چ ت ی  ی ب ب سی، لف د گل  اخ

ص سی، اجار ی، ب د پ کی  ض ب  ک ت ست ک    ب کت  پ
ی  ی ک ر س ها ب چا ی  کا ب  . کرا   ک زها لف

ازی کاری   ب  تا ر س  ل ر  کا    ب  ا ی ج ردی زها   گ ل ک
ا   ب  ی زها ا لف را ل کا رد ب  ب . رگ ی   گ ل را ب ی لف  زها

ذا رد ازی ک ا ت د دی ب رچا ب ج     ل ی   ی ب ش  ل  جگ .کر
ه   ست د وی  کی   ک د کاد ا  اخ و ب کی کاد ار  ب ت تا    ک ب

ی ک ی   ب ک ب ، درا  جام    کتر  اگاداری ب     ر س
ی  ب چ  زار پ ا ر   ل  ب . ب   ا ا ب  دا  م  کی کار

ا  ب ی ک  گرفت ب    م ل ک  چ دا لف ک  . ب  ه

ا ضار   ل ش  بار م ل طکی   زا ک تا  ر س  ت خرا ت  ذ  است
از  سکاری د ط ت د دی ب پ ضوا  ژگاری تا م ب ،کر را  ه ا   ت

تای ب  ا ی کی لف  ، ک ب ر ع  لف رد ت ت یک   . ارا  ب

ستی ش ه   ک   ست    ب پ ستی ی  ل  ی خست ب ،   زا
ی ی  ژ گرافی،  ه ، چار گ  گرفت ج خت تی چ کا  کرد پ
از  ط ی پ ب  ی ربار د کا ردی کی لف ی ک .  کگرت  ت جا  گ

جی ش ست ب ه م  ب د ی  ل ، ک باس کی ر س اها ت  ی  پ  ب   ه
ی سفی  بازی  ل کار جی زاری  ب ی، خ   ض  است ا کرها

 .  ت خرا

ک کی ا         ط  ل  جگ  ک  ل  ضی ب د  ل جام   کی پ
ت، کی ر س کذ ی  ل باش هذا ک  ضی ب  ل پ ژ ی ب   کا ات ه ا  کار
ی  ب ردی لف تی  ب ک ی پ  ر   ی خست  ل  جگ دا  ض ب م ل ، کرا  ت
ر س ب   ج سی  لف ی  گل راق  ل ی ک  س  ت  ستا ره   ع

ا،  ا راهب ب س ب   ب رکرد رد  لف تی  ب ی ک ک  بی، ر ع پ
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طک ا ر  ک ک  گ است ر س  ت خرا ت ا ه ی کار  کا  کا
ر گ ا  ج ب  ک  ب ردی کی ر س کی لف ط  کی  ض ب ک   ی. ه

ی  ی کا ات  ل باش هذا د ضی ب  ل        ب ردی لف تی  ب ک ی پ   ل ت
ا ر ی کاری ر س ل کرد ست    ل  جگ دا ض ب م ل ، کرا س  گ

ی  ب ردی لف تی  ل ک تی ب   ب ر ع پ ی پ ذ تی چ  ت جا   گ
، ا تاکرد ب  رد  ا  ا ر  .  ت خرا  ش ک لف

ی    کار ی  کرد   ستکار د    ذاچپ کا
ی تا ر س ، کا ط ی د پ از  گرفت رخست ط ست  پ   ب کا تاز  پ
ب  ی کا ا ستی ب ه جا  کگرت  کی لف طکی گ  ر. س  ت خرا ت
ک جاهی  ی  ل  ش ک  ل تا کذا ذ چ  ل دا ک اری خا         . راک د

یی ژ م ردیم: ی:ی ت تی

       ، ب ی ی  : ات لف ی گ د س  کی ر س های ب   زها کا
ي ذ  س ذ .   خ گ ش،  خ ی ت  ی  ل  ر س ستی ب ه طت

ب د سرا ی ض  ب  ک ر .) ر    ی   ات (02ل ،0202 دی،ک
ات های ب  ب بي د  ک   گا د ک  د ر س ضی داب ا ر  . ض ی پ

ری ت -0 بي: د کی ر س ج . بس  پ ت -0 کا .) بس   پ ي، کا  ه
از ک  (00ل ،0202 ا ص ج تذا،  گ د ا  ل ک  گای ل گ( )د پ

ی  ت ذاها ت د   اخا ذر ست ی ب  درک ت د پ ستی    ب  .کر
ت) ذا  ل  طا  ب ، گ د ی  (پ ارکرا س    ب ی  ب   د

ت رد  ر  (01ل ،0890 هارف، )حاجی .گ

ی        ص زها رد کی ر  ک  ک ا تری زها ب  خا ج  ذی تو تا
ی ی  ی  ل تی. خ ی گ د  س  )  ل  جگ ،  ک زها کا
ی  ب ژ  ک بی(، ر ع لف تا  ه ی کی پا ا ی  ل    فرا  س

ذا، رد ی گ د ی   ات ک ی  کا ب ردی لف تی  ل ک را بی ر ع پ ج  گ
،)ب ر، سازکرا ش  تا  ک (5ل ،0890 ص   گ ل م ب ، دا بر  ل ه

ی ) ضذا   ب ص لف ی( ت ب ت  .کارد

ی  ی کا ات  ب ت بار س ب ی، لف ی ضار ت ا ی زا ردی زها کي ک  ک
ی ر س ی   ر س ل ی  ذا ب ردی لف تی  ب ک ی پ  ب   ت گ د  ت

ای ي ک  د ی. گی ج ه ا  دا کات م ل ،  ت گ د    ب ش ک کار ج
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ب   ض   کرا،   ب درن ت ب  ک ی ب ر ع  لف ی ب کارد  س
ردی  .  بار ل ک

ی ستی ب ه  ب   بار م ل       ا ی  دا ب ذاردی لف ی ستا ردی زها  ر س ل ک
چ ی  ی ب ب ی، لف راق  ل   س  ل ت ا،  ستا ره   ع ر  ب س

ی کار  ل اگادارب ی ضار کتر  کا ا ار زا ا    ک ب  . گ خستت کا
کی ضذا ه   گ ل چی ک کچ ادا  ل رچا ب ل ا ی       ا ا  ج
ازی ،  کات د ا ی زار ج ی کا رد زها راق  ل ن  . ک ی ب ع جی پ  کرها

ار ر  ستا ره   ل   ب خ ی  ب اس جی پ  . ب ر س کرها
ی ضار ب   ت گ د ش ه  (52ل ،0202 دار، ز )خ ی ک لس زا  را

ی    ک زار ی ضار ب ست زا  .  تر ی کا زار ی بار  ل پ

ردی، بی د   زها ی ربار د کا ک ر د    اش ژ ک   ت
ا  رد   ذ گ ا ا ی کا ژ گ گی  ل  ب گر طک  دا گر  ت

ردی. بی د   زها ر س خست ي ک   ب ت بار س  ک    خست ه
ی هی ر ب ردی سرا ی، سی  ب ک ست ب   ت گ د ت ر  "ها

ی ی  ل ز"0922 -0372 گارز بی ز(0393) سا  ی اه ض  سها) کت
ی ردی"ی زها ی   ب ها ضاری  ل ک ب ی لف ی -ت کرد تا  .  ب

کی  ب   ض کار م  ی ب ا( )با ج ل رد ت د ا ک  ،0209ژار، ) .بر
ب م  (5ل ی  ل  جگ  کت ی ض ب  ل ذ  باسکرد تي کا   اخا

ی کی  اه ض تا رد – ) رت ی(،ک ب   ل ک  ک ت د خ  ل لف  .گر
ی ا ای   اهاژ ضا ست ی ه ر ب م  د ر ی "ها  ز"0922 -0372 گارز

کی ر ب چ م  زد ی د س استی ا تا ی تری ه ب سها  ت تا
ی ی ربار د رد زها ت    ک ف،  ات رد  م ب " (9ل ،0892 ارا.)ک

ای گ  کار  ل  ک  ،  ها م  د ب  ب ،   بار م ل کا رچا ب گر  تی تا
ی گی ر ف ی بار ل رد زها  گست " سی ی رد     ل ،  ک

ت ز"0982 -0920 ژابا ی  ل  ک ، ارا  ات کی ر ف ز(0938) سا  گ
ردی ا یسی( ر ف – )ک ردی ی ض زار  پازد  ک ، دا  خ  ل ک

ت د طی گی ر ف د ا ر  .گر ا تر ردی - سی ر )ف ، دا  – ک
ردی )  سی( ، سی(. – سی ر ف – ک گاباد  (13-11ل ،0202 )ز

اش ژ   ذا چ    بار م ل ر  ش ها ل  جگ  تر ی رد  ت
ات ت طک رد گی ر ف  ب د   زها ر س  خست  )"پ، ک:  ،  ک
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رخ ل ز"،0992 -0909 ل ي "باس ت  سکارها " ز"،0812 -0995 ک
تذ(.0220 -0801 سی ک "ه ز"،0803 -0913   ب ت بار س ز"........

ی ی  ردی سی گ ی   ل ک ب ی  ب   ب ر ع لف ب ی، لف  ت
ج ی  ل ز"0807 – 0990رس ه ي ک  ز(دا0807) سا   ک ، ب ش ک ه

ی سی ی ب ت ردی زها ا ک کی پ   دا ک   ب " ذ "ل  ل رت
ی طا ی ا سها جی ) ی ا کرها ردی زها   ل پاضا . کرد چاپ ،ک

ی  ل غذا" "ب کی پ ز(دا0808) سا ک چ ر س ل تری رت  زاری ی ب
جی ی کرها ار ی خ ردی زها ی  ب  ک طا ری د تای ر )س ا  ست

ی ردی( زها ذا  ک .  ت س ک ا ی  ل ت طا ی گ د ی  ک ی کا  زها
ردی تی  ب ک ی، پ ی   ت ی  ل کا ذ جا ت گ  ب  کا گذار د  پ

ی گ د ی کا ردی زها جی زاری ک ار کرها ی   گ ل خ ب ی لف  زها
سی ک د  ب ش ه  (00ل ،0831 ج، ر .)فت ک رد د دا گل ک  ب سپ

ی ذا ی ضار  را س ا ا رد زا ی ب  ک ات ادا ا   د  م ل کا
بی ن:  ،  بار ل کت ي )ا ردی( لراءتی ه  د ه "هح   ل  ک ک
ی  ل ز"0892- 0982باضم د ه "هح  ز"0829  -0992کی ز  سا
کرا غذا" "ب  ل ز(0802) ی،  ب ا کر   ب پاضا (3ل ،0830 .)ه
ی کار  ل ذ   ل ی  پ ج کا  غذا ب  ل ر  ز"0807 -0990رس "ه
ك   ل ز(0877) سا  ل ف بی ز"0892-0980بی  "ت  کت

ذ ( اری )خ کرا با    ل  ذ رچ  ضذا ه رد س م ل .  ب
ی س د   ب ضذا    گ ل م ب کرا،  ل کی گر چ غذا ب تذارا
س پ ستی ب ه ی، را ست ک  خست ر،  پ ی بر پ  ،0205 درا.)پ
کی ذ چ   بار م ل ا ر  (092ل اری  ل تار تی گی )د ک   ب ( تاز گ

ی طا ری )د ا ی ست ردی( زها ت ک کرد  کی سکار د ب  ب  ک .  ب
 ، ی  ت ب ی لف ا ت رد ی   ل خ است ک ب سی لف  گل
ب  م ل . رگرت  ت  ل  جگ دا لف ی پ ت م رج س (یö,ê) کا ی پ   ل تر کا

سی .  گل را ت ب رگ ی پ ص ش، )چ، کا ی  ب غ( ری د پ  ست
سی سی تی گل ا پ کذرا  - ش ،ch - )چ ن:  . ات کار ب ب ل

sh، غ - gh.) ی ی   ی ب م ب ر زها ت د گ چ دیک اش  کر  ر
ت، د ت ب  ب سر ی پ ت   ل ر(ی )ل، کا کذرا  پ ی ل   (,rh lh) کا

) ( ت ل ی )ی(  ب ی پ ات ب (,iy uw) کا  دار، ز .)خ کار
ی (077ل ،0225 ا تی ی کا  ا  ، اهاژ ضا کذرا پ  کی  ض  ل

ی جا ک ،  گ کی گ  ر   ل  چ کی س چار ری، س چار ر  ا ر
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ذ پ ت د س کاری ،کر ي  ل اسا ذ  س ت دا  خ ردی، ارا  ب  .)ک
د های ب ها  ر س ل ا ر  (00ل ،0202 ی   ل رگرتي  س ب  لف

سی ل " گل س ذز  ج س کذا،تا  ل ز"0838 -0998ده   ل  ک ر
ی اری  ل ز(دا0870 هی د )کا ه ک ی( ی ک ل ه ی  )ک ا   ل اس

کرا  ذ ل ازی ،  ت ب ط ی ب پ ا ی  کار ب ی لف ی ب ت  زها
ردی کی ب ،  سکار د ذ   ب پاضا کات، د ک ص جار ی  ل تر  سا

کرا ارک ها   ل ز(0877) سا م ب .  ت ب ازی ی  ب   د ا  ج
ی لف  ردی ب ی  ل ک ا ا  تر زها ی گرفت  ت ص ی ا  کا ی پ  خ

ا ر س چار دز  : بکات.)ب رسکی،  ده ی، : ه تا   ات (0881 س
ی ب  ل  جگ ا تی  کار کذرا پ تا   ب ل طت ی پ ذا ها اهاژ رپ  چ پ

ص  اهاژ ت ب  کرا  ک ی پ ی  ات ک (. ، ع، )ح، کا ا ب  دا  کی لف
ستی گرفت، ب  بار ل ک  ب پ ک ف ردی ی  ل ب ب ، ت   ل تی تا

اری ی د و م رج س کرد ی پاضا  کا ف ا .   دا ا ص ب اتر  د
ی ردرا ب ت کرد ، پ ر ی   ب کا ا   ب بسا  کی چ ب

ب  (01ل ،0890 هارف، .)حاجی   ار ی  ض م ب  ک لف :   خ  ب

 

 

ت   پ

کا بز   

Aa)ء(,  Bb)ب(,  Cc)ج(,  CHch)چ(,  Dd)د(,  Ff) (,  

Gg)گ(,  Hh)ـ (,  Jj)ژ(,  Kk)ک(,  Ll) (,  LHlh) (,  

Mm) (,  Nn) (,  Pp)پ(,  Qq) (,  Rr)ر(,  RHrh) (,  

Ss)س(,  SHsh)ش(,  Tt)ت(,  Vv) (,  Xx)خ(,  

GHgh) (,  Ww) (,   Yy)ـ (,  Zz   .)ز(

ت    پ

کا بز   

Aa)ا (    Öö) (,   Oo) (,   Êê ) (,   Ii(-),  Ee ( ، )ـ ,   

Uu) (,   IYiy)ی(. 
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ی       ا ی ب   کرد ب  اهاژ ضا ا ب  م  کار رالذا  ل  لف   ب  ع
ی کاری اسی  ا ذرا   س ا ر ت گ ت ج ت  بکر  کی ر س سی  بب
ی ردی.)خ س  (52ل ،0202 دار، ز ک

اب ای د ص د رال ی  ع ب ی لف ردی ت ی ره   ل ک  ری س ت س ستا
 ذا. 

هاری  ی ره  ک ی  ل ت س ستا ی ستی ب ه  ب ز(0803) سا ا  دا
ب  ردی کی لف ی ک رد ب ت ی ک ژ فماش، ل  ستا ره  کا   کی  ل

ب کا س  ب تی تا ل ب ر "ع تی ر سحاق  ز"0839 -0983ضاه " 
" ل گ ر ا. ه ک ب  اهذاج   ل پ اری  لف ژ ی ک کرا د   ب  ک ل

ذرا، رهی ف کی  ض ی  ب  ک اس جی پ . ر س کرها   ب ب پاضا  ب
بی سی ستی کت ار  ری   زا اه  ک بی   ژ  کت

تابخا ص ل ر م ب کا ب   ج  (075ل ،0225 دار، ز کرا.)خ چاپ  لف
ای ص، ل د ا   ل فماز ذی "حاجی ر ی  ل "0882 -0829 ج  سا

بی ز(ی0870) با تی )لرا کت ی  ب لفبا(ی  کت  سی، ر ف – سی – ت
کرد ب  م  .  ب رب  لف ت ی ز ی پ ی  ل کا سی ت    رگرت  گل

کاری ت ستی ب ه  ب کی ذ چ ا ت ی پ  سی ر ف  سی ت
ب  م ب (05ل ،0831 ج، ر .)ف رگرت  اتر فماش ل ی ک لف  ز
را کی  ض ب ی د  ل  جگ ا ر  . بر  ت ک خ اه رکرد ا ی ژ  )ر

) ی)  ل ،  ک  ست د   ل ، تاز ي ک  ز(0877سا ردی گی ر ف ه  – ک
ی (,L21 1960, Kurdoکرا.) چاپ ی ره  ا ب  م   باس ضا  اسا ش لف
ب  راق ی ک لف ط  گرفت ب ع .   ک  دی ب ک  اهاژ چ ک ر  ب

ت اکرد ب اکر ت ی  ج اتی  ل (Qq) ا  ر     ل ل(ی )ر، یکا پ  ج
اتی  ل (Kk)  )غ( ات ب )ق(، ج ت  ل . کار ص گذار د  پ  -) ب کا
Yy،) (- Vv،) ی(- Ii،) (،) (  ـ) ات ب   ل ک  . کار

ار ذ ی اهاژ   خ  :ي د پ
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ت   پ

کا بز   

Bb)ب(,  Cc)ج(,  Є )د(Dd  ,)چ(   ) (,  Ff) (,  

Gg)گ(,  Qq) (,      hh)ـ (   Ħħ)ح(,  Kk) (   Ķķ)ک(,  

Ll) (,  Mm) (,  Nn) (,  Pp)پ(, Kk) (,  Rr)ر(,  

Ss)س(   Şş)ش(, Tt)ت(,  Vv) (,  Ww) (,  Xx)خ(, 

Yy) (,  Jj)ـ (,  Zz .)ز(   

ت   پ

کا بز  

Aa)آ(,  Ee) ( ( ،  )ـ   Ii  ,)ی(   (-) ,  Oo) (,  

Vv) (,  Yy) (. 

  

اتر م ب " اتی "ل ی ک گ ر ف  ل ک ر  د رد یا  ب  ک ک  طا
(Rûsî  Kurdî Ferhenga)   ی  ل  . کرا چاپ ز(0812) سا
طا د  ل  جگ  ،ت ک رد د ی ست ی کرد  ر راهب ب  ل ) , ) واکا

ت ا ر  غ(. ، )ح ی پ طی کا طا د   ض م ب تر  )ق، : کرد ست
Qq  .) ،ن( Kk.) ،ژ، .)  )چ( Jj.) ، ( û Û.)  ،ی( Yy.) ، ( ê Ê.) 

اکرد ب کی  اهاژ چ م ب ت ی  ج ی پ ک    ل ر(ی )ل، کا  س
ا . کرد    (,Kurdo 1960 : )ب

ب  م          ی تا  لف ، ام رد ب ا ت  ب ز(0825) سا ی  پاضا ب ب  لف
ردی ی ک استرا ت ی  ر س   گ ب ی"، سی لف  ضذا ه   گ ل "س

ت ی ژهار هتری ک گرفتی ی بار ل رد ب  ب کا س  پ   گ ل را
ت ی ژهار رد   پ تا    ک گرفت ری س چار ب ،کا ک ی   ل ی پ ب  لف

ذا ،  س رد  گ د  گ ل ا ب جا د  کا ک تی گ ا پ   ل ت
ذرا.)ف باتی ت ر راهب ب  ل  ات (32ل ،0833 خری، دا ی بس   پ  کا

ت (، ـ، ق، )غ، ک:  ی ت  پ ,) ک:  کا í ,Qq ,h Ww)  ل  
ی ر راهب ب ( بس تی ) ذرا. () پ  ب ک  اهاژ چ م ب دا

اکرد ت ی  ج ی پ تی د  ک ،  ل ل(ی )ر، کا ، پ ا   ل ک  ر  ج
ت دا ک زها ت د م  ازی  ی  ل ی  ب   ا ی ض  ج    پ

از اتای ا ی: ض ک  خطي، ب د ج ي ) کا ي، – بر ل ب  – گ
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ردی، تذ(.)ک ..... اتر ی  کرد ب (09ل ،0202 گ ب  ز   ک لف
  :   خ د دا  رخست د م ل

 

ت   پ

کا بز   

Б )ب(   П )ت(Tt  ,)پ(   Ш )ج(   Ч )چ(   ,)ح(  

Xx)خ(    Дд)د(, Pp)ر(   Зз)ز(   Жж)ژ(,  Cc)س(,  

Щ )ش(   Э ) (   ĺí) (   Ф ) (  Bв) (,  Qq) (,  

Kk) (   Гг)گ(   Лл) (   Мм) (   Н ) (   h ـ( (, 

Ww) ( ـ(   (. 

ت   پ

کا بز  
Aa)ا(   Э ( ،  )ـ   ) (,  Yy) (,  Oo) (   Ии)ی(,  

Ee) (   Ъ (.-)  

 
ب  م   ذ رچ         رد ب  ب  لف ب  رد   گ ل را  تری ی ک لف

راق ي ک ستا ره   ع ر کاری م ب ،   گرفتی هتر گ ی ج  ب
ب  ک  ر کی لف ی ب گطتگ ردی زها  کاری د ب ،  ت گ د ک
 ک:  کی، ر س

رد لی گ ی چپار پارچ -0 کی ذ چ ر س ب ک  ش  زها ت
از ا ا رک د  ج ی   ک  ه ک ک  ت ا کرد ت  ک   ل ا  ک
ی اری ض دا. د  کرا

ی  -0 ی ضار ب ا  زا رد لی گ تی اض   سی سی  گ ل ک
ی ا ی،  ل اسا رب ی  ا ر  ف گ ب ی  ت  ر س ب ری کار  تری کا

چ رد   ل ا ت ، کرد ای ش ک ا ی ک ت ب   ت س کا ذر  کارب
چ کی  ض  ب  ت ی ا  .  بو

ر ي ی   ب دا ل ا ی گرفت تر بت اری  ک س رس  کا  د
ار ی  خطت م ل ری راهب ب کی  ض  ب ي، بک خ د   خ  :   ا

 



Ba an Kanebî Taher 

 
The Journal of Mesopotamian Studies 

Periodical Journal for Kurdish, Arabic and Syriac Studies 
Vol. 5/2 Summer 2020 

 

293 

ی  بی ر   ت

) را ( 

ی   ت

( ر )  ستا

 سی

 ت( )س

    کا بز 

 - - Aa ء

 Bb Bb Б ب

 Pp Pp П پ

 Tt Tt Tt ت

 Cc Cc Ш ج

 CHch Є Ч چ

  Ħħ - ح

 Xx Xx Xx خ

 Dd Dd Дд د

 Rr Rr Pp ر

 RHrh - - 

 Zz Zz Зз ز

 Jj - Жж ژ

 Ss Ss Cc س

 SHsh Şş Щ ش

 -  Э 

 GHgh Qq ĺí 

 Ff Ff Ф 
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 Vv Vv Bв 

 Qq Ķķ Qq 

 Kk Kk Kk ک

 Gg Gg Гг گ

 Ll Ll Лл 

 LHlh - - 

 Mm Mm Mm 

 Nn Nn Hh 

 Hh hh Н ـ

 Ww Ww Ww 

  Yy Jj ی

    کا بز

 Aa Aa Aa آ

 Ee  Э  ،  ـ

 Uu Yy  

 Öö Vv Yy 

 Oo Oo Oo 

 IY iy  Ии ی

 Êê Ee Ee 

- Ii Ii Ъ 

 
 رس   ل ی  ل  جگ ،ت ک رد د دا رکرد راهب ب م ل ک       

ب  کاری ت ستی ب ه   ب دا ک لف د ا ی   ل س ب ی لف را  ت  . رگ
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ذا  چ  ل ضذا    گ ل ا ک ذرا  ک ا ی ت  ت ت ی ژهار ا ی پ ی کا  زها
ردی .  ل ک بگر ی ت س خ  ل ک   ک خ ی کا ردی زها یکس  ک ب  ا

ت ی ژهار ت  ات ، گ د  پ ت د ذا گ ل ا  هاه ک  گ د  پ  م ل .کر
ی ش  بار ردی زها ت (73) ک ت د خ  ل پ تی (9) ،گر ي پ  (08)  بس

تی ،  پ ا ض ي.)خ ب   ل ک ر  (9ل ،0207 بس راق ی ک لف   ل ع
ت ر راهب ب ی پ ب   ل ع(، )ح، کا   ب  اهاژ )ژ( ب ستا ره  ی ک لف

ک چ ت ت ب . کرا  پ ی پ ب   ل   ل ل(ی )ر، کا راق ی ک لف  ع
تی  ب  اهاژ ی پ کذرا رد ب  ب ص   ک ، کرا (LH) RH, ل   گ ل را

ت ی پ ی  گ ل تر کا ردی زها ت ک ج ب  رد   ل چی ک ،اگ  ی ک لف
ا  ستا ره  تری ت د م  ب ک  اهاژ چ س ت دی ب  پ  .اکر

د 3درتدی)م:ی 1-3 ز(93

دت زی ری :ت

ای       راق د ردی سی ستا ره   ع ی ک  کی  ض  ب ت
ا  ل سپا چ  تی  ب ر  ی   ب   ت گ د ش ه  ذا.  ری س س

رکی سی ی داه تا ت ذ ا تی  د زرا رک ی  ل ت  ر س ل ز(0809) سا
چ . زرا داه بی ر ع سی ی ب ژ م ل ب ا ب  ه ا  ل  د رک  ت
ب  ی یلف ی  باتی  ل ت ب ر  رهی ف کی  ض ب بی ر ع لف  گطتگ
ات.)خ ب کی ش ه  (075-072ل ،0225 دار، ز کار  ب ر کارگ کار
ی ر س ل را ب رد ض رک ی ض ها   ب ی   ب ک  باتی  ل کا ت

ی  ب ی  بی ر ع لف ب ی لف ردی زها چ ر س ل ک ی ی ب ت ت   .  کا  ب

رد ی   ازی  ب   بار م ل  ی ک ا کا رک ي  ل ت ی  س ذ ردی خ  ک
ی  ل بي،  ش ب ب   ب  ز"0850-0987 درخا ب ت د "ج ز(0870) سا

ی ی ا استرا ر خ " ک ر  "ه سا ي ک  ب از ب  جار ه   ب کی لف
ی  بی ر ع تیپ کذا  ل ت ب ی  ب کت طا ا ا سها ا  ) ردی( لفاب  ک

کرد  چاپ ي ک  ب ذا  ه ر ب م ل  (38ل ،0831 ز، ب .)  ب  جار ه
چ ری د ی ب ت ب ست ی پ ا )x) ,û , ,î ,ê ç, کا  ش ه  ی . دا

ت ی ژهار هتری ک ب   ت گ د رد ب  ب  کا ت  پ ت  گ ل را   پ
رد . ک ب  م  ا ر  کا ي ک  ک   لف بخا هی ر ب ه  ی "کت

ار" ، ا چ م  ر س ل ز(0827-9-05 تا 0870-5-05)  ل  ک ب    ب
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اری ی هارژ (53) ار"ی "ک  (38ل ،0831 ز، ب رکرد.) د ا
ب  ر م ب  ک لف ار ی ج  :ب   خ

 

ت   پ

کا بز   

Bb)ب(,  Pp)پ(,  Tt)ت(,  Cc)ج(,  Ҫҫ )چ(  , Xx)خ(,  

Dd)د(,  Rr)ر(, Zz)ز(,  Jj)ژ(,  Ss)س(   Şş)ش(,  Ff) (,  

Vv) (, Qq)ک(,  Kk) (, Gg)گ(,  Ll) (,  Mm) (,  

Nn) (,  Hh)ـ (,  Ww) (,  Yy)ـ (.  

ت   پ

کا بز  
Aa)ا (,  Ee ( ،  )ـ ,  Uu) (   Ûû) (,  Oo) (    Îî)ی(,  

Êê) (,  Ii (-) . 

 
ب  م ل       تی ی  ل  جگ دا لف اتی  ل (K) پ تی  )ق( ج اتی  ل (Q) پ  ج
.) ب )ک( ا کی ذ چ  (,L11 Azîzan,1932کار ت جی تری پ  کرها

ی ار ت ک:  . خست پطتگ خ ی پ   ذ چ ر      ل ر(ی )ل، کا
جی  ل   ل )ر(ی ضذا س کرها ت ا ر  ،   ر ی پ   گ ل غ( )ح، کا

ـ ا خ(دا ، ) تی د  ک ، ت کرا ج ، د اتا  خ رب س پ   ل ک  گ
ی: ض ک"( )خار ز(، )  ز( ح ) کا  .)فتاح،ت ک رد د )غار(  "د

   (30ل ،0200

ای ب د ب  ی  ب  ر  ز"،0850 -0987درخا ب ت د "ج ی ک لف
ک ک  ب کرا ست  ز ی، ه   چاککرد ستی ب ه  ب  ب کا
ی ض گ ذا طکی ر ب  ت ک  پ ا ضار ت ک  زا ی ل ار را   ا ب ، ک ب
ب  ی کا خت کی لف ي  ل گرفت ب  پ ذ  س  تا دا،  خ

کی ک ر ت ی د ی بار  ل گطتگ کرد طا ک ر  ست و و  ل ف ی ف  کا
ی ردی زها ت ک  ضذا ه   گ ل ا ر  (099ل ،0202 لی، .)ع ارا  ب

ر ها   اب ت ب ضوا  ژگاری تا بچ  ا ت کی گ د ک ه
ب   ب ت بار س ت   ک زها ب کگرت  کی لف   ذ چ ر  ، ارا  ات
ط  کی  ض ک  ذا، ب  ل  اه رد ب ی ه ا ب ب کار   ض ب  ل تی تا

رد ی ک ا کا رک ا.  ت ر  س
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ی  ل ز"0839 -0985 درخا ب را "د.کاه تا ر س    بار م ل         سا
ب  ز(0879) خت کی لف تی  ب تری  پ ی پ  ر س ل   ستکار د ب  ت

ری د ها  ی  ب ی براک ست طا ا ) ا ب ا  ل هي( لف ر  س
ی ذا ل    ت س ک گ ت  ب ج ی پ   ات ، کرد (Qق ،K)ک کا
تی تی  )ک( ب (K) پ ا ()ق ب (یQ) پ اتر  ک . دا ر د گ .) ج  ز، ب ب

ای ا ر  (38ل ،0831   ل ز"0209 -0877 ز ب  هال "ج ص  د
بی ی کت س ردی ) ی(  ب ک اکرد ستی ب ه  ب ت    ل ر( )ل، ی  ج

ک ر( )ل،  ل ازی س ط   ب ر راهب ب (Ïϊ ,)  ک ، کرد ی   پ
. کار ب   ل ر(ی)ل، ذر تی ب ش ه ل  جگ ب ای ذی  پ پ  ک  ض د

تی  ب  ک ی گذار د پ تا ت ک تی ،اتب ا )ی( ب (y) پ تی ب ، دا  ذی  پ پ
ای تی  ب  ک ک  ض د ی گ د ب پ تا ت ک تی اتب ا )ی( ب (î) پ  . دا

ستای ک:  ی (،min yMamosta هي )هاه  .min  î(Ku هي )ک
تی ب ا ر  ای ی  ست ب پ تی  ب  ک ک  ض د ی گذار د پ تا  ک

ت تی ،اتب ( ب (w) پ ا ) تی ب   دا ای ی  ست ب پ   ب  ک ک  ض د
تی ی گ د ب پ تا ت ک تی ،اتب ( ب (u) پ ا ) ستا ک:  . دا   )هاه
تاب  ز، ب (.)Kiç u Ku کچ  ک ) (،îQutab w Mamosta یل

 (7-0ل ،0853
ی    بار م ل ر  ی "گ ا کر ای ز"0833 -0827ه ی گ د    ل دا
" ب ت د "ج ط  ل  جگ   درخا  )ح، ر راهب ب  ل ،  ل ر(ی )ل، ی ک
ب   ل  ک غ( ا دا ک لف ـ  گ ل   ت کرا ج   ست ب ه   ب خ(دا، ، )
ت ی) پ طا د دا ر راهب ب  ل ) ,کا ی  ل   کرد ست  ز(0812) سا

چ م  ر س ل کی   ب ب ی  ب کت طا ی  ) ا ب ردی لف تی  ب دار  ک  پ
ی( ی ا ر  ، کرد چاپ ت ا ص  کرد ب  اهاژ ضا طتر  ستی ب ه  ب پ

کاری ت ت ی ژهار ا ت ر راهب ب کا ت  پ رد  پ از د کا ک ط   ل پ
تی  ک .  خراب "0220 -0801سی ک ه -ي -"دی     : ل ب بر

ی ب - ا تی کار کذرا پ  ......,gh) kh, lh, ph ن:  ل

ی ب - ا ت  گ ل ن  طا کار  (û) ,î ,ê  , ,   ç,  ن:   ک پ
ی، ا کر   (07-02ل ،0830 )ه

خت   ار ی  ض م ب ی ک پ  :ت ک رد د   خ
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ت   پ

کا بز   

Bb)ب(,   Pp)پ(,  Tt)ت(,  Cc)ج( )چ(    ,  Xx)خ(,  

Dd)د(,  Rr)ر(, ) (,  Zz)ز(,  Jj)ژ(,  Ss)س(,  Şş)ش(,  

) ( ,  Ff) (,  Vv) (, Qq) (, Kk)ک(,  Gg)گ(, 

Ll) (, Ïϊ ( ), Mm) (, Nn) (, Hh)ـ (, Ww) (,  Yy)ـ (.  

ت   پ

کا بز  
Aa)ا (,  Ee ( ،  )ـ ,  Uu) (   Ûû) (,  Oo) (   Îî)ی(,  

Êê) (,  Ii (-) . 

 

طتر ک ر  ضذا ه   گ ل چی ک         ذا، ها اهاژ پ  ستا تاک  ک پ
ا ضار   ل د   زا ب   ب ت بار س ا ت کی گ ک  کی لف

ی  ردی کگرت ی ک ر ت ج س ذ چ    بار م ل  ب .  گطتگ   ر
کی از ط ت د تر پ   ل ر ب ی،   ب   ت گ د ضی ک کار ، خر

خت ك ) ی ک کار پ ف رد  ل د ز(0892 -0980بی  ت  گطتی  ب کا ک
عری  کی ض س ب  ب ک ی ب  ل  جگ تی تا ک کاربرد ر  ی ض  ل ز
چ ر س ل ا  کی  ض  ب بی، ر ع ی  ی ب ب . بی ر ع لف  م ل سرا

کی ذ چ ضذا بار ت ت د دی ب بی ر ع پ ی  ل  ک ي،کر ذا زها رد  .  ک
ت ک  ی: پ س   بار م ل ث(. ر، ظ، ط، ض، )ظ، کا ه "د.با  ر ع
ک  ل "-ز0810د حو  ی  ب کذا   ل طا ی ) ا ی  لفب  کگرت

ردی تی  ب ک ی( پ ج س ذ چ ت کی  ر از ط  م ل  ، خات د تر پ
گ ت ب ی  ل  جگ    س ی پ  ب ردا راهب ب  ل غ(، ح، چ، )ش، کا

ت ی پ ی د ب ب  طا ک  (,Ss Cc, Ee, Hh, Xx) کا ا  ر  وای ست
ج ت پ ی پ و کا اد  ک ف ت ز  ب ا ر  (.072ل ،0223 د، حو )بکر

و ی ک ر اس  ف ی  ا  اچ کا ب رد لف ی   ک ا ست  ب وا دا  پ
. د   زا

ص از   ض م ب واکا ط ک ر   ر س ل (3) وای کات: د پ ت  ب پ
ی د ب (9) وای  کرد   ل ارد رب ، ی د کرد  ب () وای س

ف  یک ل ، ا ـ( ب )؟( وای (، ی، ) ت. کار ب ) ذر  ب



Ba an Kanebî Taher 

 
The Journal of Mesopotamian Studies 

Periodical Journal for Kurdish, Arabic and Syriac Studies 
Vol. 5/2 Summer 2020 

 

299 

ازی ا ر  ط (ی ب (Oوای) کات د ش   پ ی )  (U) وای  اسا
ت. )ی( ب (E) وای (، ) ب ذر   داب
ی ب  ات ک از م  پ ط ی   پ ب ردی لف ت د   ض م ب ک  :ب
: بس -  کا
رت: - ( ،Uu ( ) ک (Oo، (-)Ii 

ژ: - ا( در ( Aa، )ی( Ee، ) ( ê 
ي:  وچ - ( ،Yy )ی( بس ( Ww 
: بس  -   کا
 )ف( ، )ش( ،Ss )ش( ،Tt )ت( ،Xx )خ( ، )چ( ،Pp )پ( کپ: -

Ff، )ن( Kk، )ق( Qq، )ـ ( Hh، )ح( . 

- : ( ،Jj )ژ( ،Zz )ز( ،Dd )د( ، )غ( ،Cc )ج( ،Bb )ب( گ ( Vv، 
( ،Mm )م( ،Rr )ر( ،Ll )ل( ،Gg )گ( ( Nn. 

و    وای    بار م ل ر  ا ر ع  ف کی بی د   ل  ک ی ب س  ک
ات ب و وای  کار ر م ب کا ک ر اس  ف  : خات د  ج

:   ل - ( کا ( ، ) ( ، ) ( ĺĹ، )ظ( ، )ط( žŽ، )ظ( šŠ، 
 .ďĎ )ض(

ک - : س  .ŝŜ )ث( ، )ر(  ،ĥĤ )ت( ، )ک( ،ĉĈ )چ( ، )پ( کا

: بگ -  (.ōŌ)  ی، ، کا

: گر خ - ـ(  کا  (07؟) )

ر ی  ب دا ل ازا م  م  پ ط ی   پ ب ردی لف تی  ب ک ی پ ت (70) ت   ل پ
ت د خ ار ی  ض م ب  ک ،گر ت د   خ  :ب
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ت   پ

کا بز   

Bb)ب(,  Cc)چ(  ,)ج(ĉĈ ,  Dd)د(,  Ff) (,  Gg)گ(,  

Hh)ـ (,  ĥĤ)ح(, Jj)ژ(,  Kk)ک(,  Ll) (,  Mm) (,  

Nn) (,  Pp)پ(, Qq) (,  Rr)ر(, Ss)س(,  ŝŜ)ش(,  

Tt)ت(,  Vv) (,  Ww) (, Xx)خ(,  ) ,  Yy)ـ (, 

Zz)ز(. 

ت   پ

کا بز  
Aa)ا (,  Ee)ی(,  Uu ( ) ,  Oo) (   Îî)ی(,  Êê) (,  Ii (-

). 

 
ب  م ل      ی د  ل  جگ ت ک رد د ک  دا لف کرد طا ی ست ارد ب (9 ،3) واکا ی د ی د  رب

ککرد  کرد  ل ی  س ی گ (، ب (O) واکا ( (U) ب ( ،) (E) ب .)ا ر )ی 
ی د طا ه ست وی ک ک کی بی د   ل ی   ی  ب کات د کی ر اس تری ف س  کی  ض ب دا ک
  . ات کار ب رب ب

ر ت د دا ل ت    کر تر ب  م  ،بگ ا  لف ب  م رج س ل ج ی لف ي تر، کا رتر ن ز  خ  ل ف
ت د ر ش ه  .گر گ ی ج ا ا ب ب   ک ی   ب   ت گ د ش ک کار ،  سا  ی ک لف

ک د ز"0850 -0987درخا ب ت د "ج ی ی   ه ر کی  ض ب   گرت خ گ ر  ج  گطتگ
ت ک   . بر  ت

ي ش ست ب ه م  ب       ا ی  ری راهب ب ی خست د ب ردی لف ری  ک ا ج تی  ب س  پ
ی،  بی ر ع ر "    ل ت س ف ا د. پر ه ر ي  ر ع ری کی پ ک   ک "-ز0823ه   اب

کی ژ ی ب ل ت سکرد ی ب  کا پ وا خط ست کی س کی س ی  ب هات ردی سها   ک
ذ گسازی، ر ف کچرژا ت ه  یت ا  س ک   ب کا بس  ستا   پ ی  ب سکرد  پ

ا ی پ ضتی کا ی سر ذاردی سب ی ستا ا ی ج طا ي، دات.) د پ  ا ر  (95ل ،0200 ه
ت ی بار ل ی   کات، د ش   ب  اهاژ ی پ ی کا ردی س ر کی  اد تا ک  کیت ک ز
ای    ر س ل گطتی و ص کاد رد ذی پ ک ي، .) کرد س ب  ب م ب (92ل ،0200 ه   لف

ذرا  ستا تاک  ک ت ا ر کی  ض  ب  ت خ م  سپا چ  گطتگ ت  د  م ل  ک  ر  ، ارا  ب
ار ی  خطت ر رس   گ ل    خ ط تری ی ک ج  :   خ د پ
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ی بی ر   ت

) را ( 

ی  ت

( ر )  ستا

 سی

 ت( )س

ی  ت

ا( ر  )س

     کا بز 

 - - - Aa ء

 Bb Bb Б B b ب

 Pp Pp П Pp پ

 Tt Tt Tt Tt ت

 Cc Cc Ш Cc ج

   CHch Є Ч چ

    Ħħ - ح

 Xx Xx Xx Xx خ

 Dd Dd Дд Dd د

 Rr Rr Pp Rr ر

 RHrh - - Ŕ ŕ 

 Zz Zz Зз Zz ز

 Jj - Жж Jj ژ

 Ss Ss Cc Ss س

 SHsh Şş Щ Ş ş ش

 -  Э ' 

 GHgh Qq ĺí   

 Ff Ff Ф Ff 

 Vv Vv Bв Vv 
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 Qq Ķķ Qq Qq 

 Kk Kk Kk Kk ک

 Gg Gg Гг Gg گ

 Ll Ll Лл Ll 

 LHlh - - ĺ Ĺ 

 Mm Mm Mm Mm 

 Nn Nn Hh Nn 

 Hh hh Н Нh ـ

 Ww Ww Ww Ww 

 Yy Jj  Yy ی

     کا بز

 Aa Aa Aa Aa آ

 Ee  Э Ee  ،  ـ

 Uu Yy  Uu 

 Öö Vv Yy û Û 

 Oo Oo Oo Oo 

 IY iy  Ии î Î ی

 Êê Ee Ee ê Ê 

- Ii Ii Ъ Ii 

 
جذا س  ب      ار ر   ل ر ب  چ ذرا   ی  ل  جگ ، ک لف ا  چ  ل  ت
ا  ک د ک ی   ل س ب ک ا ت لف ت  زها ردر   ل ضذا    گ ل ،ربگ

را  وا ص رگ از کا ا ر کی ج ت د دی ب ز ب   ل ا ر  .کر   لف
ای ش ک ت از   خ  ه  د ط ، سکار د  پ  ستاش تا  کا
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تی اری ب (ی') وای ا ت )ع( پ ا ش وا م  ، کرا د    تر وای  ل ج
ازارضت تی وای  ل گ کی چ پ تی ا ر  اکات، تر زها ـ(، پ  چ )

اری ب کی وا   . کرا  د

ی ادکرد صک اهاژ ز ت ب ا ی پ  ک  طا ک  (  , , Ĺ ĺ , ) کا
اکرد ب  ی ض ب  ک غ(، )خ،  ـ( )ح،  ل ل(ی )ر، ی  ج

ی ادکرد ت ر س  ل )..(  خا ز ادکرا  اهاژ  گ ل ش ه  کا پ ی ز  کا
ت تری ی پ ض (،ş Ş,  û Û,  î Î,  ê Ê  , ) ن:  کا  ک      ا

ی های ب ر س ل ر  ت ک رد د    ت ر س ).(ی خا ب   پ
.   کا ب ر ع رد ب  ب   ات ب ت  گ ل را ی پ از کی  ض ب تر کا   ا
 . ک رد د

ازی  ل  جگ  گ  ا ک ش ه  زار، ج ی ب کار ادکرد   اهاژا م  ز
ی    ل ستا تاک ردا ا( ک ا ژ ا ) ر ر(  س ا )باک رک   ب ت
ر  کرداری کی  ض ی گطتگ ی ض   ل ستا تاک  ات . گرت  خ
ی  ب ی لف ردا ازی  ض ب د م  ک ا ت ج ت ا  ل تاکر ی پ  ک:  کا
 غ(. – خ ـ، -ح ، - ل ، -ر)
، کی ر س چار ستی ب ه  ب    بار م ل جا از د گ ط ت پ  . ارا  د

 ن: 
چ  ب -0 ت ی ا پ ادکرا ب  اهاژ  پ ک ضتی  ی طا  ک کا ز  بچ
ادکرا ب ا (9) ک تی ح ی طا ، ز  ب )..( خا بری  ل (،3) بچ

ی  اد تر ا ت ز   .بکر

 (.Ȟ -غ ,  -ح  ,ř Ř - ,   -) ن: 
ادکرا ب  اهاژ  بس  م رج س ب -0 ک ضتی  ی طا کا ز  بچ
اد (9) ت ز ت م رج س ب  بکر ادکرا ب  اهاژ  بس  پ ص ز  کا

ک تی ح ی طا اد (3) بچ ت ز  ن:  .بکر
ت - : بس   پ ـ کا ( - ě Ě,  چ- č Č,  ح- Ȟ, -  ,  - ř Ř,  ش-
 š Š, ع- ǎ Ǎ, غ-  ).  

ت - : بس  پ  (.î Î,  - ê Ê -ی  ,û Û -) کا
ر اری ت ک رد د دا ل ی د کار ت  اهاژا  وا م  کرد  ر راهب ب ن ا
ت رد  پ ی ک ی  کا ب ت بی ر ع لف وا  ک ، ارا  د ی دگار   س  کا



ی  ردی ب تی  ک ی پ ی) ت ی ی خست ت  ژ ازەکا  گر ش (پ  

The Journal of Mesopotamian Studies 
Periodical Journal for Kurdish, Arabic and Syriac Studies 

Vol. 5/2 Summer 2020 

ی ردی زها طا ک ، د پ ا ض کرد م ل ک  (020ل ،0200 دات.)خ ل  ی پ
ار ی   ض  م ب   خ  :ت د خ

 

ردی  ی ک ت ی  ب  

  چ بز

 بز

بز   

رت ژ ک  گ کپ  در

E e ـ(  ، )  A a )ا، ا ( Y y )ـ ( Ě ě )ـ ) B b )ب( 

U u ) (  ) (û Û  W w) ( P p )پ( C c )ج( 

I i (-)  Î î )ی(  Č č )چ( Ǎ ǎ )ع( 

 Ê ê ) (  X x )خ(  ) (  

 O o ) (  T t )ت( D d )د( 

   S s )س( Z z )ز( 

   Š š  )ش(  J j )ژ( 

   F f ) ( V v ) ( 

   K k ) ( G g )گ( 

   Q q) ( L l ) ( 

   H h )ـ ( Ĺ ĺ) ( 

   Ȟ  )ح( R r)ر( 

    Ř ř  ) (  

    M m ) ( 

    N n ) ( 
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ر  ات ک      ی ب دا  ل از  ر پ م  پ ط ب  م  ، پ ت م رج س  لف   پ
رد ت د خ  ل کا ک وا  گر جا کی س ی ب کا گساز د ها ب  گ  پ

کی پ کی ر ژ ستی  ل گ د ش ه  کات. د   پ زا     ت  ها
یکار ب ی جاه  ی  اکرد ب ی لف ردی ت ر کی  ض  ب ک  ب  گطگ

ت ک  گرفت، رد  پ ی ک ی  کا ب ت د ست  پ بی ر ع لف   ل  ب ب
ی گرت ت، (73) خ تی (9)  ل  ک پ ي پ تی (08)  بس ي  پ ه بس ت، پ  د

 :  ض م ب

  
 

ت   پ

کا بز   

Ěě)ـ ),  Bb)ب(,  Pp)پ(,  Tt)ت(,  Cc)ج(,  Čč)چ(,  

Ȟ (Řř  ,)ر(Rr  ,)د(Dd ,)خ(Xx  ,)ح( (,  Zz)ز(,   Jj)ژ(,  

Ss)س(,  Šš)ش(,  Ǎǎ)ع(, ) (,  Ff) (,  Vv) (,  

Qq) (,  Kk)ک(,  Gg)گ(, Ll) (,  Ĺĺ( ),  Mm) (,  

Nn) (,  Hh)ـ (,  Ww) (,  Yy)ـ (. 

ت   پ

کا بز  
Aa ا ا( -) ,  Ee ( ،  )ـ ,  Uu) (,  ) (ûÛ ,  Oo) (   Îî)ی(,  

Êê) (,  Ii (-) . 

 

ز م
ی  ل        تا ی ) ی ربار د ها ک باس ک ب ردی لف تی  ب ک ی( پ ه  ذ چ  ب ت ي، گ جاه  م ل طت

ار ی خا خ د   خ  :   ا

ی -0 ی  گ ب ردی لف ی ب    ر ع  ل ک  کی. ا ک  ، ب کی ر د کی  ی تاک ر س ت
ب  م ب ا ی ک لف ر ی  ش ب ب ب ، ب   اچار  ل س رد ب ی ک ا، کا رک تر  ی ب ت  چ
ی کار ب ی  ا ب ا   ل بی ر ع لف رک  .  ت

ا -0 یکار ب  دا ی  ا ب ردی لف ی  ب ک راق  ل ت ، ره   ع ا، ستا ر   ب ی  ل  جگ س
ازی ی ا ی ج ردی زها ار ر   ل ک ب  چ ذرا  ، ک لف ا د ا ت  ب  ت ی   ل س ب  ک  لف
ت  زها ردر ا   .ربگ ی  ب   ک  ر    ب کتر  اگاداری ب کا ی ی ک زار پ  ، ب خ

ی  ک  ردی زها ه   ست د    ل ا ر  گطتی.  ب ک وی  کی   ک د کاد ا  اخ و  کی کاد
ب ار  ب ت تا   . درا  جام    ک ب
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ب   ل  -7 ا ی ک لف ر اکرد س ک،    ل ر( )ل، ی  ج ی س ا  (, ,' ) وای دا
ت ر راهب ب ی پ ی ب ر ع کا از ی  ب غ(، ع، )ح، کا ط   ب ستا تاک م ب . ب   سکار د  پ

ر  کارا کی  ض ی گطتگ ی ض  . گرت  خ

ت  ذ چ ر  -2 ی ب ر ع  پ ی ستای  ل ث( ر، ض، ظ، ظ، )ط، ن:  کا ذا زها رد  ک
، ب ذر ا ی کاری م ب کار ازکرد ط ی پ ت ر راهب ب  ), ŝŜ , ,ďĎ ,šŠ ,žŽ) واکا   پ

ی ب ر ع عر  ل د   ل  ک  ی   ب   ت گ د ث( ر، ض، ظ، ظ، )ط، کا ک  ض س ذا ک  کا
ات ب رچا ب کی  ض  ب ی   ل ، کار ا ر گرفتی ضذا لا د م  رگ ت ز   . ارا  د

کاری ت ستی ب ه  ب ک  چار گ ک  -5 ی  ا تاکرد ت ا ی پ ی  کا ب ی لف ردی ت  ک
ت ر راهب ب رد  پ ی ک ی  کا ب از م  بی، ر ع لف ط  : خست ها پ

چ  ب -آ ت ی ا پ ادکرا ب  اهاژ  پ ک ضتی  ی طا  ک کا ز ادکرا ب ا (9) بچ  ، ز
ک تی ح ی طا ی  ب )..( خا بری  ل (،3) بچ اد تر ا ت ز   .بکر

 (.Ȟ -غ ,  -ح  ,ř Ř - ,   -) ن: 

ادکرا ب  اهاژ  بس  م رج س ب -ب ک ضتی  ی طا کا ز اد (9) بچ ت ز  ب .بکر
ت م رج س ادکرا ب  اهاژ  بس  پ ص ز ک تی ح ی طا کا اد (3) بچ ت ز  ن:  .بکر

ت - : بس   پ ـ کا ( - ě Ě,  چ- č Č,  ح- Ȟ, -  ,  - ř Ř,  ش- š Š, ع- ǎ Ǎ, غ-  
).  

ت - : بس  پ  (.î Î,  - ê Ê -ی  ,û Û -) کا

 

ر

ت-3

 
رسکی،   - ر:  د س ج   دز: س ردی بد ی ک س ی    ،  ب

ی،  ی:  ت تا ی: س ا د.  ر، چاپخا  رگ "، س  ی "کتاب ارزا
 
ری   - اری.  :  ردی، چاپی چ ی ک ا ز ژ ،  چاپخا ،  ت،  ی 

 ر.  
 
ر:  - کرا  بات  ک خ د ، س،  س ر ح پ دا، ب رد ی ک ا ا ز ی  پ

ک ی.  ب ا ، س  ی ژ
 
-  ، : ج گاباد از ج کرد ،  -، ا د ح ا ة  ة جا طب جزة،  ة  س

.  ارب
 
.  ز خ - ار ی دار: د.  ژ ردی، ب د ،  ،  چاپی د ، ک رگی  بی ک
کرا د اراس،  زگای چاپ  ب  ر. ی 



Ba an Kanebî Taher 

 
The Journal of Mesopotamian Studies 

Periodical Journal for Kurdish, Arabic and Syriac Studies 
Vol. 5/2 Summer 2020 

 

307 

 
: د.  - ا ش ا  خ .  ر تبد ی پ رب ردی، چاپی  ،  ی ک ا ی ز ،  ک کا

ی،  چاپخا  ر      ی 
 
-   . س ب ح ردی، چاپخای: د. تا ی ک ا ا  ز ستی ز ی  ، زا

 ر. ت،  ژ
 
-  . ر د  ح ر. د.  س اتاح: پر ی، چاپی  ، ز ی حاجی  ، چاپخا ک ا

 ،  ر. اش
 
ح  - ردی، د.  خری: د. سی ک ی  ، چاپخا ک ی  ،  ک ی زا
،  ح س  ر. د
 
د.  ر  - ردی ج: حا سی ک اری  کدا، چاپخا  د س  ،  ی زا ی ک

رد، ب  دا.  ک
 
-  ، . ر.  س : پر رد ردی بک ی ک ا ز کتی  رست ک  ،  ا ی د

ی،  را جی  س ا ردستا ، چاپخا کر ر ک ی: دکت ا کر ی:  ا ب  رگ د ی ا
ة،  داد ب   ر. ا

 
ژ - ردی:  ای.      ی زارا ک اسپاردکاد سی ب ،  را ی ک   ر کا

کی  ردی، چاپی د س ی ک ،  ، چاپخا کگرت اش  ر. ی حاجی 
 
ی.  - ی: گ ا ردی  ، کر ی ک ی، چاپخا  دار ب ب ت تی  ی  پ

 ، ردستا  ر. ک
 
ش:ا - .     س خ ا ش ا خ جی، چاپی حر رد ی  ، چاپخا ت ،  ک

 ر. ت،  ژ
 
.  ز: ج ب  - ی ا ا کرا ، ز ردی، ب ی ک تی  ی  کگرت ی   ت ک

رد   ی ک دکارا پا، ب خ .  ر  ر
 
.  ج ز: ب  - ردی ا ی ک س ی، ب  ب ،   دا. ت
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 JI ALIY  PERWERDENASIY  VE ANAL ZEK LI SER 
MENZ MEYA  G Z  MEW J * 

 
Numan YURT1 

PUXTE 

Edebi a a K rd  a kla k ji ali  berhem n f rkar  e berhemdar e  gelek 
n ner n  edebi a  di  ar  de an berhem n erbi e ni ne an j  di 
na  d anan de cih dane berhem n bi  reng . Yek ji van kesayetan  
M erref  Xin k  (1926-2008) hem ek  er qe  e hem j  helbe anek  

ed  d an e k  me le a M m  Fa  bi kar ani e. Xin k  her end bi 
i a er qe  b  na n j  der dar  di ji ana  de cihek  gir ng digire. 

Xin k  di ar o e a der dari  de berhemeke bi na  G z  Mew j  k  mijara 
 per erdeh   e laq e ni i e. E  berhema k  bi e eke re kar 

ni i e nim ne eke men me a f rkar  e. Ji bil   men me  di cih n 
m el f n d ana  de di heq  per erdeh   e laq  de hin re n  n 
d ir cih digirin. Em  di  eba  de ji ali  na erok  e li er nim ne a 
helbe a d dak k men me a G z  Mew j  nir andinek  bikin. 
 
Peyv n Sereke: Helbe a K rd  a D dak k,  M erref  Xin k , G   
Me j, re , Per erdeh , E laq 
 

E itim Bilimleri A s ndan G   Me  Manzumesi 
Üzerine Bir Analiz 

ÖZ 
Kla ik K r  Edebi a  didak ik e erler a ndan erimlidir e b  edebi a n 
bir ok em ilci i b  alanda a ba m  e erler kaleme alm  a da di anlar  
i inde b  rden e erlere er ermi ir. B  ki iliklerden biri olan e h 
M erref X n k  (1926-2008) hem bir arika  e hi hem de di an ahibi ol p 
M m  Fa  mahla n  k llanm r. X n k  her ne kadar arika  e hli i ile 
an n a da m derri lik on n ha a nda nemli bir er mak ad r. X n k  

m derri lik er e e inde, kon  e i im e ahl k olan G z  Mew j adl  bir 
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e er kaleme alm r.  erici bir l pla kaleme ald  b  e eri didak ik 
bir man me rne idir. B  man menin d nda di an n n m h elif erlerinde 
e i im e ahl k hakk nda ba ka leri de er almak ad r. B  al mada bir 
didak ik iir rne i olan G z  Mew j man me i erine i erik n nden bir 
de erlendirme apaca . 
 
Anahtar S zc kler: Didak ik K r  iiri, e h M erref X n k , G   
Me j, , E i im, Ahl k 
 

An Analysis on the Poem of G z  Mew j in Terms of Educational Sciences 

ABSTRACT 
 

Classical Kurdish Literature is productive in terms of didactic works, and 
many representatives of this literature either wrote independent works in this 
field or included ch ork  in heir di an . e h M erref X n k  (1926-
2008) who was one of these personalities was both a religious sect sheikh and 
a di an o ner and ed he p e don m "M m  Fa". Al ho gh X n k  i  
known as the sheikh of the sect, being a professorship has an important place 
in her life. X n k  ro e a ork called G z  Mew j, whose subject was 
education and ethics, within the framework of professorship. This work of 
him, which he wrote with a counseling style, is an example of a didactic 
poem. Apart from this poem, there are other advice on education and ethics in 
various parts of the divan. In this study, we will make an evaluation in terms 
of content on the poem G z  Mew j, which is an example of didactic poetry. 
 
Keywords: Didactic Kurdish Poetry, Sheikh M erref X n k , G   Me j, 
Advice, Education, Morality 

 

Destp k 
Per erdekirina miro  ji h la madd   mane  e ji armanc n ereke n ke   
ci a an e. E  armanc hem ji bo ba eri n ema  hem j  ji bo ba er   bi a n 
din e  kar ger e. Ji bo  mebe  ek a i eke bingeh n di er  de malba , pi  
re j  i n ferm  i j  n i l bin ke  an a  di qad n c r bi c r n ek  d n, 
e laq, per erdeh , and, ci akna , hiq q, i a e  h d. de e ine k  bi 
per erdekirin  r  n an  ferd an ci aka e bidin  bigih nin a eke mifadar.  

Behra edebi a  j  di  mebest  he ldan  de heye  berhem n d dak k n 
edebiyata kla k ji bo  armanc  ek  pirek  na g ni  dikin. Armanca 
berhem n d dak k bi gi  gihandina civateke ba , nemaze j  e i e eke zexm 
e. Taybetmendiyeke men me n didaktik ew e ku bi a be  di be a de p k  
de ji bo endekar n ilm  di hin mijar n d n   e laq   bidestxistina ilm  de 
hin re an dih ndir nin. Bi  ikl  xwendekaran terbiye dikin  wan ji ji an  re 
amade dikin (Abd lhadio l , 2013: 272). Berhem n d dak k, di edebiyata 
kla k de bi gelek e e an hatine ni n. Li gor  erc ha helbestvan ev berhem 
carinan bi e e a me ne , qe de  e el  bi a a ek  serbixwe carinan j  bi van 
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e e an di nav d anan de hatine bicihkirin. Pendname/ re name  fablan j  
mirov dikare bixe kategoriya me n n d dak k.  

Di edebiyata gelek neteweyan de bi  reng  berhem hene  van berhem n 
d dak k bi  mebe  r  n an  m a ab n xwe dane. Ji bo nim ne, berhema bi 
na  Behcetu l-Huld a Bahaedd n Muhammed b n Y f (m. 911-1505) 
men me eke di qada per erdehi  de ye ( afi , 1984, 88/veg. Abd lhadio l , 
2013, 180). Pendnameya ku n pe  Fer d dd n Attar (1142/45-1221)  kirin di 
erdn gari a and  ya lam  de m naka ne ha name an a her  navdar e (Pala, 
2006). Pir ka r anokan Kel le  Dimne bie l  xwe berhemeke Hind  ye  di 

 berhem  de hikumdarek dixwaze k r n xwe ji ali  malba , i a   di hin 
cihan de e laq  akeke  ve terbiye bike (Karai mailo l , 2002: 211). Berhema 
bi na  Kutadgu Bilig  ya Yusuf Has Hacib (1018-1077) di bingeha xwe de 
siyasetnameyek  re name ek e (Dila ar, 1995: 24).  

Heke end m nak n sereke n helbesta d dak k ji edebiyata K rd  ya kla k b  
da n mirov dikare b je ku N bihara Bi kan a Ehmed  Xan  (1651-1709) 
berhema her  gir ng e ku di serdema ber  m rek i an de hatiye ni n. Ev, 
pir ka yekem e ku di qada edebiyata zarokan de bi K rd  hatiye ni n  
ferhenga d iman  ya ku bi K rd  ye (Y ld r m, 2008: 41). Di er  her be eke 
N bar  de derheq  xwendin, an n, kar n ci ak , daxwaz  fikr n mill , 
g hdar kirina li hev  din de Xan  gelek re n giranbiha gotine (Xan , 1986: 5). 
Mele Xel l  S r  (1750-1843) j  di serdema m rek i an de bi berhema xwe ya 
Nehcu l-Enam  derdikeve p  ku be ek  berhem  ji bo mijara e laq  terxan 
kiriye  ev be  di ar o e a re name  de gir ng e. Iqd  Durfama  E ker  
(1898/99-1952) ji bo cureya fabl  ku armanca  re  in nim ne eke gelek  ba  
 erkef  ye. Se d Eli  Findik  ku piraniya d ana  ji qe de n pend  p k 
 wek n nerek  gir ng   c re  bale diki ine ser xwe (Adak, 2019:  147). 

Mela H n  He n (j.1943) berhema xwe ya bi na  Guldan  bi armanca d ina 
r a rast, rindiya an  paqijiya der  h ndiran  (He n, 2011: 5) ni i e. 
Guldan ji rok, bi j, go in n pe i an  helbe n re a er p k . Berhem 
d dak k e  ni kar her dem dixwaze re  li ende an n xwe bike (A ka , 
2015: 25). Ji bil  van m nakan gelek berhem n f rkar  y n serbixwe  n ku di 
d anan de cih digirin hene. Hin ji van berhem n f rkar  yan rasterast li ser 
qadeke ani  hatine ni n an j  al n ani  dih ndir nin. 

Helbe anek  sedsala da , mutesewif  ed  d an  her ma S r   
M erref  Xin k  (1926-2008) j  yek ji van kesayet n edeb  ye ku bi berhema 
xwe ya G z  Mew j  xwestiye r  n an  feqi n xwe bide. Xin k  di  
berhema xwe ya d dak k de li ser per erdeh   e laq  rawestiyaye. B g man di 
hilbijartina mijar  e a a berhem  de bandora Xan   N bihara Bi kan e kere 
ye. Men me her end bi a a ek  serbixwe hatibe n n j  pi  re di nav 
d ana Xin k  de hatiye bicihkirin. Berhem ji e  be an p k . Xin k  di be a 
ekem n a bi na  Ha a Kitabu G z  Mew j  de bang li feqiyan kiriye  bal 

ki andi e ser gir ngi a re n ku d  bike. Di be a Fesla Tehs l  de li ser 
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r ge n h nb n   encam n gir ngd ina endin  rawestiyaye. Be a Fesla 
Qedr  Seyda di per erdehi  de r gir ina seyda  gir ngi a , encam n 
b h rme i  derxistiye p . Be a Fesla Mu amelata Hevalan armanca 

endin , kili n di navbera feqi an  de  ikl  tevgera li nav medre e  
dih ndir ne. Xin k  di be a Fesla Exlaq  de behsa rab n  r ni ina feqi an  a 
di jiyana e   civak  de kiriye. Xin k  di be a Xat me  de ji bo xwe  
feqi n xwe ji X ed  re lava kiriye, selat  selaman li ser Cenab  P ember 
aniye.  

Di men me a G z  Mew j  de li k leka re n li ser per erdeh   e laq  
al n kel  per erdena i  j  n d in. Bi xwendineke bera ird  me d  ku di 

nav men me  de hin r , r ba , ra ej   r ge n ku di zanista per erdehi  
ya n jen de n bikaran n Xin k  j  di perwerdehiya medre e  de bi kar aniye. 
Di  xebata xwe de em ji ali  na erok  ve li ser men me a G z  Mew j  
rawestiyane  me al n hevpar n r   r ba , r ge   ra eji n zanista 
per erdehi  ya n jen  n perwerdehiya medre e  raxistiye ber a an. 

1. Danas na Menz meya G   Me   
Men me a G z  Mew j  a k  mijara  hin e a n per erdehi a medre e  
 re n e laq  ne ji ali   M erref  Xin k  e ha i e ni n. Xin k  ji bo 

berhem  ek erna  Ha a K tabu G z  Mew j 2 daniye  bi j reno eke Ereb  
a k  bi a e a Ni na an ri an bi de  na im  feq r M erref, li g nd  

R bar  li k leka kani a T jh  h.1386 (m.1966) 12 Reb le el roja n  pi  
nim ja n   endina Me l da er f ha i e emamkirin. Rica min j  n li bal 
min (telebe) ew e k  n di na  (G z  Mew j) de e b q bikin.  da  li 
men me  ani e. Ji  j reno  j  di ar e k  Xin k  e i e e  re n  b n 
e b qkirin. E  men me dema  ni n di na  medre e n K rdi an  de bela  

dibe, ek  le he ek   daliqandin  jiberkirin. E  i ra  a bi na  G z  
Mew j  k  bi forma me ne  ha ib  ni andin, ji ali  feqe an e diha e 
jiberkirin. Te ra  i r  e qa  b e k  ji ali  Mela Abd lel m  S r   
ereb e bi heman e n  ha i e erc mekirin bi bal irk  e (C d , 2008). Li gor  
agahi n k  Abd llah can3 dide de e a berhem  a re en inda e l bel  
kopiya destxeta resen4 li ber de an he e. Ji bil  , men me ji ali  gelek 
ke an e ha i e n a kirin  bela kirin. Men me, di n e n d ana Xin k  

n k  ji ali  Mele U man   M hemmed Salih  H e  e ha ine 
n a kirin de j  ha i e bicihkirin.  M erref h j li he a  b e  e  n e 

pesend kirine. 

                                                                 
2 Wate: E  ki ba G z  Mew j  e. 
3 Abd llah can k r   M erref  Xin k  e  li Zan ngeha S r  di be a lahi a  de mamo e e. 
4 Bnr. Kopi a de e  di da i a eba  de e. 
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Mirov dikare b je ku Xin k  di hin al n na erok  de  ji ali  a a re n 
xwe ve daye pey opa Xan . Dema mirov  be e (G   Me j) di ne, dib je 
her ek  ku N bihara Bi kan di nim (S nme , 2018: 24). Gelek m nak hene 
ku bandora Xan  ya li ser Xin k  n an didin. Ji bo nim ne Xan  di be a yekem a 
N bihar  de wiha re  li feqi n xwe kiriye: 

Heta  der   de ran nek  ekrar  me r f  
Di d n a   nab  ne me h r  ne me r f (Xan , N bar, 
r.9) 

Xin k  j  di be a Fesla Tehs l  de wiha bala feqi n xwe ki andi e ser gir ngi a 
endin   de bikar n : 

Bi diqqe  h n biken da m mi ale 
Mi ale malek  qe  b e al e 
 
Ke  enda m eqqeq her em r e 
Ne enda her ek  p a   r e 
 
Bi nin h n neken eq r  i  
Emane  e   e l  d r  (Xin k , G   Me j) 
 

Xan  di malika j r n a N bihara Bi kan de ji bo r gir ina mamoste re  li 
agirdan kiriye  gotiye: Heke perwerdekar hi k be j  di  ji bo xa ir  ilm  

xwendekar j  hez bikin. 

M ellim bila dil ek  ber bi in  
Di in k  agird(i) dilber bi in (Xan , N bar, r.33) 
 

Xin k  j  di men me  de bi heman a  bang li feqi n xwe kiriye  wiha 
gotiye: 

Ji seyda ger di a  ifade 
Di in tu bik  bo nqi ad e (Xin k , G z  Mew j) 
 
Ji seyda ra ke  naket i a e 
Qe nab n  di dunya n ifa e (Xin k , G z  Mew j) 
 

D a Xan  di malika j r n a N bihara Bi kan de bingeha her fe le  bi 
an n  ve, ya her irabi  j  bi ne an n  ve gir daye: 

Umm l-fedail alim , mm r-re ail cahil  
Umm l-q ra mm l-bilad Ke'be neb  pe ember e (Xan , 
N bar, r.16)  
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Xin k  j  di malika j r n a d an  de maka her ti  ba  an n  endin , a her 
i  bela  xirab j  ne an n  ne endin  dib ne. 

Ilm e her mm l-fe a l cehl e her mm l-bela 
Van bela  b h ab cahilan ma nabih  (Xin k , D wan, r. 86) 

1.1. Te eya G   Me  
 M erref  Xin k  ji bo ku re n xwe eb je  hi ari n di heq  xwendin 

 e laq  de bide an n ji a a me n n d dak k  e e a me ne i  d 
wergirtiye. Me ne , e e eke ne m  ye ku yekeya  beyt e, mi ra n be n 

 di nav xwe de hemserwa ne  hem  be n  bi heman qalib  er  hatine 
ni n (Adak, 2019: 245).  Bere aj  e e n d  n ne m , me ne  de ir di 
berhem n erbi e de ha i e bikaran n (Adak, 2019: 247). Te e a me ne i  
di edebi a a K rd  a kla k de gelek  berbela   ji men me an helbe n 
f rkari  re gelek  g ncaw e. Wek geheke edeb  helbe n k  bi mebe a 
eg ran, bela kirin, ro ekirin  f rkirina hi r, ani  an j  pren b n e laq   

d n  ha ine ni n dibin helbe n d dak k (Fe a , 1960, 377/ eg. Adak, 2019, 
33). Men me a G z  Mew j  ji ali  e e  ve dikeve kategoriya me ne i n 
didaktik  ji ali  mijar  c re  ve j  dikeve koma me ne i n e laq . Gelek 
nim ne n me ne i n d dak k - i n erbi e i j  n di na  d anan - di 
edebi a a K rd  a kla ik de n d in.  

Li gor  pol nkirina Adak di berhem n edebiyata K rd  ya kla k de  be n 
sereke  hin mijar n standart n mesnewiyan hene  ev dabe kirin bi  ikl  ye: 
be a d bace , be a sereke  be a a me . Mijar n ku di be a d bace  ya 
mesnewiyan de cih digirin ev in: besmele, tehm d, e h d, munacat, ne , 
medhiye, mi raci e  efa e , ebeb  e l f , aq name, mu enn name. Be a 
sereke, ji ali  qe are  ve be a her  berfireh e ku mijara bingeh n  de bi 
h rgil   p k kirin. Be a a me , be a xilaskirin  da l an n  ye.5 

Men me a G z  Mew j  her iqa  bi e e a me ne i  hatibe honan j  li gor  
pergala me ne i n d ir hin ci a a i n  hene. Men me ji be a d bace, 
be a sereke  a me  p k   bi e ah  39 malik in. Xin k  berhema xwe li 
gor  metoda me ne i  ya kla k dabe  nekiriye. Be a d bace  (de p k) ya bi 
erna  Haza Kitabu G z  Mew j  mirov dikare ek  ebeb  el f  

bihe ib ne. Ji bil   mijar  di d bace  de mijareke din tune ye. Xin k  ji bo 
mijara sereke erna n Fesla Tehs l , Fesla Qedr  Seyda, Fesla Mu amelata 
Hevalan  Fesla Exlaq  daniye. Be a da  j  bi na  Xat me  bi nav kiriye. Ev 
sernav hem  bi Ereb  ne. Di ar o e a Kurdiya K rmanc  de dikare b  gotin ku 
sernav di me ne i n d n -d dak k de bi Ereb  hatine ni n (Adak, 2019: 321) 
Xin k  hem  be n men me  bi qalib  er   mefa  lun mefa  lun 

                                                                 
5 Bnr. (Adak, 2019: 245-350) 
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fe l n  ni i e. Men me ji ali  k   er a  ve erkef  ye. Xin k  ire   
hi ari n xwe bi imanek  f mbar  her m  aniye ser im n.  

 

Tablo 1. Dabe kirina menz meya G   Me  li gor  be   malikan 
               

 

2. Anal za Naverok  
 
Men me a G   Me j  di qada per erdehi  de ji bo ge edana b r  
(cognitive education) ya feqiyan hin agahi n eor k -r   r ba   merhele n 
h nb ne- p k  dike  ali    ani  heye. Xin k  digel agahi n eor k bi 

re n di heq  rab n  r ni in  de j  armanc dike ku ali  ehek  (effective 
education)  feqiyan xurt bike. Pi  van agahi n gi , bih rgil  em  mijar, 
armanc  ebeb  na l kirina men me  rave bikin. Pi  ku re   pe am n 
men me  n qada b r   ehek  li gor  be an malik bi malik de n an bikin 
em  r   r ba , ra ej   r ge n h ndekari  n berhem   n zanista 
per erdehi  ya n jen muqayese bikin. 

2.1. Tema/Mijara Menz mey  
Men me a G z  Mew j , me nek  d dak k-e laq  e. Berhem li ser du 
mijar n ereke ha i e a akirin: per erdeh   e laq. Xin k , di berhema e de 
li er gir ngi a ilm   rab n  r ni ina li na  medre e   ci a  ra e i a e. 
Her iha beh a r   r ba n f rb n  kiri e  bala feqi an ki andi e an alan. 
Xin k  di  berhem  de re an li feqi an dike k  bi qene e a me fel efe a  
M erref a di derbare  edr a a medre  de berbi a  dike. Gir ngi a  j  e  
e (Do k   Sad n , 2013). 

2.2. Mebesta Menz mey  
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Per erdeh  p kan na e ger n g herand  n bi da a   bi armanc e (Oral, 

2011: 3)  armanca per erde  g har ina hin e ger n di ar e ber bi 
qame ek  di ar e (Per e , 2008: 11). Per erdekar bi go in an j  berhem n 
e he l didin k  bi a a ek  akeke  yan gir e  di endekar n e de 

g her ina e ger  (beha ior change)  bikin. He  miro n helbe an in  ali  
an  per erdekari  j  hebe fikr  he n e bi na g ni a berhem n e 

didin an n.  M erref  Xin k  j  raman n e n di heq  per erdehi   
merhele n f rb n  bi berhema e r  kiri e. Di heman dem  de hin pren b n 
e laq  j  k  e i e di dil, mej   ji ana feqi n  de cih bibin bi berhema 

e ani e er im n. Le ra di medre e  de li k leka per erdehi a b r  
per erdehi a ehek  j   da n. Armanca ereke a Xin k  di heq  f rb n an 

endina ilm  de -k  b e edema ni na  men me - mirov dikare bi 
ri a Bi nin h n bi meq da lah  wate da a  an gih ina X ed  ro e 
bike. Xin k  di malika j r n a d ana e de j  diyar dike ku ciyawaziya sereke 
a di na bera n an  he n de endin   edeb  e  li gor    c dah  di 

na bera miro ek  ende   Ereb an Ecem de tune ye: 

Ferqa n an  ji he an xwendin e  edeb 
Miro  enda r n e i ecem b  i Ereb (Xin k , D wan, 
r. 90)  

Li gor  babe n ku Xin k  li ser rawestiyaye li k leka armanca sereke mirov 
dikare behsa du armanc n binbe  bike. Mebesta ekem n ji bo feqiyan a a  
h nb n  yan alaki n f rb n  ne. Ji bo nim ne: 

Bi diqqet h n biken da m mi ale 
Mi ale malek  qe  b e al e (Xin k , G z  Mew j) 
 

Mebesta din j  perwerdekirina feqiyan ji bo gihandina asteke e laq  ye. Ji bo 
nim ne Xin k  di malikeke be a Fesla Exlaq  de ji bo hi mendi a paqiji  bi 
feqiyan re  bike re a paqiji  kiriye: 

Cihan paqij biken end  bikarin 
Di ucran qir   qal wek e b  ar in (Xin k , G z  
Mew j) 

Xin k  hem di qada e laq  hem j  di qad n din de digel agahi n eor k bi a a  
pra k j  xwestiye ku re a e laq  bixe bin kon rol  ( i ek, 2009: 113). Ev 
mebesta Xin k  di hem  be an de  d in. 

2.3. Navl kirina Menz mey  
Na  berhemek  dikare ek  na name a  j  b  pejirandin.  M erref  
Xin k  di er  de e a e de bi erna  Ha a Kitabu G z  Mew j dest bi 
men me  kiri e. Men me li gor  de e a Mele U man bi na  G z  
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Mew j , di de e a  M hemmed Salih  H e  de b  erna  de  p  dike. 
Xin k , na  berhem  di malika da  a be a ekem n de j  bi kar ani e: 

Ji bo qe a irab  r  j e 
Wek  na  xwe ye G z  Mew j e (Xin k , G z  Mew j) 
 

Sedema  na l kirin  mirov dikare bi end awayan ro e bike. Yek j  her ma 
(Ber ar ) ku  M erref l  jiyaye, ji h la g   me jan ve dewlemend  
navdar e. Xin k  bi van her du rek n her m  dibe ku e ibe bandora re   
hi ari n e bi ri a nberkirin  n kkirin  di hi  de de ir bike. Xin k  
ders  re n xwe ek  f ki n her m  n binirx an j  ji bo gih ina 
heq qe  p  dib ne  bi  ikl  di de p ka men me  de bal  diki ne ser 
go in n xwe.  

G   me j, dikare ek  me aforek  j  b  nirxandin.  M erref miro ek  
mutesewif  ed  er qe  e.6 Ehl  e e if , ji bo raman n xwe bi a a ek  ba ir 
ji m a ab n xwe re eb jin carinan riya m nakdan  bi kar an ne  bi  
mebe  li k leka embol n din ji f ki an j  d wergirtine. Di berhem n 
e e if  de dema behsa p i a r n and rek   kirin embola f k  tim  tim 
 bikaran n (Tosun, 2004). Heke ev agah  li ber a an b  girtin mirov dikare 

b je ku Xin k  ji embol n e e if  d wergirtiye. 

Mewlana Celaledd n  Rom  (1207-1273) di hin cih n Mesnew  de rasterast 
pe n g   me j  bi hev re bi kar aniye. Mewlana bi embol n g   
me j  re peyva arok  j  bi kar aniye. Diyar e ku  di navbera sembola g  
 me j   peyva arok  de kile ek daniye  g   me j  bi a e n 
ci m  suret, da a n nef , ife n nef , la  ji ilm  X ed  xafil, rek n 

nef an  n ne n   bi a e n e q  cezbeya X eda , meqam n ilm  
X eda  n er n  bi kar aniye ( ncida , 2015: 139). G   me j her end bi 
wateya er n  li ber dil  zarokan r n  e  be j  mij lb na bi van xurekan  
xwarina van a i a serdema arok i  dinim ne. Li gor  van agahiyan  
fade n Mewlana dikare b  gotin ku g   mew j  re a ke n a , 

negiha  diyar dikin  ke  ku bixwaze bikemile di  dest ji van xurekan 
berde. Dibe ku Xin k  j  ek  Mewlana rek n ku di jiyana zarokan de cih 
digirin hilbijartibe. Bi re   hi ari n xwe j  xwestibe ku feqi n xwe ji re a 
ne n  xilas bike, bikemil ne  ji ber  ev nav li berhema xwe kiribe. 

ibandina g , ji bo seyda/mamoste hi kb n , bir ardar   dad  fade 
dike, me j j  bandora er n  li ser ner  dike. Bijartina ibandin n ji 
h man n ir  r ba eke ku hem ke ne opi a medre e  hem j  ya e e if  ye 
ku pir  caran er  l  didin (Baytar, 2012, r.779). D a mirov dikare g   me j  
ji bo end ri i a hi  feqiyan wek rek n dmend binir ne. a a ku tama 
g   me j  bi hev re gelek  e  e, ev men me j  ewqas e  e.  
                                                                 
6  M erref ji ba  e  E ed  San  er qe  andi e.  E ed j  pe re  M efa Kemaledd n  

Erb l  e. Erb l  j  ji ehl  er qe a Neq ebendiyan a a a Xalidiyan e.  
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2.4. Peyam n Menz mey  
Her berhemek an ra era  an j  bi a a ek  e ar  pe aman dihe ne. a a 
ni kar/helbe an reng dide a a  ego ina pe am   di me n  de cih digire. 
Te e  c re n din n edeb  li gor  a be mendi n e dibe k  bi h ner  
ha ibin honan, bi em n e e k  ha ibin ni n  pe am n e ar  bih ndir nin. 
He  me n n d dak k in p i  e k  pe am  ra era   er  bigih j n ner. 

Men me a G z  M w j  ji ber k  berhemeke d dak k e der   re n me n  
ra era  ha ine eg he in. Xin k  di men me a G z  Mew j  de e ger n k  
ji endekar n ilm  h  dike bi a a ek  p edar an e im n (Ba ar, 2012, 
r.779). Di ani a per erdehi  de ji bo endekar an koma endekaran hin 
armanc n di arkirin. Te ger n armanc (target behaviors) e  e ger n in k  di 
da i a p ajo a f rkari  de  e in k  bi xwendekar re b  a d r kirin 
(Ba ar, 2004: 87).  M erref di bin ban  her d  mijar n ereke de gelek 

e ger n armanc  k  di a e feqi n  bi de  bi in r  kiri e. E  bi re   
hi ari n men me  armanc dike k  feq , e ger n qada b r   ehek  bi de  
bixin. Xin k , re   pe am n e n di heq  h nb n-h nkirin  e laq  de ji 
he  cih  nekiri e; li k leka alaki n f rb n  k  ji qada b r  ne, ek h man n 
emamker n  qad  li er hin r ge n qada ehek  j  ra e i a e. Ji bo nim ne 

Xin k  di malika j r n de ji qada b r  ek e gereke armanc bi endin  re ji 
qada ehek  dir  j  p ni ar dike. 

Bi nin h n nekin teq r  i  
Emanet e   te l  d r  (Xin k , G z  Mew j) 
 

Peyam  hi ari n ku di me n  G z  Mew j  de hatine e p kirin  li gor  
be n berhem  xal bi xal b  r kirin. 

2.4.1. Peyam n di Fesla Tehs l  de 
Xin k  di be a Fesla Tehs l  de li er p di i n feqi an n k  kildar  h nb n  
ne rawestiya e. re n k  Xin k  kiri e, e a n bername a per erdehi  n 
medre e  ne. Der da n iqa  gir ng be der gir in  he mkirina ilm  j  gir ng ir 
e. Mebe a Xin k  ma nde i a der  e. Miro  dikare bej  k  Xin k  ji bo 
he mkirina der  beh a an merhele an kiri e k  di  feq  li gor  an 
e bigerin. Bi gi  e  merhele: der da n, der girtin, jiberkirin, dubarekirin, 

mi ale, ni n in.  

Heke mirov li malik n  be e bin re dikare b je ku Xin k  pe am n wiha 
daye: Si   k ma , di endin  ne ba  e. Feq ; xwendin, dir   hewldan e. 
Dir  er  her i  ye  ke  ne dirust; manen qir j e. Xwendin di her er   
merc  de b e an di  bidome. Miro  xwende ek  em r  e ji bo ci a , 



 

 Ji Ali ê Pe e de a i ê e A alî ek li e  Me me a G   Me îjê 

 

The Journal of Mesopotamian Studies 
Periodical Journal for Kurdish, Arabic and Syriac Studies 

Vol. 5/2 Summer 2020 

320 

nexwende b k r ( ek  p a   r)  e. Mitale7 (fikir n/der ebi n) di  bi 
baldar  b  kirin. Lewra bi mi al  ders dibe may nde. Jiberkirina metnan gelek  
gir ng e. Jib rkirin, feq  destvala dih le. Ni andin ji bo xwenda, ma ndeyiya 
ilm  dab n dike  ek  ne a li ser ke ir  ye. Qelem (ni ) n  ilm  ye, xet 
(ni ) ji bo her ke  ek  r    binirx e. 

2.4.2. Peyam n di Fesla Qedr  Seyda de 
T kili a di navbera seyda-feq  de di perwerdehiya medre e  de xaleke d ir a 
gir ng e. Ev kil  heke li ser hezkirin  r gir in  hatibe avakirin dan endina 
ilm  d  bi dil a   h an bibe. Heke di medre e  de di navbera seyda  feq  
de r   hezkirineke dilxwaz ( i ek, 2009: 108) hebe ev armanc bi h an  d  
p k b . Gir ngi a n b na bi h kirin  bi bal xwendekar ve di per erdehi  
de ji bo p kha ina armanc n ku n xwestin ji mijar n ku her  de li ser  
rawestan e (Baytar, 2012, r.783). 

Qedir an n  r gir ina seyda di f rb n  de gelek  gir ng e ku bandoreke mezin 
li d ergir ina ji seyda  f rb na ilm  dike.  M erref di men me  de bi 
a  der darek  a ani a kili a seyda-feq  radixe ber a an.  Xin k  di be a 

Fesla Qedr  Seyda de d ergir ina ji seyda  ilm  bi r gir in, ae   
g hdar kirin  ve gir daye  di er   be  de gir ngi a  wiha fade kiriye:  

Ji bo seyda mu eqqeq fer  e kram 
Ke  ku nake kram naxwe n am (Xin k , G z  Mew j) 
 
Ji seyda ger di a  ifade 
Di tin tu bik  bo nqi ad e (Xin k , G z  Mew j) 
 

Xin k  di malika j r n a be a Haza Kitabu G z  Mew j  de hezkirin  dilsoziya 
xwe ji bo feqi n xwe e kere dike. Xwe ek  hemderd  wan dide na n da ku 
feqi n  p  ewle bin, derd  em n wan are er bike. Di malika duyem a di 
d an  de gir ngi a ku dide feqi n xwe ne ser im n  wan ji ali  an n  ve 
di ci a ek  de ek  ira  dib ne. Hezkirineke ku bi mal  genc ne an na  
guhertin n an  feqi n xwe daye: 

ik  ez bo we te q qen e n im 
Mu bbek adiq im hem emre n im (Xin k , G z  Mew j 
 
 ira h n in di d ana e nan  
 Bi min me b b ir in ji mal  def nan (Xin k , D wan, r.11) 
 

Heke mirov li malik n  be  bin re dikare b je ku Xin k  pe am n wiha 
daye: R gir in  krama ji seyda re ji bo d ergir in  ferz e. Di  ji bo 
                                                                 
7 D barekirina der an e. Pi  k  der ek b  endin feq  bi mebe a li er der  h rb n  er  li a kani n 

din dixin, l kol n  dikin, di nin  difikirin. Bnr. (De elio l , 2002).  
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ifade  ae  ji seyda re b  kirin. ae  ne  kirin feq  nikare d erbigre. 
Heke ae  ne  kirin  ga  e da  feq , dibe nef a ne an . E kere j  e ar  
j  hezkirin ji bo seyda di . Hezkirin ji  ku ji seyda hez neke re na . Feydeya 
ku alim bide ji ya bav ma nde ir e. 

2.4.3. Peyam n di Fesla Mu amelata Hevalan de 
G nca b na cih  per erdehi  ji ali  d ergir ina ji ilm  e gir ng e. Ji bil  
ba   irabi a er n fi k , heb n an neb na arami a cih/mekan  j  
bandoreke er n  an ne n  li per erdehi , ra era  j  li endekar dike. 
Tekili n di na bera endekaran de a a k  bandor  li meji  an dikin 
her iha bandor  li der ni a an j  dikin. Heke cih  per erdehi  aram be  

kili n di na bera endekaran de ba  bin d ergir ina ji per erdehi  d  di 
a a her  bilind de be. Xin k  ji ber  bala feqi an ki andi e  ra i   

e i e k  arami  di medre e e  na bera feqi an de dab n bike. Xin k  
bere aji  pergala per erdehi  n n jen di medre e  di na reqabe  de 
h rme , i me   he para in  pe ni ar dike. Wekhe  bingeh e, ke  ji ke  ne 
bilind ir e, her ke  li hi ra X ed  ek  d in. 

Xin k , di be a Fesla Mu ameleta Hevalan de ji bo aramiya e   mekan  
f rb n  (medrese) herwiha ji bo t kili n navbera feqiyan re  kirine. 

are eri a pir gir k n di navbera feqiyan de bi e bor n   endina bi 
meqseda lah  form l e kiriye  wiha gotiye: 

Bi hev ra e  bibor nin bi ah  
Bi nin h n bi meq da lah  (Xin k , G z  Mew j) 
 

Heke mirov li malik n  be  bin re dikare b je ku Xin k  pe am n wiha 
daye: Di  feq  bi hev re bi ah  tevbigerin. Armanca endin  gih ina 
X ed  ye. Hurmeta di navbera feqiyan de de ami  dixwaze. Xizmetkirina 
feqiyan ji hev re r ge eke bingeh n e. Hevparastin, di navbera feqiyan de gelek  
gir ng e. Pe  e ku ji n pir end  re r  b  girtin. Hem  feq  e ker  X ed  
 i me kar  d ana  ne. Heke feq  ji hev re neba  bin  ji medre e   

f ki n  b par bim nin. Pe na feqiyan edem  fih kirin  erer  ye. 
Xizmetkirin  ra iban n8 di  zor ne  d in. Paqijiya hicr 9 di  ne  
hmalkirin. X eme ind in  kubariya bi cil  bergan erm e. 

2.4.4. Peyam n di Fesla Exlaq  de 

                                                                 
8 Xwarina feqiyan a k  ji h la elk  derdora medre e  ve  em nkirin e. Her sib   ar  feqi an ji 

malek , arina ha ir i b a e  dian   bi he  re di arin. Her end e  ade  ji bo para ina r me a 
alim  ilm  ji ali  hin e da  feqi an e ne n  b  d in j  di medre e n K rdi an  de 
ke ne opi eke ke in e. 

9 Seyda di medrese yan mizgeftan de di cihek  k  bi na  hicre   bina kirin de dersan didin. Seyda 
m an n e j  li ir p a  dike. 
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Armanca d n  lam  -nemaze ya er qe an- bi gi  terbiyekirina nef  ye. Wek  
n nerek  lam  yan er qe  feq , di  li ser e laqek  ba   e ik terbiye bin. Ji 
ber  ek  j  en  ilim ne bes e ji bo feqiyan. Lewra feq  endam n p ek i a 
ci ak  ne  p st e ku ji ali  hel e n xwe ve j  b n perwerdekirin. Xin k  
her end ji bo re   hi ari n e laq  be a Fesla Exlaq  er an kiribe j  ji ber k  
gelek  gir ngi  da e e laq  di hem  be an de digel re n din cih da e re n 
e laq  j . Ji bo kili a e   ci ak  li er hin qa de n rab n  r ni in  
ra e i a e. Ji bo nim ne: 

Di nava gund herin me ek giran  
Li rast  ep ne er e b e tu an  (Xin k , G z  Mew j) 
 
Mu eqqeq pir ken n  dengbilind  
M naf  ne ji bona eqlimend  (Xin k , G z  Mew j) 
 

Medrese en  ne cih  der n eql  ne, du bask in. Feq  di  bi der n 
po f/madd  hi  xwe, bi der n d n /mane  j  gi an  xwe bikemil nin. 
Perwerdehiya exlaq  kesayet  perwerdehiya medre e  temam dike. Ji bo 
parastina r me a ilm   m nakb na ji ci a  re ev xal gelek  gir ng e. Mirov 
dikare b je ku di er  de be a Fesla Exlaq  pi  re j  Fesla Qedr  Seyda, Fesla 
Mu amelata Hevalan ji bo feqiyan r ikname eke e laq  ye. 

Heke mirov li malik n  be  bin re dikare b je ku Xin k  pe am n wiha 
daye: a  feqiyan di  ne li arin  ne j  li cil  bergan be. Mij lb na bi por  
kincan ne e laq  feqiyan e. Hi  feq  di  li der n  be, ne li arin  be. 
Sohbet  kil  di  di navbera feqiyan de be  ji bil  feqiyan sohbet  kil  ne 
mimkun e. Feq  di  bi ergiran  bime e. Nih r ina li rast  ep  erm e. 
Pirken n  dengbilind  li ke  aqilmend na . Paqijiya derdor di  ne  
hmalkirin. Heb na qir   kal li hicr  eyb e.   

2.5. R gez, Stratej   R baz n H ndekariy  di Menz mey  de 
Men me a G z  Mew j  ji bo feqiyan a a ku wek r bereke bi k a 
per erdeh   e laq  ye herwiha wek mamo e/ e da ek  n r n n  M erref  
Xin k  j  di heq  armanc n qada b r   ehek  de hin argumanan p k  dike. 
Xin k  ji ber ku merhele n feq   de derbas dibin p k aniye, p di i n feqiyan 
n qada b r   ehek  ba  dizane  bi n r neke empa k ders  re n xwe r  

kiriye.  

Bernameya m freda  ya medre e  di qada ilm  de digel merc n ro n k m b  
d in j  ev bername armanc dike ku xwendekar agahiyan bi a a ek  ba  bi dest 
bixin, van agahiyan ji xwe re bikin meleke  ji bo ma nde i a  j  r ba eke 
ba  dihat opandin ( i ek, 2009: 205). Her iqa  di perwerdehiya medre e   
a a  f rkirina feqiyan de me od n kla k b n bikaran n j  hin r ge   r ba n 
h ndekari  ku di nav pergala medre e  de n bikaran n di zanista 
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per erdehi  ya n jen de j  n bikaran n. Dikare ji ali  r   r ba n 
h ndekari  ve ji naveroka men me  hin al n he be  b  derxistin ku hem di 
pergala perwerdehiya medre e   hem j  di zanista perwerdehi  ya n jen de  
d in. 

2.5.1. R gez n H ndekariy  
Xin k  bi r ba eke pedagoj k dest bi re n xwe kiriye  ji r ge n ku niha di 
zanista per erdehi  de j  n bikaran n d wergirtiye. Xin k  di men me  
de hem ji h la pol nkirina mijar  ve hem j  di r   r ba n h ndekari  de r ge a 
qedeme i  (the principle of graduality) bi kar aniye. Xin k  balki andi e ders  

re n ku p di  bi wan heye  bi  a a  dest bi berhem  kiriye, pi  re bi 
gir ngi a endin , qedirda na seyda, muameleya bi hevalan re  bi re n 
e laq  da  li mijar  aniye.  

Dema alaki n per erdeh   h ndekari  b n p kan n naveroka der  ya ku 
mamoste p k  dike heke mimkun be di  bi qada ji an  ya ferd  re rasterast 

kildar be. F rker di mijar  pir gir k n ku p k  dikin, di m nak n didin  di 
bijartina b eran de beriya her i  di  derdora ci ak   ir   ku 
xwendekar  de dij  bide ber a an (Aslan  Eker, 2019: 18).  Xin k  hem ji bo 
na  men me a xwe hem j  ji bo hi ar   re n ku kiriye du rek n -g   
me j- ku feq  j  haydar in bi kar aniye. Xin k  bi bikaran na he ber n n  ango 
her m  xwestiye ku re   hi ar  bi riya n kkirin  nberkirin  di mej  
feqiyan de cih bigirin. Li gor  van agahiyan mirov dikare b je ku Xin k  r ba a 
ji n  ber bi d r ve (the near away principle) bi kar aniye. 

Ji bo qe a irab  r  j e 
Wek  na  xwe ye G z  Mew j e (Xin k , G z  Mew j) 
 

F rker di p ajo a h ndekari  de i , heyber  m nak n di heq  mijara der  de 
iqa  de bi kar b ne nberkirin di  p le  de bibandor dibe (Aslan  Eker, 

2019: 17). L kol n n ber  hatine kirin, n an dane ku ha irdor n h ndekari  
n ku taybetmendi n hem razber hem j  nber bih ndir ne, li gor  bikaran na 

en  yek ji vana bibandortir e. Lewra di f rkirin  de bikaran na me od n nber, 
h nb n  h an dikin. Ji bo nim ne, Xin k  di malika j r n de encama 
g hdar kirin  bandora re n xwe bi r  j - ku alavake nber e- embol e 
kiriye  ji bo jihol rakirina irabi  -ku tevgereke razber e- wek are eri ek  
n an daye. Xin k  bi  ikl  r ge a ji nber ber bi razber ve (the concrete to 
abstract principle) bi kar aniye. 

Ji bo qe a irab  r  j e 
Wek  na  xwe ye G   Me j e (Xin k , G   Me j) 
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R ge a elalb n  yek ji r ge n per erdehi  ye  di veguhestina der  de ek  
pira di navbera f rker  xwendekar de ye. Ziman  f rker  ku di p ajo a 
h ndekar   h nb n  de d  bi kar b ne di  di asta gihi ina xwendekaran de be. 
Ziman  ekir , f mbar  net dike ku ders ji ali  girseya armanc  (koma 
xwendekaran) ve b  xunaftin, h nb na der  h an dike (Aslan  Eker, 2019: 
18).  Xin k  re n xwe hem bi formeke sade hem j  bi imanek  ekir   er  
vegotiye. Ji ber  dikare b  gotin ku r ge a elalb n  (the principle of clarity) 
li ber a an girtiye.  

F rker di jiyana ra eq n de iqa  cih bide re n ku d  ferd ra  wan 
b , h nb na xwendekar ewqas  watedar bibe. Di n r na perwerdehiya 
n jen de di  p ajo a f rkirin  ji ji an  ne q b  be, agah   
de bikar n ku ferd h n dibe di  karibe bi kar b ne. (Aslan  Eker, 
2019: 19). Agahi n ku Xin k  di heq  h nb n  de nemaze re n di 
heq  rab n  r ni in  e laq  de daye ji bo jiyana e   ci ak  ya 
feqiyan re   r ge n bingeh n in. Ev xal j  n an dide ku Xin k  
r ge a j ndari  (the principle of vitality) bi kar aniye. 

Di per erdehi  de nirxandina bi e ah  n h l n ferd n ku b n 
perwerdekirin gir ng e (Aslan  Eker, 2019: 20). Xin k  di 
men me  de tu ci a a  naxe navbera xwendin  e laq . Bi re   
hi ari n xwe n di heq  endin  de dixwaze ku ri a f rb n  
f r bike; bi n rab n  r ni in  j  dixwaze ku endekar n xwe 
bigih ne asteke ba  a e laq . Bi van her duyan j  armanc dike ku 
feqi n xwe hem di qada b r  hem j  di qada ehek  de perwerde bike. 
Xin k  bi v  perwerdehiya du bask li gor  r ge a e ahi  (the 
principle of integrity) tevgeriyaye. Ji bo nim ne, Xin k  di malika 
j r n a yekem de wek r ba eke f rb n  li ser merheleya ni n ; di 
malika duyem de j  li ser r ikeke ci ak  rawestiyaye: 

Ni andin qe nah l  ku xwenda 
Ji ilm  xwe biket yek lef  winda (Xin k , G z  Mew j) 
 
Di nava gund herin me ek giran  
Li rast  ep ne er e b e tu an  (Xin k , G z  Mew j) 

2.5.2. Stratej   R baz n H ndekariy  
Xin k  di men me a xwe de stratejiya h ndekari  ya bi riya p k i  
(teaching strategy through presentation) bi kar aniye. Tan  Erdo an dib jin ku: 
Di per erdehi  de ev ra ej  dixwaze ku di heq  e ger n armanc (target 
behaviors) de agah , helwest  destbikaran bide bidestxistin. Mebesta van 
agahi n ku ber  hatine amadekirin, veguhestina xwendekar an koma 
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xwendekaran e. Bi gi  h ndekari a bi riya p k i  di re n ku xwendekar, 
h nkirina agahi n di heq  geh, b er  diyardeyan bike ib nin de,  
bikaran n (Tan  Erdo an, 2004: 55). Ji bo nim ne Xin k  di malika j r n a be a 
Fesla Tehs l  de re a ke  enda   ne enda  bi a a ek  bera ird  
raxistiye ber a an  re a ke  xwenda ek  em r , encama nexwenda j  bi 
ibandina p a   r  a e andi e. 

Ke  xwenda mu eqqeq her em r e 
Nexwenda her ek  p a   r e (Xin k , G z  Mew j) 

Xin k  di malika j r n a be a Fesla Exlaq  de j  ji bo ke  aqilmend i n ne n  
diyar kiriye: 

Mu eqqeq pir ken n  dengbilind  
M naf  ne ji bona eqlimend  (Xin k , G z  Mew j) 

Di zanista per erdehi  de n r n n h ndari  li ser r ba a xebata akeke  
(individual study method)  ekn ka pirs  ber i  (question and answer teaching 
method) radiwestin. Di van n r nan de  armanckirin ku xwendekar bi er  xwe 
mijarek  l bikole  bi ekn ka pirs  ber i  li ser mijaran h r bibe ( i man, 
2011: 16). Li gor   agahi  em dikarin b jin ku di men me  de Xin k  bi 
alaki n dubarekirin, jiberkirin, mitale, ni n   pi  van alaki an j  bi 

pir n seyda  ber i n feq  r ba a xebata akeke   ekn ka pirs  ber i  li ber 
a  girtiye. 

Xin k  men me a xwe di meheke bihar  (adar) de li k leka kani ek  (Kaniya 
T jh ) ni i e  bi feqi n xwe re j  parve kiriye. Ev agah  di j reno a 
men me  de cih digire  malika j r n a be a Haza Kitabu G z  Mew j  j   
agahi  pi ra  dike. 

Kelam  min e   pur nazidar e 
ir n e taze ye wek n bihar e (Xin k , G z  Mew j) 

Diyar e ku Xin k  mekan  ilm  en  bi medre e  ve nordar nekiriye. Dibe ku 
bi ge ek  di ha rdoreke ir  de xwestibe ev re n ku ek  r ikname ek  
ne di dil  m ji n feqiyan de cih bigire  bandor li wan bike. Ev r ba  di 
zanista per erdehi  de ji ekn k n h ndekari  n alaki n der e  pol  
(non-class activities)  an n  wek metoda ge  (trip method)  binavkirin. 
Metoda ge , erdan n biplan n bi mebesta ku eba n dibistan  pol  b n 
temamkirin  xebat watedartir bibin  e b qkirin (Tan  Erdo an, 2004: 88).    

Rola mamoste di h ndekari  de ed  behreke mezin e  di gih ina mebe  
de ragihandina di navbera mamoste/ a kan  (resource)  xwendekar/wergir 
(receiver) de gir ng e. Heke ev kil  xurt be peyam  bi h an   dil a  
bigih je wergir. X r b na kili  j  gir da  hezkirin, e ledard in  h jad ina 
f rker e. Di  merhele  de kes, nirxa i ek  qeb l dike  li hember nirxa ku 
qeb l dike eleqe  gir dan  n an dide (Tan  Erdo an, 2004: 21). Xin k  bala 
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feqi n xwe ki andi e van xalan, ji go in n xwe re kiriye palpi   ji bo ku feq  
gir ngi  bidin go in n  xwestiye ku ber  her i  li e da  xwe ewle bin, j  
hez bikin  ji bo d ergir in  j  re ae  bikin. Xin k  van da a n xwe di 
malik n j r n n be a Fesla Qedr  Seyda de wiha fade kiriye: 

 

Ji bo seyda mu eqqeq fer  e kram 
Ke  ku nake kram naxwe n am  
 
Ji seyda ger di a  ifade 
Di in tu bik  bo nqi ad e  
 
Ji seyda ra ke  naket i a e 
Qe nab n  di dunya n ifa e (Xin k , G z  Mew j) 
 

 M erref di heq  gir ina qedr  e da  de ji go in n du e n gir ng ku yek 
j  kesayeteke d n    din j  d rok  ye m nak daye. Yek j  mam  El 10 ye   
din Skender e.11 

 

mam  me El  d j : Efendim 
Li her er  ji bo ad  ebd im (Xin k , G z  Mew j) 
 
Yek  got: ey Sikender bo i da m 
Dik  eqd m li ser bab  xwe alim (Xin k , G z  Mew j) 
 

Ev alim  ku Skender qedr   li ser  ba  xwe girtiye f lo of Ar o ele  e. 
Kral  Makedon a  Ph l ppo  ji bo perwerdehiya k r  xwe Skender, Ar o ele  
edi ne qe r  (342)  Ar o ele  bi qa  heft salan mamostetiya k r   dike 

(Cevizci, 2011: 362). Pi  atifa gotina Hz. El  m nakan na ji Ar o ele   
Skender n an dide ku  M erref iqa  ed  asoyeke berfireh e (Baytar, 
2012, r. 784). Bi  ikl  Xin k  ji me od n h ndekari  ya zanista per erdehi  
r ba a b era m nak  (case method) bi kar aniye. 

Xin k  ji bo qedr  seyda bi feqi n xwe bide an n gotineke12 mam  El  (598-
661) bi b r dixe. Ev di anal a me n n edeb  n pe an  de yek ji ri n 
ge ep dana raman  ye  wek govan n andan (witnessesing)  binavkirin. Di 

 r ba  de ji bo pi ra kirina fikrek  ji gotina ke ek  navdar  d ergir in. 

                                                                 
10 Eb l-He en El  b. Eb  Talib el-K re  el-Ha im  (m. 40/661). Ji M ilman n p n. Za a  H . 

P ember  el fe  arem. Bnr. (F lal , 1989: 371-374). 
11 Alexandros (b.z.356-323). Kral  Makedon a   k  di d roka lam  de de ir bi e e a e a 

ef ane   na n. Bnr. (Kaya, 2000: 555-557). 
12  k  herfek  h n  min bike e   il al  lam i a  bikim.  
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Xin k  ji bo gir ngi a ilm  alim  rave bike di van malikan de er  li 
ciwankariya elm h  j  xistiye. Telm h di nava go inek  de are kirina qisse, 

efsane, b ereke d rok  her ek  din e (Sara , 2016: 282). Xin k  bi riya r ba a 
b era m nak , govan n andan  elm h  raman n xwe  di heq  kili a 
seyda  feq  de xurt dike. Her iqa  me n n d dak k ji em n e e k  d r bin j  
ji bo pi ra kirina ramanan ni kar/helbe an carinan ser  li h ner n edeb  j  
dixin. L bel  mebest ne huner e.  

Bangkirin, di per erdehi  de cureyeke balki andin  (getting attention) ye. 
Ni kar an eb j j  ji ber armanc n cur bi cur er  li hunera n da  dide. 
Carinan kelecana xwe, carinan h r a xwe, carinan k f e i a xwe, carinan 
daxwaza xwe ya de, carinan dilrehmiya xwe  hwd. fade dike (Adak, 2017: 
75). Berhem bi bang/n da  dest p  kiriye.  M erref bi mebesta fadekirina 
gir ngi a re n ku d  bike  h ner  bi kar aniye; bi bangl kirin  feqi n xwe 
ji armanc n ku xwestiye bide bidestxistin haydar kiriye  wiha bang kiriye:  

Gel  feqyan gel  feqyan ne er kin 
He  b jim bizanin hem ji ber kin (Xin k , G z  Mew j) 
 

Dubare (repetition) di h ndekari  de r ba eke balki andin  ye. Xin k  di 
malika j r n a be a Fesla Mu amelata Hevalan de bi dubareya fade a emane  
sed emanet sed emane  bala feqiyan ki andi e ser gir ngi a kili a navbera 
feqiyan  hunera ekr r  bi kar aniye: 

Emanet ed emanet ed emanet 
Ji bona hev bikin da m iyanet (Xin k , G z  Mew j) 

Xin k  hin ders  re n xwe bi sembol  metaforan daye. Go in n xwe ek  
n bihar  r n   a e , ji rastkirina irabi  re ek  r  j , ji bo 

fe de   j  j  ek  g   me j  p na e kiriye. Ke  xwenda ek  em r , 
nexwenda ek  p a   r  b  k r d i e. Ilm  bi qelem  embol e kiriye, 

ek  r   bi nirx d i e. Ke  ku ji seyda re ae  nake, e da   wek 
nefsa ne an  rave kiriye. Feq  ek  e ker  xas  lah , adim  lam  

bargah  d ine. X arin  bi ke ik  nimandiye. Mij lb na bi cil  pir ik wek  
e laq  jinan ; ke  ku mebesta xwendina  mal  dirav be; me n   bi nan  
fade kiriye. 

Encam 

Edebiyat di eg he ina hest  ramanan de na g neke gelek  guncaw e. Wek 
cureyeke helbe , helbesta d dak k ango f rkar  j  di veguhestina agahi n 
zanis   re n e laq  de roleke gir ng dil e. Pi  ku bizava d dak m  ek  
c re ek  dikeve bin ban  edebi a , edebiyata kla k j  para xwe j  wergirtiye  
gelek kesayet n d n  yan j  edeb  bi  form  berhem ni ne. Yek ji van kesan 
j  ku di sedsala da  de jiyaye  berhem daye  M erref  Xin k  ye. Xin k  
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berhema xwe ya bi na  G z  Mew j  bi mebesta h nkirina r   r ba n 
f rb n   rab n  r ni in a feqiyan ni i e. Men me dema ku hatiye 
ni n ek  r ikname a ders  re n e laq  hatiye pejirandin, jiberkirin  di 
nav medre e n K rdi an  de belav b e.  

Berhem ji ber ku n r n n Xin k  n di heq  per edeh   e laq  de p k  dike 
hem j  merhele, r , r ba , ra ej   r ge n pergala medre e  dih ndir ne 
gir ng e. Ali ek  din  balk  j  ew e ku ev merhele, r , r ba , ra ej   r ge n 
perwerdehiya medre e  n ku Xin k  wek me odoloj  bi kar aniye di zanista 
per erdehi  ya n jen de j  n bikaran n  al n hevpar radigire. 

Xin k  men me a xwe bi e e a me ne i  ni i e. Te e a me ne  ji ber 
a be mendi n xwe n r ar   na erok  kar  helbestvan h an kiriye. 

Berhem ji ber ku perwerdekirina mijar n h ndekar   e laq  ji xwe re kiriye 
armanc ji xema h ner  d r e. Ziman  berhem  er , ekir   her m  ye. 
Men me ji ali  k   ser a  ve erkef  ye. Men me hem ji ali  r ar  
hem j  na erok  ve bi pergala edebiyata kla k hatiye ni n  di  ar o e   
qeb lkirin. 

3. R baza Amadekirina Menz mey  

La n e a berhem  di ar o e a al n j r n de hatiye kirin:  

1. La n e  ran kir b i on li gor  kopiya destxet a or j nal a  M erref  
Xin k  hatiye kirin. 

2. La n ekirina p n Ereb  li gor  ran kir b i ona standart a li j r hatiye kirin.  

Tablo 2. Transkir bsiyona t p n Ereb  y n di menz mey  de 

 

3. Me n  men me  li gor  erna n be n de ni ar  bi r  ji 1  heta 6an 
hatiye n merekirin. Dema ji malikan m nak hatine da n ji ber ku malik n 
berhem  hindik in (39 malik) en  na  helbestvan  berhem  di nav ke anek  
de hatiye n andan. Ji bo m nak: 

Ji  be ra ku j  rih  bi qencan 
Bike san ji bo me yek du fincan (Xin k , G z  Mew j) 

4. Ji ber ku berhem me ne  ye  hem  be  bi heman e n  hatine ni n 
qalib  er  en  di de p ka berhem  de hatiye bicihkirin.  

5. He ok n Ereb  al k hatine da n  a e n wan di j reno an de cih girtine. 
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4. Metn  G z  Mew j 

4.1. Ha a K tabu G z  Mew j13 

[Mefa  lun Mefa  lun fe ulun] 
B m llah r-Ra man r-Ra m 
 
1 Gel  feqyan gel  feqyan ne er ken 
 He  b jim bizanin hem ji ber ken 
 
2 ik  ez bo we te q qen e n im 
 Mu bbek adiq im hem emre n im 
 
3 Kelam  min e   pur nazidar e 
 ir n e taze ye wek n bihar e 
 
4 Ji bo qe a irab  r  j e 
 Wek  na  xwe ye g   me j e 

4.2. Fe la Te l  
1 Bi nin h n neken teq r  i  
 Emanet e   te l  d r  
 
2 D r  lef ek  kurt  dir j e 
 Ke  ku ew durust nab  qir j e 
 
3 Bi nin h n di ha n  zivistan 
 Neb   b  ji we yek roj(i) westan 
 
4 Ke  xwenda mu eqqeq her em r e 
 Nexwenda her ek  p a   r e 
 
5 Bi diqqet h n biken da m mi ale 
 Mi ale malek  qe  b e al e 
 

                                                                 
13 Wate: E  ki ba G z  Mew j  e. 



 

 Ji Ali ê Pe e de a i ê e A alî ek li e  Me me a G   Me îjê 

 

The Journal of Mesopotamian Studies 
Periodical Journal for Kurdish, Arabic and Syriac Studies 

Vol. 5/2 Summer 2020 

330 

6 Ji metnan qe  neb  lef ek ji b r ken 
 Xwe destvala we b  mal  feq r ken 
 
7 Ni andin qe nah l  ku xwenda 
 Ji ilm  xwe biket yek lef  winda 
 
8 Ji ilm  ra qelem la ekk e n  e 
 Ji bona her ke  xe  r   e 

 

4.3. Fe la Qedr  Seyda 
1 Ji bo seyda mu eqqeq fer  e kram 
  Ke  ku nake kram naxwe n am 
 
2 Ji seyda ger di a  ifade 
 Di in tu bik  bo nqi ad e 
 
3 Ji seyda ra ke  naket i a e 
 Qe nab n  di dunya n ifa e 
 
4 Eger j  ra mu  nab  bizane 
 Ku e da  te ew nefsa nezan e 
 
5 Ji bo w  ahir  ba in e n be 
 Ke  ku ew ne  j  ra ne n be 
 
6 mam  me El  d j : Efendim 
 Li her er  ji bo ad  ebd im 
 
7 Yek  got: ey Sikender bo i da m 
 Dik  eqd m li ser bab  xwe alim 
 

8 Cewab da: Faida bab  fena ye 
 Welakin faida alim beqa ye 

4.4. Fe la Mu ameleta Hevalan 

 
1 Bi hev ra e  bibor nin bi ah  
 Bi nin h n bi meq da lah  
  
2 Bi urmet bin ji bona hev de am  
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 em  p k ra ji hev ra ken lam  
 
 
3 Emanet ed emanet ed emanet 
 Ji bona hev biken da m iyanet 
 
4 Xu en  ku lef ek de xwend  
 em  hev ra ji bo b jin: Efend  
 
5 em  h n e ker  xa   lah in 
 ulam  adim   barigah in 
 
6 Eger ku h n ji bona hev ne ba  bin 
 Ji dergeh d  li pa  bin b  me a  bin 
 
7 Neb  carek di d n a  ku er ken 
 eta saqin! Fih kar  erer ken 
 
8 Neb jin: Ratiba min de d r e 
 Weya ev xi meta han  bi or e 
 
9 Nikarim ez hero cr  bimalim 
 Li mala xwe e   hem delal im 
 
10 Kubar im min ji al  xwe fih  e 
 Bin re i lik  min ibh  p  e 

4.5. Fe la Exlaq 

 
1 Neb  a  we da m b  li ke ik 
 Weya al  h n  ya ne pir ik 
 
2 Cil  pir ik ji e laq  jinan e 
 Biha naket ke  me n   nan e 
 
3 Ji bo feqyan civat  hem ela q 
 Digel e r  feqan qe  n ne la q 
 
4 Di nava gund herin me ek giran  
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 Li rast  ep ne er e b e tu an  
 
5 Mu eqqeq pir ken n  dengbilind  
 M naf  ne ji bona eqlimend  
 
6 Cihan paqij biken end  bikarin 
 Di ucran qir   qal wek e b  ar in 

4.6. Xat me 

 
1 lah  tu min  feqyan lah  
 imayet ke ji ef al  menah  
 

2 Me r n key bi wan ew af  r n 
 Gelek mu tac  ne lac  feq r n 
 

3 Ji  be ra ku j  rih  bi qencan 
 Bike san ji bo me yek du fincan 
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 Yayın İlkeleri 

Mardin Artuklu Üniversitesi Türkiye’de Yaşayan Diller Enstitüsü 

tarafından çıkarılan JMS (The Journal of Mesopotamian Studies), 

Kürt, Arap ve Süryani dili kültürü ve edebiyatları alanlarındaki 

bilimsel nitelikli çalışmalara yer veren hakemli bir dergidir. Kış 

(Şubat) ve Yaz (Ağustos) sayıları olmak üzere yılda iki defa 

yayınlanır. Yayınlanacak yazılarda bilimsel araştırma ölçütlerine 

uygunluk, alana bir yenilik getirme ve başka yerde yayınlanmamış 

olma şartı aranır. Bilimsel bir toplantıda sunulmuş bildiriler, 

yayınlanmamış olmak şartıyla kabul edilebilir. 

Yazıların Değerlendirilmesi 

• Dergimize gönderilen yazılar, öncelikli olarak yayın kurulunca 

dergi ilkelerine uygunluk açısından incelenir. İlkelere uygun 

bulunanlar, iki hakeme gönderilir. Yazarlar, hakemlerin 

önerilerini dikkate alıp gerekli düzeltmeleri yaparlar; fakat 

katılmadıkları noktalara itiraz etme hakkına sahiptirler. 

• Gönderilen telif makaleler, Editör Kurulu tarafından 

incelendikten sonra değerlendirilmek üzere “kör hakem” 

yöntemiyle konunun uzmanı iki hakeme gönderilir. İki hakemin 

görüş ayrılığı durumunda, üçüncü bir hakemin görüşüne 

başvurulur. Makale, en az iki hakemden olumlu rapor gelmesi 

halinde yayınlanır. Hakem raporları yazara gönderilerek karar 

bildirilir. 

• Hakemlerden biri veya her ikisi, “düzeltmelerden sonra 

yayınlanabilir” görüşü belirtirse, gerekli düzeltmelerin 

yapılması için makale yazara gönderilir. Düzeltme yapıldıktan 

sonra hakemlerin uyarılarının dikkate alınıp alınmadığı hakem 

veya Editör Kurulu tarafından değerlendirilir. Ayrıca 

yazarların, hakemler tarafından belirtilen görüşlere itiraz etme 

hakkı bulunmaktadır. Yapılan itirazlar editör kurulu tarafından 

görüşülüp uygun bir karar alınır. 

• Yayınlanmasına karar verilen yazılar, sayfa düzenlemesi 

yapıldıktan sonra pdf formatında yazarlara gönderilir. Yazar 

son okumayı yapar ve gerekli düzeltmeleri metin üzerinde 

işaretleyerek dergiye geri gönderir. 

• Yayınlanmayan yazılar iade edilmez ve yazılardaki görüşlerin 

yasal sorumluluğu yazarlarına aittir. 

• Yayınlanan yazılar için yazardan dergiye veya dergiden yazara 

herhangi bir ücret ödenmez. 

• Yayın aşamasında yazılar üzerinde esasa yönelik olmayan 

küçük düzeltmeler Editör Kurulu tarafından yapılabilir. 

• Yayınlanan yazıların yayın hakları MAÜ Türkiye’de Yaşayan 

Diller Enstitüsü’ne devredilmiş sayılır. Bu devir, sanal ortamı 

da kapsar. 

• Makale gönderimi ve değerlendirme süreci Dergipark sistemi 

üzerinden yürütülür. 

• Makaleler değerlendirme sürecine alınmadan önce iThentica 

intihal programı kullanılarak benzerlik analizine tabii tutulur. 

Yayın Dili 

• JMS’nin yayın dili Türkçe, Kürtçe, Arapça, İngilizce ve 

Süryanicedir. Ancak her sayıda, dergide yer alan çalışmaların en 

az yarısının Kürtçe ve onun çeşitli lehçelerinde yazılmış olması 

ilke olarak benimsenmiştir. Dergiye gönderilecek yazıların 

akademik dil kullanımıyla ilgili her türlü kusurdan arınmış 

olması gerekir. 

Yazım Kuralları ve Sayfa Düzeni 

• Yazılar A4 boyutunda kâğıda, MS Word veya uyumlu 

programlarla yazılmalıdır. Yazı karakteri olarak Times New 

Roman kullanılmalıdır. Yazılar 12 punto ve 1.5 satır aralığıyla 

yazılmalı, sayfalar numaralandırılmalıdır. Makalelerin 

uzunluğu en fazla 9.000 sözcük olmalıdır. Özel yazı karakterleri 

kullanılmamalı, transkripsiyon işaretleri varsa bununla ilgili 

dokumanlar ulaştırılmalıdır. 

• Yazarın adı, soyadı, unvanı, görev yaptığı kurum, ORCID 

numarası ve e-posta adresi mutlaka belirtilmelidir. 

• Makalenin başlığı içerikle uyumlu olup koyu harflerle yazılmalı 

ve 15 sözcüğü geçmemelidir. 

• Makalenin başında, en fazla 150 ile 200 sözcükten oluşan bir öz 

yer almalıdır. Türkçe dışındaki dillerde yazılan makalelerde öz 

makalenin orijinal dilinin yanı sıra Türkçe ve İngilizce olarak 

da yazılmalıdır. İngilizce öz kısmında makalenin ismine de yer 

verilmelidir. Özlerin altında genelden özele doğru sıralanmış 4 

ila 6 sözcükten oluşan anahtar sözcükler bulunmalıdır. 

• Başlıklar koyu harflerle yazılmalıdır. Uzun yazılarda ara 

başlıkların kullanılması okuyucu açısından yararlıdır. Ana 

başlıkların, 1., 2., ara başlıklarınsa, 1.1., 1.2., 2.1., 2.2 şeklinde 

numaralandırılması tavsiye edilir. Ana ve ara başlıkların tümü 

(ana bölümler, kaynaklar ve ekler) koyu harflerle yazılmalıdır. 

• Metin içindeki vurgulanması gereken ifadeler, “tırnak içinde” 

gösterilir, eğik veya koyu karakter kullanılmaz. Hem “tırnak 

içinde” hem eğik veya hem koyu hem eğik yazmak gibi çifte 

vurgulama yapılmaz. 

• Bölüm ve paragraf başlarında girinti uygulanmaz. 

• Yazılarda kullanılan çizim, grafik, resim ve benzeri malzemeler 

JPEG ya da GIF formatında olmalıdır. Görsel malzeme ve ekler 

gerektiğinde e-posta yoluyla ayrıca ulaştırılmalıdır. 

Kaynak Gösterimi 

• Alıntı yapma ve kaynak göstermede APA yöntemi kabul 

edilmektedir. 

• Dipnot ve kaynakların yazımı konusunda, yöntem bakımından 

kendi içinde tutarlılık şarttır. Uzun yapıt (kitap, dergi, gazete 

vb.) adları eğik, kısa yapıt (makale, öykü, şiir vb.) adları ise 

“tırnak içinde” yazılır. Ayrıca dipnotların yalnızca metne 

alınamayan ek bilgiler için kullanılması önerilir: 

• Bir yapıtın derleyeni, çevireni, yayına hazırlayanı, editörü varsa 

künyede mutlaka gösterilmelidir. 

• Elektronik ortamdaki metinlerin kaynak olarak gösterilmesinde, 

yazarı, başlığı ve yayın tarihi belirtilmiş olanlar kullanılır. Ayrıca 

künye bilgilerinde parantez içinde erişim tarihi belirtilmelidir. 

• Ulaşılabilir kaynaklarda ikincil kaynak kullanımından 

kaçınılmalıdır. 

• Atıf yapılmayan çalışmalara Kaynaklar kısmında kesinlikle yer 

verilmemelidir. 

• Kaynaklar metnin sonunda, yazarların soyadına göre alfabetik 

olarak yazılmalıdır. Eserlerin yayınevleri açık şekilde ve 

makalelerin bulunduğu sayfa aralıkları belirtilmelidir. 

• Latin harfleri dışındaki alfabelerle  yazılmış  makalelerde  

Latin harfleriyle yazılmış başlık, özet, anahtar kelimeler, ve 

kaynakçaya (referanslar) yer verilmelidir.
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Publication Principles 

The Journal of Mesopotamia Studies (JMS) is publication of 

The Institute of Living Language of Mardin Artuklu University. 

The JMS is a peer-reviewed journal which gives places to 

scientific researches on Kurdish, Arabic and Syriac culture, 

language and literature. It is published semi-annually (Winter 

and Summer Issues). The articles to be published should bear 

criteria of scientific researches, be innovative, and also should 

not be published anywhere else before. If an article has been 

presented in a scientific meeting, it will be accepted on the 

condition that it has not been published anywhere before. 

The Evaluation of Articles 
• Articles submitted for publication are firstly examined by 

editorial board in accordance with the publication principles 

of the journal. The endorsed ones are sent to two reviewers. 

The authors corrected the article according to the notes by 

reviewers; however they have right to object to the points 

where they do not agree with. 

• Articles submitted for publication are sent to two experts of 

the field via methed of “blind review” afte they examined 

by Editorial Board. In the case of split in opinon of these 

two reviewers, the the article is sent to another reviewer. The 

article is published if at least two reviewers express positive 

opinion. The reports by reviewers are sent to the authors to 

pronounce the evaluation result. 

• If one or both reviewers express “it could be published after 

certain revisions”, the article is sent to the author for the 

required revisions. After revisions are done, they are checked 

by reviewers or the Editorial Board to evaluate whether 

they are done in accordance with the remarks. Besides, the 

authors have right to object to the reviewers opinions. The 

objections are evaluated and resulted by the editorial board. 

• The articles that decided to be published are sent to the 

author in PDF formatted after page adjustment. The author 

makes the last reading and shows necessary revisions on the 

text and sent it back. 

• The unpublished articles are not return back to the rightful 

owner, furthermore the authors are responsible for the 

opinions of the articles. 

• The journal does not demand any fees to publish their 

articles, and likewise does not pay any fees for publishing 

articles. 

• The Editorial Board may make small adjustments those are 

not on the main stage. 

• It is accepted that the copyright of the published articles are 

transferred to The Institute of Living Language of Mardin 

Artuklu University. This transfer includes virtual platforms. 

• Article submission and evaluation process is conducted on 

Dergipark system. 

• Before Evaluation process starts, the articles are analyzed 

via iThentica plagiarism program. 

Language(s)of Publication 
• The JMS gives places to articles in Turkish, Kurdish, Arabic, 

English and Syriac. However, it accepted as a principle that 

at least half of the studies in the journal should be in Kurdish 

and its various dialects. The articles sent to the journal 

must be free from all kinds of defects related to the use of 

academic language. 

Writing Rules and Page Layout 
• The articles must be written on MS Word or compatiple 

programs. Times New Roman should be used as typeface. 

The articles should be written in 12 font size in 1.5 ink line 

spacing and the pages should bear numbers. The articles 

should be maximum 9.000 words. The custom typefaces 

should not be used and if there are transcription signs, their 

documents shuld be sent with the article. 

• The name, surname, title, place of work, ORCID number and 

e-mail address of the author(s) must be stated. 

• The title of the article must be in accordance with the content 

and written in bold face, and also must not be longer than 

15 words. 

• There must be an abstract of maximum 150 to 200 words at 

the start of the article. For the articles written in languages 

other than Turkish, the abstract must be written both in the 

original language of the article and in English. The title of 

the article must be stated before the abstract as well. There 

must be maximum 4 to 6 key words that ranked from general 

to specific at the bottom of the abstract.. 

• The title must be written in bold face. There should be 

intermediate titles in the long articles. It is recommended 

that the main titles numbered as 1., 2., and intermediate titles 

as 1.1, 1.2., 2.1., 2.2. All the main and intermediate titles 

(main sections, sources and appendices) should be written 

in bold face. 

• Expressions highlighted in the text, must be «in quotes», 

bold or italic faces must not be used. There must not be 

double highlighting as «in quotes» and bold or italic. 

• There must not be intents at the start of section and 

paragraphs. 

• Illustrations, graphics, images and other materials those used 

in text must be in JPEG or GIF format. Visual material and 

attachments must be delivered also via e-mail if required. 

References 
• APA is accepted for citation and references. 

• Methodically consistency is essential for writing the 

footnotes and sources. Names of long works (books, 

magazines, newspapers etc.) should be written in italic face, 

names of short works (articles, stories, poems and so on) «in 

quotes». Also, it recommended that to use footnotes only for 

the additional information that cannot be given in the text. 

• The compiler, translator, preparer for publication, editor 

must be shown in the tag if exist. 

• In case of the citation of the text of electronic media, the 

name of author, title and date of publication which are 

specified are used. The date of access should also be noted 

in parentheses in catalog information. 

• The secondary sources should be avoided if the primary 

resources are available. 

• The works those have not been cited must not be shown in 

the sources. 

• The sources should be given at the end of the text in 

alphabetical order. The publishing houses should be given 

clearly and the pages ranges of the articles should be stated. 

• Articles written in any alphabets other than Latin alphabet 

should include the title, abstract, keywords, and references 

written in Latin. 



 



 



 

 


